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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Данное учебное пособие предназначается для студентов II-III 
курсов строительных и архитектурных вузов. 

Основная ero цель состоит в том, чтобь1 в соответствии с требования­
ми Программы по иностранным языкам rюдrотовить студентов к само­
стоятельному чтению оригинальной литературы по специальности на 
анг лийском языке. Тематика текстов соответствует основным специаль­
ностям факультетов в строительных вузах и по своему характеру позво­
ляет обеспечивать общим заданием всех студентов таких вузов. ТекС1Ы, 
включенные в пособие, являются оригинальными, взятыми из англий­
ских и американских книг, журналов и газет; лишь некоторые из них 
подвергнуты минимальной обработке, продиктованной методичес1шми 
соображениями. 

Лингвистический анализ показал, что лексический состав пособия, 
как по своему содержанию, так и по структуре, соответствует современ­
ному состоянию английского языка научно-технического функциональ­
ного стиля. Повторяемость наиболее употребительных слов и терминов 
(от 10 до 100 и более) способствует их активному усвоению. 

Учитывая, что студ�нты иеуча�11и грамматику в школе и в соответст­
вии с программой МВ и ССО повторяют ее на первых двух семестрах 
института, в пособии обращается внимание лишь на аспекты, характер­
ные для научно-технической литературы: страдательный залог, обороты 
с неличными глагольными формами, многоэлементные определения, 
структура предложения и др, 

Пособие состоит из 8 разделов, которые охватывают по содержаниm 
следующие темы: планировка города; здание и его части; стрgительные 
материа.1ы, строительные машины; отопление и вентиляция, водоснаб­
жение и канализация; источнпки энергии; гидротехнические сооруже­
ния; архитепур_а. 

Пособие содержит 12 основных текстов (А) (по 2,5-3 тыс. печатных 
знаков), к каждому из которых дается дополнительный текст (В) (по 
2,5 тыс. печатных знаков), на 70-80% построенный на материале основ­
ного текста. Основной текст имеет 3-4 предтекстовых упражнения и 
15-17 послетекстовых упражнений. Дополнительный текст снабжен 
6-8-ю упражнениями. Текстовой материал пособия составляет в целом 
около 110 тыс. печатных знаков и рассчитан (с учетом норм, nредусмот­
ренных программой) на проработку в течение 3·х семестров. В зависи­
мости от учебных планов конкретного вуза пособие может быть ре1{омен­
довано на 3-5-м, либо 4-6-м семестрах. 

В настоящем 2-м издании КН!!!:И частично обновлен текстовой мате­
риал с учетом его познавательной Ценности и актуальности. Принимая 
во внимание развитие методики обучения иностранному языку и огиен­
тацию на взаимосвязанное обучение различным видам речевой деятель­
ности, введены 2 приложения - «Приложение 1», состоящее из текстов, 
предназначенных для развития навыка аудирования, и <<Приложение 
II», задания в котором предназначаются для контроля навыка чтения 
и выполняются студентами в аудитории без предварительной подготовки 
после завершения работы над соответствующим разделом. Внесены из­
менения в некоторые упражнения с целью усиления в них элементов 
проблемного обучения и повышения мотивации (щшрнмер, упражнения 
на выборочное измечение информации, на анализ и обобщение инфор� 
мации; на установление .логических связей - восстановить целое по 
отдельным частям, прокомментировать ПJJан-конспект, выдвинуть apry-
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менты, подтверждающие данную мысль; на аранжировку контрастирую­
щих характеристик; включены также задания игрового характера, 
предполагающие элементы соревнования - "Memory tests", -состав­

ление наибольшего числа словосочетаний с зад анн ым и словами, опро­
вержение неправильных утверждений наиболее убедительными аргу­
ментами и др.). ·введен анrло-ру�ский словарь. 

Авторы выражают бл аго дарн ость каф едре английского языка Том­
ского июкенерно-строительного института за тщателыюе рецензирова­
ние рукописи. 

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 

Методические принципы построения пособия определялись кон­
кретны�и задачами, вытекающими из его основной цели - научить чи­
тать иностранный текст по специальности с непосредственным понима­
нием читаемого, т. е. не пр ибег ая к его анализу и переводу. Доминирую­
щая р оль в пособии отв одитс я развитию умений и навыков ра.зличных 
подвидов чтения: ознакомите.ТJьному чтению с охватом содержания на 
70%, просмотровому и поисковому чтению, а та кж е <пению с и сп оль­
зованием словаря. 

Учитывая общий объем по соби я, задача развития нав ыко в устной 
речи решается в пособии лишь частично, в плане профессиональной на­
nра I1л е11но сти речи, что обусловлено тематикой текстов. 

В с оответ ств ии с поставленными целями упражнения пост ро ены и 
расположены так, чтобы научить студентов самостоятельно работать с 
иностранным текстом, обеспе чить извлечение заключенной в тексте 
информации с постепенным (от у пр ажнен ия к упражнению) ее ут очне ­
нием и детализацией. С этой цеJJью предусматриваются упражнения, 
ра звивающие умение выделять основные мысли, положения, факты и 
группировать их по принципу общности; упражнения на конкрети за ­
цию основной информации; упражнения на тем ати ческие обобщения, 

подводящие к умению ан но тир ов ать и реферировать текст; л ексич еск ие 
и словообразовательные упражнения, развивающие языковую догадку; 
упражнения по технике перевода ДJfя уточнения понимания чит аемого . 
В целом в пособии испол ьзуют ся более 20 видов у пр ажн ен ий . 

По своему хар акт ер у и по форме ряд упражнений постр ое н по при н­
ципам тестов с опорой н а контекстуа.11ьную догадку и с использованием 
элемента подсказки (т. е. не столько тренирующие уиражнения, сколько 
обучающие, стимулирующие лшич еск ое мышление). Используются раз­
личные способы сигн ализации понимания читаемого. Применительно 
1< раз ли чн ым видам упражнений широко испо.ТJьзуются известные формы 
заданий тестов: выбор правильного - неправильного I1арианта, соче­
таемость, расположение в заданной последовательности н множествен­
ный выбор. По наполнению уРражнения (на 95%) построены на предло­
жениях, взятых из текстов, и вы1щлнение их является по существу мно­
гократным чтением текста с конкретно поставленной в каждом случае 
новой задачей. К каждому т ексту предусматриваются также у пр ажне­

ния, имеющие целью развитие умения дать мотивированный ответ (оп­
ровергните данное утверждение, ответьте на данный вопрос ограничен­
ным количеством предложений и др . ) . 

Для обеспечения соответствующего ритма работы и выполнения ме­
тодических задач, обозначенных в пособии, необходимо четкое понима­
ние конкретных целей ка ждого вида упражнений, поэтому формулиров­
ки заданий даны на русском я::ыке и в ряде упражнений регламентиро­
вано в.ремя их выполнения. 
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П р е д  т е к с т о в ы е упражнения включают лексические уп­
ражнения (на слова с интернациональными корнями, лексический и тер­
минологический минимум) и задание на нацеленное чтение. Они выпол­
няются непосредственно перед первичным просмотровым чтением текста 
и предназначены для создания опоры д.11я понимания его основной идеи. 
Этим объясняется то, что в них, например, вводятся только те англий­
ские С.11ова с интернациональными корнями, которые могут быть сопо­
ставлены с соответствующими русскими словами, имеющими то же зна­
чение. 

Первичное ускоренное чтение текста (про себя) проводится в ауди­
тории перед тем, как текст задается д.11я проработки на дом, а проверка 
понимания его ограничивается выполнением упражнения на нацелен­
ное чтение. 

П о с л е т е к с т о в ы е лексические упражнения, во-первых, 
имеют своей целью помочь уточнить понимание текста при дальнейшей 
работе над ним (поэтому, например, в упражнения на слова с интерна­
циональными корнями включаются такие слова, объем значений кото­
рых в английском и русском языках расходится) и, во-вторых, носят 
обучающий характер, способствующий накоплению переводческого опы­
та и расширению потенциального словаря студента. Форма записи этих 
упражнений имеет неско.1Jько вариантов. Для быстроты выполнения и 
проверки упражнений на сочетаемость в них введена нумерация. 

При выполнении упражнений на понимание логического стержня 
текста (например упр. 2, с. 9) и на конкретизацию информации (упр. 
3, с. 9) необходимо проанализировать, почему сделан именно данный 
выбор и почему неприемлемы остальные варианты на основе постоянно­
го сопоставления с текстом. Эти упражнения завершаются резюмирую­
щи1.1 упражнением, которое имеет це.11ью обобщение основного содержа­
ния текста; рекомендуется выполнять его на русском языке. 

К каждому тексту даны 4-6 упражнений, предназначаемых для 
развития умений и навыков аналитического чтения и некоторых умений 
и навыков по технике перевода. Эти упражнения касаются лексико­
грамматичсских трудностей, присущих языку английской и американ­
ской научно-технической литературы (упражнения на структуру анг­
лийского предложения, многозначность слов, грамматические явления). 

Следует отметить, что авторы считают необходимым ограничивать 
пользование переводом (как средством уточнения и проверки понима­
ния) рамками, предусмотренными в .заданиях упражнений. 

Перед выпо.1Jнением упражнений на развитие навыков устной речи 
необходимо проводить резюмирующее чтение текста (про себя). 

С заданиями к текстам на аудирование студенты знакомятся до 
прослушивания самого текста, который дан отдельно от основной части 
(см. «Приложение 1») и зачитывается преподавателем. При проверке 
выполнения задания преподаватель повторно читает текст. 

Цель и характер упражнений на словообразование, письменный пе­
ревод и ускоренное чтение ясны из самих формулировок заданий. 

Упражнения к дополнительным текстам по своему характеру сов­
падают с упражнениями основных текстов, но ограничиваются только 
целями развития навыка чтения с общим охватом содержания. 

Учитывая основную цель пособия, чтению вС.11ух отводится ограни­
ченное место. Рекомендуется проводить тренировку на чтение вслух при 
выполнении части упражнений и при переводе указанных абзацев. 

Для удобства выполнения некоторых упражнений в пособии введе­
на ну�1ерация абзацев текстqв. В упражнениях номер абзаца дается в 
скобках после интересующего нас слова, 

Авторы 



РАЗДЕЛ 1 
TOWN PLANNI NG AND TOWN DEVELOPMENT 

1 -1А 
ПРЕДТЕКСТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕНИЯ 

1. Вспомните, какие русские слова имеют те же корни, что и следующие 
английские слова. 

act iv i ty ,  master, individua l ,  to absorb ,  d istance, funct ion­
al, cen tra l ,  part ,  tradi t ional ,  social , industr ial , topography, 
posi t ion , cultura l ,  active, circula tion, puЬ! ic ,  di agram,  struc­
ture , communications, in terest ,  to reconstruct ,  to adap t, 
contro l ,  natura l ,  zone, to fix, organic, to modify 

1 
2. Вспомните значения следующих английских слов и подберите к ним 

соответствующий перевод из правого столбца. 

descr ipt ion 1. полный 
p urpose 2 .  основной 
freedom 3 .  свобода 
develop ment 4. изменять 
to exist 5. движение 
society 6. развитие; расширение 
recent 7. окружать 
needs 8. нужды 
to accept 9 .  описание 
to define 10. цель 
to connect 1 1 . определять 
complete 12. создание 
movement · 13. �существлять 
to change 14. присп особлять(ся) 
шa in 15. общество 
to adapt '16. соединять 
crea tion 17. принимать 
to surгound 18 .  недавни,й 

3. Прочтите и запомните значения следующих слов для лучшего пони­
мания текста. 

developmen t  застройк а 
envi1·onmen t  окружающая 

среда, окрестность; зд. 
окружающая местность 

design проектировать 
dwelli ng жилой дом 
poll u tion загрязнение 
survey обследование 

7 



for�cast прогноз 
master plan генеральный 

план застройки 
flexiЫe гибкий 
cpngestion перенаселен-

ность, скопление 
ра ttern образец 

suburbs пригород, окре­
стности; зд. районы 

housing жилищное строи­
тельство 

recreation отдых 
define определять 

4. Прочтите текст. Укажите, в каких абзацах дается опредеJ1енне поня­
тию «rенеральный п.чан» • 

Т е х t. TPwn Planning 

(1 ) That cities should have а р!ап 1s no\V admi t ted in 
our time of Jarge-scaJe construction and plan-making has 
become ап eyeryday activity. The purpose of а tО\\'П pJan is 
to give the greatest possiЫe freedom to tl1e iшiividual. It 
does this Ьу controlling deveJopment .iл such а; way that it 
wi!l lake place in the interests of the who1e popuiation. 

(2) The new developmen t absorbs or mod i f ies ап existing 
environment, and so befor� jt сап Ье designed it is necessary 
to find out about that environment. It is also necessary J.9 do 
rJsearch of the trends of popн lat ion gro\vth, the distance froш 
�-k to home, tl1e preferences for diffe�ypes of d\ver!fug, 
the amount oJ.�пshine il]JQQШ.S, tl1e degree of atmospherk 
pollu fion and so оп. AТter the survey is complete а forecasi 
of future development is made iп the form__Qf_a..mдp, or series 
of maps: the master pJanor deve1opment plan. лs·ло опе сап 
Ье certain \vhen the development is to take place and s ince 
а society is an organic thiлg, �itl1 life and movemen t , ф1; 
plan of а cjty п:шst Ье flexiЫe so that it may extend and re­
IIO\V i ts dwel l ings , reconstruct i ts vюrki11g places, сошр lete 
its coшmunications and avoid congestion in every part. 

(3) The plan is never а comple te and fixed thing, but rath­
er one that is continually being adapted to the chaпging 
needs of the community for \vhom • is designed. Unt il qLJite 
recent years town plans ,were al\vays rnade as inflexible pat-. 
terns, but history has shown that а рlап of this description 
inevitaЫy breaks dО\\7П in time. 

(4) The flexiЫe plan, preceded Ьу а survey, is one of the 
most revolutionary ideas that man has ever had about the 
control of his environment. 

(5) Most towns today have а characteristic functional 
ра ttern as fol Jov.:s: а сел tral core con taining the pr incipal 
shopp �ng centre, business zones, surrounded Ьу subur� of 
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houses. Most town pJanners accep t the trad i t ional town pat­
tern . In the preparation of а master plan they are preoccupied 
wi th the defiпi t ion of the tо\\'П cen tre , industrial  areas, and 
the areas of  housing; the crea t ion of  ореп space for recreation ,  
the lay ing down o f  а pattern o f  main roads which run between 
the bu ilt·up areas (thus leaving them free of through traff ic) 
and соппесt them to each o t her . 

(6) The master p l an thus has to define the u l t imate grow th 
of the town , bu t though the master plan is  а diagram, and 
eyen а flexi Ьle оле , i t i s  tl1e structure upon which all fu ture 
development  is to take p l ace . 

ПОСЛ ЕТЕ КСТОВ Ы Е  УПРАЖНЕН И Я 

1. Укажите, какие из данных предложений выражают главную мысль 
текста. (Время - 5 мин . )  

1 .  In the preparation of the  master p lan i t  is necessary 
to def ine the town zones. 2. Al l  c i t ies should have а p lan. 
3. Before а flexiЫe p lan is made i t  is necёssary to f ind out 
abou t the ex is ting envirohmen t. 4. The master plan also de­
fines pJaces for act ive and passive recreat ion . 

2. Укажите, к каким абзацам текста моrут с.�ужить заrоловками дан­
ные предложения.  Расположите их согласно последовательности из-
ложения. 

1 . Features of the tradi t ional to\vn pattern. 
2. The purpose of а master plan . 
3. The purpose of а town p lan .  
4.  \Vhat main poin ts shou ld Ье included in а survey? 

З. В соответствии с содержан ием текста. дополните незаконченные пред-
дожения одним из данных вариантов (а, Ь, с). 

' 

1. The purpose of а town pJan is. " 
а) to do research of the trends of populat ion growth; 

Ь) to give the greatest  possiЫe freedom to the individual; 
с) to f ind ou t about the··ex isting environment . 

2 .  Before а to\vn pJan is designed, i t  i s necessary . . .  
а) to renew and ex tend the d\vel l ings, reconstruct the 

working places; Ь) to make а forecast of future develop ment in 
the form of а шар or а series of maps; с) to find out abou t the 
ex ist iпg environmen t .  

3. History ha s  sho\vn that а town plan shou l d  Ье  flexiЫ�, 
because . .. 

а) it should  con tinual ly Ье adapted to the changing needs 
or-the com munity for whom i t  is designed; Ь) it defines the 
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posi t ioп of schools ,  shopp iпg ceпtres апd busiпess ceпtres; 
с) i t  suggests the routes of puЫic traпspor t .  

4. The  master рlап ha s  to  defiпe the ul t imate growth of 
the town and . . .  

а) по опе сап Ь е  certa iп when the developmeпt  i s  to take 
p lace; Ь) а society i s  ап orgaп ic th iпg \vi th l ife апd movemeпt .  
с) therefore i t  i s  the structure uроп which a l l  future develop­
meпt  is to take p l ace. 

5. Iп the prepara t ion of а master р lап the p laппers are 
preoccup ied with". 

а) the i dea that iп our time p laп-makiпg has become ап 
everyday activity; Ь) the defin i tion of the towп pat tern апd 
the l ayiпg dowп of а pa t tern of main roads; с) the пecessity 
to determine the distance from \vork to home. 

4. Составьте план к тексту из пяти пунктов. 

5. Сверяясь с текстом, подберите нужное значен ие для выделенных слов 
в данных сочетаниях и переведите их. 

1 . l arge-scaleconstruction ( 1 )  - шкала; масштаб; размер; 
2. everyday activity (1 ) - ежедн�вный; повседневный; 

обычный; 
3. in such а way ( 1 )  - дорога; средство; способ; путь; 
4 .  development p lan (2) - разви-ffiе; усовершенствова­

ние; застройка; 
5 .  ma�ter p l an (2) - главный; ведущий; руководящий; 

генератiliый; 
6. most towns (5) - больше всего; самый; наибольший; 

больши'&ство; 
7. th rough traffic (5) - через; из-за; сквозной; беспре­

пятственный;  
8. town pattern (5) - образец; характер; ттш; структура; 
9 .  to lay down the pa t tern (5) - уложить; составить; 

установить 

6. Вспомнив, какие русские слова имеют те же корни,  что и английские 
слова, подберите к ним эквиваленты из правого столбца. 

Об р а з е ц: activity (активность) - деятельность 
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to absorb 1 .  схема 
diagram 1 2 .  общественный 
social2 3. закреплять 
to modify 4. расположение 
iпdustrial ?, 5 .  промышленный 
centralra 6. главный (центральный) 
position � 7·. общественный 



tradit ional 1 
natura l 
puЫ ic 
to f ix  1, 

8. ·естественный 
9. обычный 

1 О. предшествовать 
11. поглощать 
12. видоизменять 
1 3 .  гибкий 

7. Переведите следующие словосочетания. 

busiпess zопе, towп pa t tern , populat ion growth, develop­
men t p lan , road system , plan-making, town p lanner , housing 
area , shopp ing centre, business ceпtre, puЬl ic  transport, re­
crea tion area 

8. Переведите предложения, обращая внимание на выделенные слова . 

l. Cit ies should have а flex iЫe plan. 2. Plan- mak ing has  
become а much exerci�d activ i ty .  3. Peop le shoul d plan ihe 
fu ture develop ment of the town . 4. Most to\vn planners accep t 
the tradi t ional town pa t tern . 5 .  А town designer shou l d  not 
ignore the past. 6. Designing does not mean im i  tat ion of the 
past .  7. Wheп makiпg the design of а towп we shou l d  bear in 
шind fu ture develop ment .  8. Before а town is designed i t  is 
necessary to find ou t  about the eпvironшeпt .  

9. Определите, в каких предложениях since употреблено в 11ачестве 
союза и переводится «так как» . 

1 .  Sinc� а society is ап organic thing, the p l an of а c ity 
must Ье flexiЫe. 2. The рlап is contiпual ly being adapted 
since i t  i s  never а comp lete th ing. 3 .  The town has changed 
greatly since I saw i t  last ,  that i s  since 1970. 4. Before а plan 
is  designed i t  i s  necessary to find out about the exis t ing en­
vironment since а p lan absorbs or modifie� i t .  5. Since the 
master p lan takes into consi derat ion the ex istiпg topography, 
i t  ipdica tes the areas for res t .  6. The master p l an i s  very much 
l i ke а diagram siпce it i s  never а comp lete апd f ixed th iпg. 

10. Найдите предложения, где слово one употребляется во избежание 
повторения существительного. Переведите их. 

1. The р lап of а c i ty must Ье flex i Ь!e ,  as по опе сап Ье 
ce1·tain when the develop ment wi l l  take place. 2. А p lan is 
пever а comp lete апd fixed th ing, but rather опе that i s  con­
t inual ly being adapted to the changing needs of the society. 
3 .  One shoul d  know that а good plan is  the опе that forecasts 
the future develop ment .  4. One should use а new рlап based 
оп а survey , and not an old опе . 5 .  А flex iЫe plan ,  based оп 
а survey , is one of the most revolut ionary ideas .  6. The prac­
tice of making flex iЫe p l ans is essentially а progressive опе. 
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11. Переведите предложения, обращая внимание на значение rлагола 
to Ье . 

1. The purpose of а town p lan is to give the greatest poss i­
Ьle freedom to the individua l .  2. The master p lan is the struc­
ture upon which a l l  fu ture develop ment is to take р\асе. 
3. Aлother purpose of а town p lan is to show the principal 
road system connecting the various. zones together. 4. We are 
to take into considerat ion al l the advantages and disadvan­
tages to decide what p\an is the best . 5 .  This rnaster olan is to 
Ье cornp leted in the short period of two years . 6. Many new 
Ыocks of houses are to Ье buil t according to the new develop­
ment p l an.  7. The task of an arChi tect is to make p l ans, 
whereas the task of an engineer is to bu i l d  according to those 
p lans. 

12. Переведите 2-й абзац текста. 

13. Укажите, какие из 3-х предложений (а, Ь, с) являются ответами на 
данные вопросы. 

1 . Why is it necessary to make а survey of the existing 
environment? / 

а) I t  is because по one is certain when the developrnent is 
to take р\асе . Ь) It is because the new deve\op ment absorbs ot 
шodifies the environment .  с) I t  is because growth is а law of 
life. 

2. What does а survey consist in? 
а) It consists in cornp\eting the town 's communications. 

Ь) It consists in finding out about the environment, in re­
search into the trends of population growth and the types of 
dwel\ings; and into atmosp heric pol lution as wel l .  с) It con­
sists in defining а place for recreation. 

14. Опровергните следующие неправильные утвержден ия с точки зре­
ния содержан ия текста. 

Об р азе ц: Most town planners suggest quite new town 
patterns. 
No, they don't. Most town p lanners do not 
suggest qui te new town pat terns. As the text 
says, most town p lanners accept the tradi­
t ional town pattern. 

1. The purpose of а p lan is to limit the act ive life of i ts 
population. 2. The p lan is а comp lete and fixed thing, since 
the needs of the community do not change . 3. Growth is а law 
of life and town growth should not Ье controlled Ьу any plan . 
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15. На основе содержания текста начертите план-схему новой зас трой­
ни. Прокомментируйте ero на анrлийском языке. 

16. Переведите ·письменно со словарем. (Время - 25 мин.) 

Far or Near 

In choosing а locat ion for the satel l i te towns now being 
p!anned in t�1e USSR preference i s  given to the southern and 
south-eastern slopes of hill s with blg green bel ts and reservoirs 
in the vicini ty . А necessary condi tion in making the choi€e 
is the avai ]abllity of conven ien t means of commuriicatГon• 
with the c i ty best of al l being an electr i fied ra i l \vay l ine and 
а good automoblle high\vay. 

The dis tance of the sate l l i te town from the c i ty depends 
upon how wel l  developed the electr if  ied rai lway and the high­
v.тay systems  are . In the case of Moscow, \Vhich has h ighly 
raшified networks running in aIJ direct ions, it is possiЫe to 
Joca te the sa tel l i te c i t ies within 46 to 50 km . ,  \Vhereas in 1he 
case of Gorky, for examp !e,  the sensiЬle thing apparent ly is 
to p lace them nearer . 

I t  i s  taken into considera t ion that even when there are 
some en terpr ises and offices of i ts own in the sa tel l i  te to\VП, 
а certa in por t ion of the popula t ion may sti l l  work in the city; 
thus Soviet archi tec ts are of the op in ion that the town and city 
shoul d not Ье more than an hour's commuting distance apart. 

1-18 

ПРЕДТЕКСТОВЫЕ УПРАЖНЕff ИЯ 
1. а) Вспомните, какие русские с.лова име10т те же корни, что и следую· 

щие английские слова. 

standards, economy, to exam ine, scheme, deta i l s, scene, 
form , aesthetica I Jy, archi tec t ,  h i storica l ,  effect, tradi t ion, 
v i sщ1J , vandalism, texture, a tmosphere , pri m i t ive , mechani­
caJ ,  expansion , to ignore, concentration ,  balance, na tural; 
amorphous, im ita tion, proЫem, urban, da te ,  adequate, po­
s i t ion 

б) К каким иэ вышеприведенных слов русскими зквивалентами яв• 
ля10тся слова. 

изучать, план (проект), сосредоточенность, равновесие, 
естественный, воздействие (влияние), расширение, подроб­
ности, зрительный (наглядный), нормы, экономичность 

2. Вспомните значения следующих анrлиilских слов и поДбериrе к tiим 
соот.ветствующий перевод из правого столбца. 
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to design 
d\velling 
building 
through 
to suggest 
developmen t 
to construct 
gro\v-th 
env ironment 
to remember 
to consider 
to examine 
possiЬ !e 
sa tisfying 
popu lation 
to exist 
to demol ish 
to site 
to provide 
proper 

1. п редлагать 
2. расширение, застройка 
3. проектировать 
4. сквозь 
5. рассмотреть 
6. жило[! дом 
7. возможный 
8. здание 
9. удовлетворяющий, приятный 

10. окружающая среда 
11. изучать 
12. строить 
13. существовать 
14. помнить 
15 . рост 
i6. разрушать 
17. население 
18. соответствующий, должный 
19. располагать 
20. обеспечивать 

3. Прочтите текст и определите, какие основные вопросы освещаются 
в н(!м, 

Т е х t. Design of the Complete Town 

(1 ) In considering the design of а town,or city we must 
always remember that the town must Ье s i ted in а healthy 
posit ion ,.free from dust ,  fogs, i t s  Jayou t must not encourage 
winds througl1 urban spaces , and i t  must not pol lute its оwн 
atmosphere . I t must provide proper standards of space and 
sunJigh t to i ts bui ldings and open spaces, and i t  must Ье 
possiЫe to move abou t the to\vn easi ly  and without danger 
to l i fe .  I ts parts must  Ье so arranged that it is а convenien t 
p l ace for dwel l ing, wor!ф1g and p laying. 

(2) Connected wi ф these and many other technical prob­
lems i s the proЫem of economy. The proЫem must Ье thor­
ougl11y exam ined which does not suggest that the cheapest 
scheme тау Ье tl1e best .  

(3) The town must  work proper ly  but i t  should a lso give 
p leasure to tl10se who Jook at i t .  When we sav tha t а 
tО\\'П should Ье beaнtifu l ,  we do not mean that 1t should 
have some fine parks and nob.le buildings , we mean that the 
whole of the environment, down to the most iпsigпificant 
detaiJ, should Ье beautiful. 
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(4) If we examine а typ ical urbaп scene we see a l l  kiпds 
of objects like buildiпgs, lamp posts, pav ings, posters, and 
trees. I t  is  a l l  of theш , together with all the other kiпds of 
objects  that  are fouпd iп the towп , that are cal led the raw 
шa ter ia l s  of а towп desigп . Each of them dowп to the Ieast 
impor taпt shoul d  Ье aesthetical ly sa t isfy ing. 

(5) Desigпiпg iп terms  of past time does not imp ly  the 
imi ta t ioп of the ex ist iпg eпvironmen t but  respect of the forш, 
co]our ,  tex ture, апd geпera] qua ] i ties of the ex ist iпg develop­
meпt .  That whic/J is beiпg coпstructed i s  for i m mediate use 
\Vhic/J is поt to suggest that there must Ье ап a t teшp t to igпore 
the past and Ье "moderп". 

(6) Future t ime must also Ье though t of iп terms of the 
est imated l i fe of the objects .  Objects 1 ike bu i l dings and Jamp 
posts grow o ld  апd become out-of-date, and t/Je designer must 
select those mater ia l s  t/Jat are adequate for their l i fe, по more 
апd по less. 

(7) Uпti l  comparatively receп t t i mes the gro\vth of c i t ies 
has Ьееп wi thou t purpose iп апу seпse. Cit ies must grow, for 
growth is  а law of life. Bu t  this  пatural overgrowth shoul d  
have aroused act ioп t o  restore Ьаl апсе . Меге size, a s  such,  i s  
по index o f  grea tness .  

(8) All overgro,vth means overcro,vding, wh ich i s  Joss of 
space ,  опе of the vital needs of c i t ies .  The lesson that has to Ье 
learпed i s  tha t пatural growtl1, and а11 the other forms  of 
growth have to Ье made subject to wi l l  and in tel l igeпce, or 
the city must Ье harmed. This  is а cer tain lessoп of h istory. 

ПОСЛЕТЕl(СТОВЫЕ УПРАЖНЕНИЯ 

1., Укажите, какие из данных предложений не соответствуют содержа­
н11ю текста. 

1. When bu i lding а towп we should  Ье very carefu l поt 
to spoil what exists already . 2. The streets and bui ld ings of 
exis ting towns wil l  serve шапу fu ture generat ions .  3. When 
designing а town we shou ld  not forget tha t i t s  c i t izens sjюuld  
Ье аЫе to move about i t  wi thou t апу danger to  their life. 
4. The ecoпomics of а towп p l an and the techпical proЫems 
are  closely соппесtеd . 5.  Scien t i f ic forecast a l so includes pro­
gressive methods of p l aппing .  6.  The desigпer should selec t the 
best buildiпg mater ia ls  for the objec ts о� his  p l anned town. 
7. Ci ties wil l  grow bu t their growth must Ье con trol led. 

2. Расположите следующие пун кты плана в последовательн ости, соот­
ветствующей содержан ию текста. 
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1. The whole to\\m, and even its detail s, should Ье beauti­
ful. 

2.  А town should Ье а nice р \асе to live, to work �nd to 
rest in. 

3. The to\vn designer shoul d  remem ber tha t his гэ1,1/ ma te­
rials wil l  exist iп the future. -

4. А\\ the objects in the town are ca\led the га", '�erials 
of town design . 

5. City growth shoutd Ье contro\led. 

3. Закончите данные предложения с учетом сnде!''' 

1. Before а developшent p l an is made, it is necessary ... 
2. The p\an of а city has to Ье flexiЫe because" . •  3. The tra­
d itional town pa t tern is as fo\\ows: ." 

РАЗДЕЛ 11 

BUILDINGS AND THEIR FU'NCТIONS 

11 - 1А 
ПРЕДТЕКСТОВЫЕ- УП РАЖНЕНИЯ 

1. Вспомните, какие русские слова имеют те же корни, что и следующие 
анrлийские слова. Используйте их для пон11мания текста. 

factor, to classify, functions, modern, technology, poJiti-
cal, architect, proportion, concrete, techпiques � . = 

=: 
2. Прочтите и запом11ите значения следующих слов и словосоче�1;;,, 

для лучшеrо понимания текста. � 

bui!ding i ndu stry строи- si te planning планиров� rше 
тельная промышленность р абот на строител&ной 

managerial staff управлен- площадке 
ческий аппарат prefabrka ted structures 

industrial construction про- сборные конструкции 
мышленное -строительст- presen t- day design совре-
во менное проектирование 

housing жилищное строи- ki tchen an d sani tary fittings 
тельство санитарное oбopyдoвa-

technological a dvance тех- ние 
нический прогресс food-processing plant пи-

оff -si te prefabrica tion фаб- щекомбинат 
ричное изготовление 
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offk� buildings служебные 
здания 

storage facill ties складские 
помещения 

8. Прочтите текст. Укажите, какие абзацы текста раскрывают соцер· 
жание заголовка "Residential and Industrial . Buildings". 

)/l/U<_L�I.(_ ft{2c•.Y 
Те� t. Residential and Jndustrial Buildings 

"(1) In technically developed countries the building in­
du�try, comprising skilled and uпskilled \vorkers in шаnу 
1rad�s. building engineers and arcl1itects, шanagerial staff 
and desigl}.er?. employs а consideraliie proportion of the avail· 
аЫе; labourforce. 

(2) Building indostry includin� residential, puЬlic and 
indtist1·ial construction lюlds а ccins1deraЫe place iп the Na­
tioщ11 Fcvnomy and is being carтied оп а large sca!e. 1 t is the 
largest singie industry in Н1е country. The рrоЬ!ешs of con­
struction have gro\vn into major, political issul:'� in most 
countries. 

� · ,�ГFfousing is promineлt among the factors affec-Ung tne 
level of living. Tl1e improvement of the housing represents а 
co'n�rete and visiЬle rise in the general level of l!ving. In 
щаnу countries residentia1 construction has constituted at 

j.f.astJ2 per cent and frequentiy rnoгe tl1an 25 peг-cent of a!I 
c�µital forшation. Since in trre USSR home building industry 
i§._ фе conceгn of the state the геsеагсh and de\1elopшent iri 
houslng techщ>logy is carried out .on а national scale :шd is 
being paicl much attention to. 

(4) The ever growing housing demands ha\·e brnught to 
life new methods of construction witl1 great eш1-1hasis upon 
stand�гdization, new levels of technological .advanёe uJ:i!iziпg 
sucЦ techniques as off-site pгefabrication, precasting, use :;f 
reJnforced concrete panels and large-scaie site pla1шing. At 
ptesent, prefabгicated structures and precast clements тау Ье 
cfassШed into t\VO principal groups-foг residential houses 
and iridustria! buildings. _ (5), Present-day designs for resiclenti.al construction env·i­
sage аН modern ameпit�"s for а d\veiling, they advocate Iaгg­
er, Ьetter bui!t апd better equipped flats and houses. Тhеге 
is,a m�rked i;::.pcovement iп the heating and ventilating sys­
t�ms as well as in hot-water supply. kitchen and sanitary 
fittings. Many tcnants now сап afforci betteг furnishings, re­
frigeгators, washing machines, etc. А house whicr1 is а physi­
cal environment where а family develops is acquiring а new 
алd modern look. 
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(6) Industrial bui1dings comprise another significan t fype 
of constrнct ion . This type of construct ion involves factories, 
labora tories, food-processing p lants , m ines , office bui ld iпgs, 
stores , garages, hangars ancl o ther s torage facШties, exЬibl­
t ion ha l l s ,  etc. 

(7) Each of these functions demands its оwп s trucwral 
so!ut ion and techniqнes . But  in  geпeral they may Ье divttled 
into two c lasses according to \\lhether the p l an must �ve 
greater atten tion to the size and movemerrt of machinщ}"',ш 
of persons. The bu i l ding techniques (Ьу techn iques we me'an 
bui l ding mater ia!s and methods) depend upon the types of 
bui ldings. . 

(8) Modern industr ial  bui l dings have demonstrated the 
advantages of reinforced concrete arches, metal frames. glass 
wal l s  and prefabrica ted standardized mass produced parts. 
Steel was gradual ly  subst i tuted for iron and permi tter1 
wider rooms and Iarger windo\vs. Windows сап Ье eпlarged to 
the exteпt that they const i tute а Iarge fraction of the wa l l  
area. 

ПОСЛЕТЕКСТОВЫЕ УПРАЖНЕН ИЯ 

1. Укажите, какое из данных предложений выражает главную 111ысль 
текста. (Время - 8 мин.) 

-

1. In the USSR home bui l ding industry i s  the concern of 
the state. 2. The bui lding industry comprises skilled and un­
ski l led workers in тапу trades . 3. Building industry which 
includes resi den t ia l ,  puЫic and industrial construct ion is 
being carried out оп а large scale and i t  has brought into being 
ne\v methods and techniques . 4. There is а marked i mprove­
men t in the heat ing and vent i la t ing system s as \Vel l  as in 
hot-water supp ly .  

2. Укажите, в каких абзацах раскрывается содержан ие следующих за· 
rоловков. Расположите их соrласно последовательности изложен ия. 

1. The functions of industr ial  bui l dings. 
2. New methods of housing. 
3. Present- day design for resi dent ia l  construction . 
4. The advantages of reinforced concrete for modern in· 

dustrial  bui ldings. 
5. Bui l ding industry and nat ional economy. 

3. Укажите, какие из данных предложен ий относятся к описан ию жилых 
зданий и какие - к промышленным. Сгруппируйте предложения по 
этим темам. 
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1 .  In manv countr ies resi dent ia l  construct ion has consti· 
tu.ted at least ·1 2 per cent of a l l  cap i ta l  format ion. 2. The ргоЬ· 
lem"of housin� has grown into а major,  pol i t ical i ssue in 
most countrjes. 3. Industr ia l  bui l dings comprise another sig­
nificant type of construction.  4. Modern bui ld ings have 
demonstrated the advantages of reinforced concrete arches, 
metal frames, glass wal l s. 5. The di ffer ing functions of in­
dustrial bui ld ings require their own structural solut ions and 
techniq�-·6. Present- day designs for housing envisage a l l  

�01:!etri conven iences and sani tary f i t tings . 7.  Bui ld ings may 
Ье divided into two classes according to whether the p lan 
must give greater at tention to tl1e size and movement of ma­
chinery or of persons. 8. Windo\vs сап Ье eпlarged to the ex­
ten t that they consti tute а l arge fractioп of the wal l  area . 
9. А house \Vhich is а physical eпvironmeпt where а fami ly  
develop s is  acquiriпg а new апd modern look. 

4. В соответствии с содержанием текста дополните незаконченные пред· 
ложения одним из данных вариантов (а, Ь, с) . 

1 .  Modern industrial bui ld ings have demonstrated the 
advaпtages of . " 

а) hot-\vater supply and panel hea tiпg; Ь) reinforced coп­
crete arches, metal frames, glass wal ls and prefabricated parts ;  
с) a l l  i:noderп сопvеп iепсеs for а dwell iпg. 

2. Industrial type of construction involves" . 
а) bet ter bui l  t 'and  bet ter equipped f la ts апd houses;  

Ь) thea tres, cinemas, museums, ! i braries, etc. ; с) factories, 
food-processing p laпts, miпes, office bui l diпgs , stores, eto. 

3. Presen t- day designs for resident ia l  construct ion eпvi· . 
sage . . . 

а) movemeпt of machiпery апd persoпs; Ь) appl ica tion of 
metal  frames апd g!ass \Val l s ;  с) all moderп coпven ieпces iп­
cludiпg hot-water st1pp ly and рапе! hea t ing. 

5. Дополните незаконченные предложения необходимыми по сиыслу 
аргументами. 

1 .  Housing coпstгuction has gro\vn iпto а po l i t ical issue 
oecause " .  

2 .  In the USSR the research and develop meп t i п  housi ng 
techпology is carried ou t оп а па tioпal scale since . " 

3. А house is acqu ir ing а new and шоdеrп look for . " 
4. The bu i l ding techniques depeпd uроп the types of 

bui ld iпgs because . " 

Определите по формальным признакам границы групп подлежащего 
и сказуемого; переведите пред.'lожен ня .  
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1 .  Iп the USSR much at tent ion i s  being pa id  to research 
iшd develop ment in housing technology . 2. Housing i s  promi­
nen t among the factors affecting the Jevel of J iv i ng. 3.  The 
advantages of rein forced concrete arches have been demoпstrat� 
ed Ьу modern industr i a l  bu i l d ings . 4. Each of these funct ioпs 
demaпds i t s  own structural solu t ion . 5. At present prefabri­
ca ted struc tures and precast elemen ts  тау Ье classified into 
two pr inc ipa l  groups.  

------
7. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на 

сказуемое. 
-

1. House-bu i l ding is being carr ied ou t оп а l arge sca le in  
the USSR . 2. The level of l iv ing i s  very шuch affec ted Ьу 
housing. 3.  New methods of constrнct ion have Ьееп t1roug11 t 
into beiпg Ьу the ever growing housing demands. 4. The size 
and shape of bu i J ding is grea t ly affected Ьу the geпera l  p J an 
for the fram ing of ап industr ia l  structure. 5. Some hundreds 
of system s of prefabricat ion have been dev ised and тапу of 
them have Ьееп tr ied . with greater or lesser success . 6. Me­
d i u ш  l i fe houses C'Oul d  Ье best produced · ьу pre,fabrica t ion 
methods.  7. In prefabr icated constrнc t ioп the un i t s  sh011 ! d  
Ье based оп а common d imensioп . 8 .  Mass productioп is  en­
couraged Ьу staпdard sizes and qua l i t ies of bui l ding un i t s .  

8 .  Выберите из даиноrо внизу списка нужное сказуемое для кa.0i.;< !'>rO 
предложения . 

1. Bui l ding mater ia l s  Ьу the type апd the fuпction of 
а bu i l d ing . 2. The techn iques of construction . " not on ly Ьу 
the ava i \ab i lity of mater ials but a l so Ьу the total techпolog­
ical development of society . 3. А number of factories . "  to 
manufac ture staпdardized fac tory-made e\emen ts .  4. The 
bu i l t- in space of ап apartmeп t  as \\:el l .  5. Windows . "  for 
the best possiЫe l igh ting and vent i l a t ion . 6. Researcl1 and 
develop men t iп housing оп а national scale .  7 .  Modern 
industr ia l  bui ldings " .  the advantages of prefabrica ted rein­
forced parts .  8. Reinforced-coпcrete elemeпts iп resi deпtia l  
house construction . 

1 .  have been desigпed; 2. are governed;  3. are infl ueпced;  
4.  are made use of ;  5. are provided; 6. are carried ou t ;  7. сап 
Ье sa i d  to have demonstrated; 8. shou l d  Ье carefu l ly though t of 

9. Вставьте данные внизу слова в соответстви и  с их функцией в пред­
ложени и. 

1. Building industry 
economy.  2. Each of these 
20 

а consideraЫe . "  in the national 
i ts own structural solu tion . 



3 .  Industrial another significant type of construction . 
place, ho lds, demands , functions, comprise, bui ldings 

10. Сrрупnируйте с.�ова с одн им и тем же корнем; определите-, какой 
частью речи я вляется каждое из них. Переведите их. 

m anager, consideration, availability, residence, industry, 
managerial , residen tial,  availaЫe, consideraЫe, poli tica l ,  
p hysics, vision, technological,  st-ructure, polit ics, physica l ,  
visiЬ!e, technology, structural,  industria l  
1 1 . К каждой дашюй п::.ре слов п одбер ите русское слово с тем ж е  кор­

неr.1, чт-а и ан гли йское. Сравн ите объем их значе н и й. 

О б р а з е ц: proportion - доля (пропорция) 

1 .  techni ques - (методы) ( . . . ) . 2 .  modern - современ­
ный ( " . ) . 3. uti !ize - использовать ( " . ) . 4. residen tial -

)Килищный ( " . ) . 5 .  technology - техника (. ") . 
12. Переведите 3, 4, 5- й абзацы текста. 

13. Опровергн ите сждую щие неправильные с точки зрен ия содержан ия 
текста утвержден ия не менее чем двумя- тремя вы сказы ван иями 
каждое. 

о · б  р а з е ц: Housing does not affect the level of livi ng. 
T his sta temen t is incorrect . Housing affects 
the level of living. The improvemen t of hous iпg 
shows а concrete and visiЬle rise in the general 
level of l iv ing. 

1 .  Not much at ten tion is paid to the proЫ ems of construc­
tion . 2 .  Moderп resi den tial houses and industrial buildings are 
most ly  bui l t  of bricks and tim ber. 3. Modern industrial build­
ings have demonstrated the advantages of plastics апd ce,­
rarnics . 
14. Дайте не менее трех вариантов ответа на кажды й воп рос . 

1 .  \Vhy is а house acquiring а new and modern look? 
2. Wha t have ever growing housing demands brought in to 
being? 
1 5. Прочтите тексты А и В за 8 мин. и отметьте, какие нз перечислен ­

ных проблем рассматриваются в них. 

1 .  New bui lding materials for earthquake-proof s truc-
tures.  

2. Methods of constructing earthquake-proof structures . 
3. T he role of prediction of earthquake threats. 
4. Me thods of evacuating the inhabl tan ts in case of an 

ear thquake. 
5 .  Some practical experience in cons truct ing earthquake­

proof struc tures. 
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А. Iп  Apri l  1 976 а ser ies of earthquakes occurred iп the 
Soviet Ceп tra l Asia the f ir'st of wh ich was пеаr Gaz l i  vir tнal ly  
rai siпg the towп . Yet  Tashkent ,  about 500 km from the  epi­
cen tre of the ·ear thquake \Vh ich reached 7 . 3  оп the R ich ter 
scale,  suffered actua l ly  по damage at а ! ! .  T he reason was th<J t 
Tashken t had been rebu i l t  fol lo\viпg а devastat ing ear thquake 
in 1 966 to standards which wou ld  Ье аЬ!е to w i thstaпd s iш i l a r  
even ts in the fu ture . Soviet engineers predicted t he  recent 
ear thquake and as а resu l t  the iпhaЬi taпts of Gaz l i  were evac­
uated sav ing тапу l ives .  Therefore tl1e most effec tivc re­
sponse to ear thquake tl\reats at  the momen Lseems to Ье pre­
diction coup led with  precau tions .  

В. Archi tects ,  p l anners ,  designers and bu i l ders of Sov iet 
Kasakhstan work together at  а special ized scien ti fic research 
inst i tute to perfect ear thquake-proof bu i l dings . Т11е cap i tal  
of Kasakhstan Alma-A ta has suffered more thaп 4 ,000 ear th 
tremors in the !ast century . Using а new kind of prefab feгro­
concrete frame and ne\v methods of fasten ing parts ,  and pre­
testing elements апd structures for resi s tance bui l ders hav�-­
erected а number of bu i l dings of l a te which сап stand а mzgвi­
tude of nine earth quakes. 

1 6. Прослушав текст, прочита11 н ы й  п реп одаJJателем, подберите пра­
вильные ответы на следующие вопросы . 

1 .  What is sai d  abou t the rent iп  the USSR? 
а) The rent iп  the OSSR i s  very lo\v as compared to  other 

countries. Ь) The rent has not changed since 1 950 . с) The reп t 
iп the USSR i s  а great revolut ion from the point of view of 
the we! l -being of the peop le. 

2 .  What new type of techпology i s  being used? 
а) Standardized factory- made elements are widely used . 

Ь) New methods of construction demonstra te the advan tages 
of prefabricated reinforced parts .  с) Nowadays various bL1 i l d­
ing mater ia ls  С<!.!1 Ье  tested in c l i mate cha mbers that сап imi­
ta te trop ical rain, arc tic fгosts and ex treшe heat .  

1 1  - 1 В 

ПРЕДТ Е КСТОВ Ы Е УПРАЖН ЕН ИЯ 

1. Всп омните, какие русск ие слова имеют т е  ж е  корн и ,  что и следующие 
ан rл и йские слова. 

variety, genera ! ,  resi den tia l ,  techn iques, f actors ,  to classi­
fy , funct ion , por tion, exter ior , tex ture, apartment ,  in ter ior, 
thermal ,  tent ,  to st imulate, v isual ly ,  evolu tion , total 
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2. Вспомните значения следующих английских слов и подберите к ним 
соответствующий: перевод из правого столбца. 

bui ld ing ma ter ia ls  1 .  технический п рогресс 
techn iques 2. современный 
resident ia l  construction 3. обеспечивать 
technologica l changes 4. теплоизоляци я  
mechanized operat ions 5 . методы строительства 
site 6 .  железобетонные блоки 
rein forced concrete Ыocks 7. жилищное строительство 
construct ion methods 8. методы 
thermal  insulation 9 .  строительные материалы 
to prov ide  10 .  механизированные oпe-
contem porary рации 
technological advance 1 1 .  строительная площадка 

3. Сгруппируйте синонимы.­

dоmеst iс 
houses 
to inf 1 uence 
technologica l  development 
factory -made elernents 
to lead to 
to careful ly  think of 
contemporary 
d in ing areas 
grea tly 

Т е х t. Types of Buildings 

1 2 .  изменени я в технологи­
ческом п роцессе 

1 .  dining rooms 
2. modeгn 
3. consideraЬly 
4. dwel l ings 
5 . to a f fect 
6. to result in 
7. prefabricated units 
8. technological a dvance 
9 .  to consi der 

10 . residential  

( 1 )  Types of bui ldings depend upon social  functions and 
тау Ье classified according to the role in the communi ty.  
The types of bu i l dings may Ье doшestic ,  educa t iona l ,  office, 
industr ial , recreat ional ,  etc. The common and necessary con­
dit ions are: (а) i ts sui tab l l i ty to use Ьу hurнan beings in gen­
eral and i ts adap tab l l i ty  to p art icular huшan activ i t ies; (Ь) 
Н1е stab l l i ty and peпnanence of i ts construction. 

(2) Speaking of resi dent ia l  construct ion we must say that 
tl1e apar tmen t !10L1 ses are mostly bu i l t  to sн i t  шЬап condi­
tioпs. Group !10using prov i tles hоше for many fam i i ies and is at 
опсе p u Ы ic and priva te. The techni ques of construct ion or tl1e 
rпetl1ods Ьу \Vhich structures are forшed from part icular ma­
ter ia ! s  are influenced not only Ьу the avai labi l i ty and charac-
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ter of шater i a l s  bu t a lso Ьу the total technologica l deveJop­
ment of society. 

(3) The evolut ion of techni ques i s  cond i t ioned Ьу two fac­
tors: опе is econom ic-the search for а maximum of stab l l i ty 
and durab i l i ty in bu i l d ing with а minimшn of mater ia l s ,  
l abour and t ime ;  the other i s  expressive-the desire to  prod­
uce mean ingful form .  

(4) Large hous ing prograш mes have ten ded to st i mula te 
technologi'cal change in  tile bui ld ing ind11s try .  ModuJ ar design 
(i . e .  design in which the e]ements are d i :nensioпed in comЬi­
nat ions of а fixed uni t) has led to stan<lard iza tion of elements ,  
in terchangeab l l i ty of parts апd increased possib l l i t ies for 
mass product ion , with resul tant econom ies. En t ire apar tment 
assemЫages are ava i JaЫe and are being used to an increasing 
ex ten t .  These techn iques aim at а Jiigher ou tput of bet ter 
struc tures a t  lo\N·er cos t .  

(5) _ТЬ.е h igh degree of mechaniza t ion and standardiza t ion 
is  

.
su�sS!@ ly ach ieved b��Q_ coп�rete Ыocks �nd 

uшts.  Reшforced concrete hOTTre'S are produced Ьу а vaпe ty 
of coпstruct ion methods. Various methods of construcШ1g 
reinforced concrete houses iпvolve ex tensive use of large sec­
tions manufactured in heavi ly mechaп ized factories and erec t­
ed at the site .  

(6) The bu il t- in space of ал apartment slюu l d  Ье carefu ! Jy 
t lюught of as \\-·е11 .  There i s  а cons ideraЫe trend toward bui l t­
in furni ture . Rooms should Ье both effic'ien t and visua l Jy  
sa ti sfying. The EЩ;tent of bu i ] t - in cablnetsmust Ье determ ined . 
Dra\vers and . sЦeJves са� of ten Ье concealed behind wэJ J s, 
f ree ing valua Ые floor space. 

ПОСЛ ЕТЕl(СТОВ Ы Е  У ПРАЖН ЕН ИЯ 

1 .  Прочтите текст. Определите, заrоловком к какон части текста могут 
служить данные пред.�ожения. 

1 .  The total technological develop ment of  society influ­
ences the techn iques of resi dent ia l  construct ion . 

2. The in ter ior of а modern res ident ia l  bui l d ing.  
3.  Technological changes and пеw techniques in the bu i ! d­

ing industry. 

2. Укажите, 11акие из данн ых предложений  выражают rлавную M LICJiЬ 
текста. ( Время - 5 мин . )  

1 .  Grea t technologica l advances in p JumЬing and ven t i l a t" 
ing systems. 2 .  The types of wal !s  of concrete structures. 
3 .  The types of ex terior concrete surface . 4. Classifica tion of 
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bu i ld ings according to theit functions, bui l ding techni ques 
and f actors affect ing the la t ter . 

3. Дополните незаконченные предложения необходимыми по смыслу 
;;рrументами. 

1 .  Types of bu i l dings depend u pon soc ia l  f actors because . . .  
2 .  Large housing progra m шes have teпded to s t iпщl a te 

technol ogica l change iп the b u i l ding industry because". 
3 .  En t i re apartment assem Ыages are u sed to an increa s­

ing ex ten t since" . 
4. There is а cons ideraЫ e  trend toward bu i l t- i n  furn i ture 

becau se" . 

4. В соответствии с содержанием текста дополните незаJ<онченные пред­
.�ожен ия одним из данных вариантов (а, Ь, с). 

1 .  Various methods of construc ting reinf orced concrete 
hou ses involve" . 

а) craf t  operation s a t  the building s i te ;  Ь) bu i l ding materi­
als ,  l a bour and t i шe;  с) ex tensive use of Jarge sect ions manu­
factured in heavily mechanized fac tories.  

2.  Types of  buildings depen d upon " .  
а) the ava ilability and charac ter o f  ш a ter i a l s; Ь) in­

creased possi b l l i t ies for mass produc t ion ; с) soc ial funct ions 
in the soc iety. 

3. The l1 i gh degree of шechan iza t ion and standardiza t ion 
is sнccessful l y  achieved Ьу . "  

а) reinforced concrete Ыocks and units; Ь) technological 
change in the bui l ding industry; �) craft operations at the 
bu i l ding s i te.  

Р А З Д Е Л  1 1 1 

B U J LD I NG MATE R I ALS,  B U I LDI N G  TECH N I Q U ES AND 

В Ш LD E R 'S PLA N T  

1 11  - 1А  

П РЕДТ Е J(СТОВ Ы Е  УПРАЖН ЕН Ю I  

1 .  Вспомн 11те, какие русские слова имеют т е  ж е  корни, что и следующие 
анrлийские слова. 

des igner, to select ,  to adap t, ma ter i a J ,  construction ,  ef­
fec t ive ,  resu l t ,  c iv i l ,  p hysica l ,  un i for m ,  rn icros truc ture, gyp­
su m ,  cernen t ,  che m ica l ,  reac t ion , to accompany,  evol u t ion , 
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to modify, variety, slag, structural ,  inert ,  fundamenta l ,  ob­
ject ,  product ion,  selection, accurate, method , variat ion 

2. Прочтите и запомните значения следующих с,qов и словосочетан ий  
для лучшего понимания текста. 

l ime известь 
gypsum гипс 
masoпry каменная или кир­

пичная кладка 
h igh al umina cement це­

мент с высоким содержа­
нием глинозема 

h igh rate of strength высо­
кая прочность 

resi s tance to прочность на 
cru sl:ed stone щебень 

mortar раствор 
aggrega te заполнитель 
fine aggregate мелкий за;.. 

полнитель 
moi sture con teп t содержа­

ние влаги 
workabl l i  ty обрабатывае­

мость (удобоукладывае­
мость) 

compressive loa d нагрузш1 
на сжатие 

3. Прочтите текст. Укаж11те, какие абзацы раскрывают содержан ие зг.­
rолопка. 

Т е х  t. The Most Importan t and Widely Used Bui! ding 
Materials 

(B inding Materials ,  Cqncrete and Structural Steel)  

( 1 )  The cles igner nшst Ье аЫе to select and adap t such 
mater ia ls  of construction that \Vi l l  give the most effec t ive 
resu l t Ьу the nюst econom ical means. In this  choice of та te­
r ia l s  for any work of construct ion , the civi l  engineer п1 ust  
consi der many factors. These factors include availab i l i ty , 
cos t ,  physical p1opert ies of materials  ahd others .  

(2) T imber , steel and concrete а! !  vary,  somet imes n•.'er 
consi deraЫe ranges in the proper t ies desired Ьу the engineer , 
Еvеп steel , un i form as i t  appears to Ье, var ies consi derably iп 
i ts m icrostruc tшe. Concrete i s  even less uni form than m:шу 
other ma ter ia l s .  

(3) L ime ,  gyp su m and cement a r e  tl1e threelf:Iater ials  mo' t 
\Vi c!e ; y used in bu i ! ding construction for the purpose of b lшl­
ing trge ther masonry un i ts ,  such as stone, brick arid as coп­
s t ' t Lieл ts of wal l  plaster . Ceшen t is fur thermore the шо�; t 
i mportant component of concrete. е...-. �. 

(4) Another i mpor tant cl ass of cemen t i s  high aluшlnrcc­
men t .  H igh a lumina cemen t is  а щater ia l  con tain ing a iuш iпa .  
I t  has ап. ex tremely high ra te  of strength i 1 1crease whicl1 1 s ,  
owiпg to the ·v r o l�1 1ce of the t:hemical reac tion, ассоп:рг.пiеd 
Ьу а consideraЬ !e  evolut ion of J-Jea t .  It i s  very rcs i s tan t to 
che m ica l at tack. 
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(5) It therefore fol lows that Por tlaпd сешеп t l i ke other 
mater ia ls  сап to some ex teп t Ье modified to su i t  а particu Jar 
appl ica t ioп . The scope,for such purpose- made cemeпts has 1ed 
to the develop meпt ,of ап iпcreasiпg variety such as h igh alu­
m iпa cemeпt ,  Ыast-fui-пace sl ag апd pozzuo laпas. Por tlaпd 
Ыast- furпace cemeпt has greater resi staпce' to some forms of 
cheш ical s. 

(6) The most importaпt bu i l diпg mater ia ls  тау поw Ье 
coпsidered to Ье structural steel апd concrete. Coпcre te тау 
Ье coпsidered ап artif icial conglomera te of crushed stoпe, 
gravel or sim i lar iпert шater ia l  with а mortar. А mix ture of 
sand,  screeпiпgs or sfm i lar iner t part icles with cemeп t and 
\vater wh ich has the capac i ty of harden ing into а rockl ine 
mass i s  cal led mortar . The fundamental object in propor tion­
iпg concrete or rnortar mixes is the production of а duraЫe 
ша terial of requis i  te strength , \Va teг t igh tness and other es­
sen tial  properties at min iшum cost .  То a t tain th is  end c,are­
ful a t tention must Ье giveп to the selection of cemeпt ,  aggre­
gate, and \vater. 

(7) The rnost accurate method of measuriпg propor t ioпs i s  
to weigh the required quan tities o f  each mater ia l . I t  i s  \videly 
used in large bui l ding constructioп ,  but in sn:ial f bui l ding 
construction the less accurate method of measuriпg propor­
tions Ьу volumes i s  frequent ly used. The chief iпaccuracies iп 
volшnetric шeasurement ar i se froш the \vide var ia t ion in the 
bulk of the fiпe aggregate due to sma l l  changes in i t s' moisture 
cont�nt .a11q Jaul ty methods of f i l l ing measuring dev ices. 
WorkaЫl i1y and strength tests are ch ief coп trol tests ma,de оп 
concrete. То Ье аЬ!е to uпdergo high compressive !oads is 
а specific characterist ic of this materia l .  

ЛОСЛЕТЕКСТОВЫЕ УПРАЖН ЕНИЯ 

1 .  Укажите, к каким абзацам текста могут служить заголовками данные 
предложения. Расположите их согласно последовательности изложе­
ния. 

1 .  Technology of concrete product ion . 
2. Composi t ion of сешепt. 
3. Mater ia ls  for Ыпdiпg masonry un its .  
4. The proper t ies of major bui l ding mater ia ls. 
5. Т!1е proper ties of Poгtlaпd cemeпt. 

2. Сгруппируйте сдедующие предложен ия по трем темам (А, В, С). 

А. The choice of rnater ia l s  for any work of cons truction. 
В. The proper t ies of h igh alurniпa сешепt .  
С.  The composi tion of concrete. 
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1 .  Another i шpor tan t class of cemen t is high a l um ina ce­
men t . 2 .  Such а тater ial тау Ье considered an artШcia i  con­
glo rпerate of crushecl s tone or gravel wi th а mortar .  3. The c iv i l  
eng ineer тust  consider тапу factors when selec ting the mate­
rial  for construc t ion . 4. Th i s k ind of cemen t i s  very res istant 
to chemical at tack .  5. The pr incipal objec t in proport ion ing 
concrete is the product ion of а duraЫe materi a\ of adequ a te 
strength and \\'a ter t igh tness . 6. The fac tors that cond i t ion the 
se!ec t ion of тater ia l s  for construct ion include ava i laЬi l i ty , 
cost and physica ! propert ies .  7 .  This mater ial  has an ex tremel y 
h igh rate of s tren.gth increase . 8. Ti m ber , steel and concrete 
vary over consideraЫe ranges in the properties desi red Ьу the 
engineer and the la t ter shou \d  take them into considerat ion in 
se !ec t ing the mater i a l s .  9.  The most accura te method of measur­
ing p ropor t ions for concrete i s  to weigh the required quanti­
ties of еас!1 ш а  ter i a l .  
3. l(акие из данн ых предложен ий относятся к описанию цемента и ка· 

кие - к описанию ·бетона? 

1 .  This ша ter ial  is most widely used for the purpose of 
Ь ind ing together masonry units  such as stone and brick .  2. 
This material  i s  a \ so known to Ье the most i mportan t coтpo­
nen t of concrete . 3 .  Th i s  kind of тa ter ia l may Ье considered 
an art i f icial  conglomera te -oi crushed s tone , gravel or si т i lar 
iner t mater ia l  \v i th а mortar .  4 . The m a ter i a l  wh ich conta ins 
alum ina has an ex tremely h igh rate of strength increase .  
5 .  The fundaтenta l  object in proportioning th is  mater ial  i s  
the produc t ion of а duraЫe тater ial of requisi te strength , 
water t igh tness and otl1er essen tial prope1· t ies. 6. The most 
accurate method of measur ing propor tions i s  to weigh the 
requ i red 1-1uant i t ies of each mater ia l . 

4. Выберите правильн ьit ответ ы на воп росы. 

1. What inf luences the choice of bu i ld ing mater ials? 
а) The choice of bu i l d ing materia ls  is governed Ьу the 

type and the funct ion of а bu i l d ing . Ь) Avai lab i \ i ty ,  cost and 
phys ical proper t ies are the тain considerat ions fdr an engi­
neer in se lec t ing тater ia l s  for construct ion . с) The techniques 
and metlюds of construction are the main factors influenc ing 
the choice of bui ld ing mater ia \s . 

2. What are l i me, gypsum and сетепt тost widely 
used for? 

а) These tl1ree mater ials are not widely used for the pur­
pose of Ьinding together тasonry units .  Ь) They are used as  
components to  produce concrete . с)  With the large-scale con-
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struction , J ime, gypsum and cement may Ье considered to Ье 
the most important Ь inding materials .  

5 .  Дополните незаконченные предложения необходимыми по  смыслу ар· 
rументами. 

· 

1 .  Cement is the most widely used bu i l ding mater ia l  be­
cause . . .  

2 .  H igh a ]um ina cement  i s  an important c] ass of cemen t 
since . . .  

3 .  Carefu l a t ten tion must Ье given to the selection of ce­
ment ,  aggregate and wa ter in proport ioning concrete be­
cause . . . 

4. Tim ber , steel and concrete vary grea t ly for . . .  

6. Переведите письменно со словарем. (Время - 30 мин.)  

Faced with а fr igh tening p icture of widespread des truc tion 
as а resu l t  of Wor l d  War 1 1 ,  the postwar USSR was forced to 
develop new techn iques and methods for rap id  bu i l ding- of 
desperately needed housing. 

The years of emergency reconstruct ion fol lo\ving Wor l d  
W ar I I  ( 1 945- 1 950) saw а turning to industria l ized, so-cal !ed 
"speed-bui ld ing" met.hods of housing. It \Vas during this  period 
tha t prefabrica tion and prefabricated housing made their 
grand en try into Sov iet housing indus tгy . Wi despread accep t­
ance of the idea came in  the J a te 1 950 's and early 1 960 's .  
Ceram ic sheets and t i les ,  gypsu m Ьlocks (ceramic ti les made of 
p l astic), gypsum p an�ls ,  prefabricated cei l ing panel s and se ts 
of doors and window openings, and even bui l t- in furni ture 
v.тere in troduced during these years. Consequen tly,  early  post­
war industr ia l ized housing a t tempts turned to large- Ыock 
construct ion ,  in wh ich Soviet bui lders had had some pre-war 
exper ience . Ву en larging the size of bui l ding elements ,  J abour 
costs and t ime \;:ere decreased .  

7 .  Вставьте в предложения соответствующие союзные слова : tha11 ; 
so • . .  as; both and ; not so . . .  as; as. 

1 .  Concrete . . .  bu i ld ing шaterial  i s  more su i taЫe t im-
ber . 2 . . . . workab l l i ty . . .  strength tests are the chief control 
tests .  3. The designer selec ts such mater i a l s  . . . . . .  to give the 
most effect ive resu l t .  4. Timber i s  duraЬ!e concrete. 

8. Найдите границу между главн ыми и придаточными предложениями; 
переведите предложения на русский язык. 

1 .  Ti m ber , steel and concrete . the designers so often use 
vary sometimes over consideraЫe ranges in f'he proper ties. 
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2. As for a lumina cement we use for Ьinding purposes i t  
i s  very resistant t o  chemical a t tack. 

9. Просмотрите текст и постарайтесь составить как можно больше со­
четаний  со словами concrete, cement. (Например, the producti on of 
coпcrete, concrete mix и т. д. ) 

1 0. Заполн ите пропуски соответствующими формами инфинитива, дан ­
ными внизу. 
1 .  Under certain condi  tions, concrete is exposed Ьу 

chemicals .  2. The nюst  important bui lding materials  may now 
Ье considered . 3. Wal l s  and p iers may . "  wi th stone. 
4. Enough wa ter shou ld  Ье used а р l асеаЫе mix .  5 .  I t  is 
very essen tial  for а bu i l ding engineer " .  p hysical and mechani­
cal proper t ies of the bui l ding materia ls .  6 . . . . undergo mecha­
n ical trea tmen t i s  а specific character ist ic  of some materia ls .  
7.  No masonry mater ial  i s  known which is permanent when 
subjected to sea wa ter . 

1 .  to Ье struc tural steel and concrete; 2 .  to Ье attacked; 
3. to produce; 4. to Ье p laced; 5 .  to know; 6. to have been de­
veloped; 7. to Ье аЬ!е to 

1 1 . Переведите на русский язык 4, 5, 6-й абзацы текста. 

12. Дайте глаголы, соответствующие данным словам. 

selection , designer , consideraЬ!e, addit ion , elabora tion, 
develop ment ,  appearance, desiraЫe, mixture, resistan t ,  app l i· 
са tion , production , sui tаЬ!е, measuring, construction, rep­
resentat ive 

13.  1( каждой паре слов подберите русское слово с тем же корнем, что 
и английское слово (см. упр. 1 1 , с. 21 ). 

1 .  adap t - приспосабливать (" . ) ; 2 .  civi l  - граждан­
ский ( . . . ) ; 3. accurate - точный (" . ) ; 4. plaster - штука­
турка ( . " ) ; 5.  coшponent - составная часть (" . ) ; 6. con­
tain - СОJ!ержать ( . . .  ) ; 7. modify - изменять ( . . . ) ; 8. va­
riety - разнообразие ( . . .  ) ; 9 .  structural - строительный 
( . . . ) ; 1 0 .  iner t - нейтральный ( . . .  ) ; 1 1 .  essent ia l  - суще­
ственный ( . . . ) ; 1 2 .  test - испытание ( . . . ) 
14. П роанализируйте состав следующих слов и словосочетаний. Пере· 

ведите их на русски й язык. 
' 

rap id-hardening; h igh-early strength; h igh-a lumina;  pur­
pose-шade; Ыast- furnace; rockl ike ;  water tigh tness; l ight­
weigh t ;  large- size е!ешеn ts; semi-r igid 

1 5 .  Укажите, какие из следующих утвержден ий я вляются правильн ы· 
ми, какие нет. Дайте свои обоснования не менее чем в двух-трех 
фразах. 
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О б р а з е ц: Steel and concrete are most widely used for 
b lnding t(\gether masonry units .  
This statemeпt i s  incorrect .  L ime,  gypsшn 
and cement are used in bui l ding construct ion 
for the purpose of b lnding masonry units .  

1 .  The most impor tant bui l ding materia l s  may ПО\V Ье 
considered to Ье structura.I steel and concrete. 2. Lime,  gyp sum 
and cement are the three mater ia ls  most  widely u sed for mak­
ing concrete. 3. Cement is the шost irnportant componen t of 
bricks. 

16 .  Дайте не менее трех вариантов ответа на данные вопросы. 

1 .  Why i s  concrete the шost i шportant bui lding mater ial? 
2.  Wha t i s  i t  necessary for the designer to know in order to 
select the most effective bui l ding mater ia ls? 

17.  Прослушав текст, прочитанный преподавателем, ' отметьте следую­
щие предложения в виде данной таблицы. 

Виды строительства , где ис­
пользуется предваритель­
но-напряженный сборный 
бетон 

Трудности использова­
ни я балок большой 
длины 

1 8. Переведите п�сьменно со словарем. (Время - 30 мин . )  

Reinforced-Concrete E l ements Production 

With the rap i d  growth in tl1e emp Joyment of precast­
coпcrete products ,  and par ticular ly of wal l  panels ,  s la� 
bearпs, etc . ,  to s�..ve а mu l t i tude of bui l d ing needs, tbl s  in­
dustry ьаs to шa intt!Ь and improve the qua l i ty of the prod­
ucts. А vast amount of excel lent  \vork has a lready been done 
to raise the standards of th is  industry to their presen t leve l .  
Machinery and equ ipment deslgners have made i mportant 
con tr ibut ions Ьу crea ting bet ter mach ines and tools  for the 
iпdustry. 

А great number of p lants  produciпg precast reinforced­
concrete elements  i s  now in opera tion in our country and ab­
road .  B·зfore t11e decision i s  шаdе to estaЫi sl1 а precast  con­
crete products p lant  in а given area, а number of puгely eco­
nomic considerat ions deserve particular a t tention . А carefu l 
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appra i sa l  of the po ten tia l  requiremen ts provides valuaЫe i n ­
format ion for determ iniпg the size of  .the  plaп t \vh ich shou l d  
Ь е  bu i l t .  А wel l - designed p lant mцst have suffic ien t capac i ty 
for the normal  output p lus  а reasonaЫe margin for а poss iЬ !e  
i ncrease . Т11е design shoul d  specifical ly  and careftt l ly  an t i ­
c i p a te the  fu ture insta l l a t ion of addi t iona1 equip ment  for 
increased product ion wi thout d isrup t ing the or iginal lay-ou t .  

1 1 1  - 1 8 

llР ЕДТ Еl(СТО В Ы Е  УПРАЖНЕНИЯ 

1 .  Вспомните, какне русские слова имеют те  же корни,  что и следующие 
ан глиliские слова. 

s t ructшal , technologica l ,  functions, zones ,  ordinary, ef­
fec t i ve, therma l , economica l ,  plastics ,  syn thet ic ,  tехШе, 
physica! , 1ш.�chanica l ,  polymer, organ ic, com p lex, componen ts 

2. Л рочтите и запомните значения следующих слов и словосочетаннii: 
для лучшего понимания текста. 

mass produc ti on массовое 
пр оизводство 

· 

prefabrica ted concre te ele­

men ts сбор ные желе�,о­
бетонные элементы 

re i nforced concre te,e l emen ts 

железобетонные элемен­
ты 

bri t tl e хрупкий 

tensi1 e stress сжим3ЮнJ.а я 
нагрузка 

vol ume weigh t  объемный 
вес 

thermat conductivi  ty т<:.:х-
лопроводность 

rigid жесткий 
res.i n смола 
bending load s изгибающие 

нагрузки 
3. Прочтите текст. Укажите, в каких абзацах текста раскрывается 

смыс.11 заголовка. 

Т е х t.'1 The Choice of Ма terial 

( 1 )  Which mater ial  сап Ье used to Н:е best advaпtage for 
а part icu ! a r  part of tl1e bui ld iпg, depeпds as wel l  оп the kind 
of 1oad to which it is su l.Jjec ted and оп the slшpe of t!1e part. 
That the develop ment of the meta \ lurgical and macl1 ine- bui ld­
ing iпdLtstry шаdе possiЬle mass productioп of pi-efabr ica ted 
large-size concrete and rein forced-coпcrete structural elemeп t<> 
is а \\<'e l l - known factor to iпflueпce the choice of ma teri a!s .  

(2) Reiпforced concrete i s  а buil diпg material iп  wh ich 
the jo iпt functions of concre te апd stee\ are advantageously 
uti l ized. Being brit tle, coпcre te canпo t wi thstand teпsi \8 
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- &tre.sses, a.nd i t  cannot . therefore Ье used in structures subjected 
to :t�si1e stresses under load .  But i f  steel is  in troduced iлto 
coпcrete i t  changes the proper ty of the monolit h .  

· 

(3) There are two kinds of reinforced concrete: with or­
diпary reiпforcemeп t and concrete with prestressed reinfoгce­
meпt .  То reiпforce ordiпary coпcrete struc tures is to intro­
duce stee l rods in stretched zones of concrete elemen ts. Rein­
forced-concre te structures апd elements are widely used both 
for resi dent ia l  houses and industrial  bui l diпgs . 

(4) In  many cases br icks too are very sa t i sfactory for use 
in the coпstruct ioп .  Br icks general ly present а p leasing ap­
pea �ance апd сап Ье oblained with var ious qual i t ies, colours ,  
апd tex tures . Beiпg of а h igh volume weigh t апd  high therma l  
conduct iv i ty, ordiпary brick is  no t  a lways sati sfaёtory in  
bui ld ing pract ice . There are other kinds of bricks which are 
more effect ive, they are l igh t-weigh t  bu i l diпg bricks,  ho\ low 
or porous bricks .  Light-weight bu i l d ing br icks d iffer from 
ordinary clay bricks iп а lower voluЧ'le \veigh t апd lower ther­
mal coпductivi ty, апd аге therefore more economical than 
ordinary br icks. 

(5) One of the most sigпi fican t facts abou t both industгy 
апd bui lding has been research оп syn thetics and plast ics. 
Plast ics have appeared compaгat ively receп tly but ,  owing to 
their iпheren t valuaЬ!e апd diverse proper t ies, have found а 
wi de app l ica tion iп many industr ia l  f ields (machine- bu i ld­
ing, av ia t ion , tex t i le industry,  etc . ) .  

(6) I n  respect to physical апd mechaп ical p roper ties a t 
а пorma l  teшperature of 20°С а ! !  p lastics are d iv ided into 
rigid,  s emi-r ig id ,  soft and p lastic. In respect to the num ber 
of constituen ts p last ics тау Ье classi fied as simple and com­
p lex . 

(7) Plastics consi s t ing of one polymer are referred to as 
si mp le. Thus, organic glass (plex iglass) consi sts of one syn­
thetic res in .  But  in the bu i lding field we usual ly  dea l with 
comp lex p l ast ics, e . g. p !ast ics consist ing of  а polymer and 
other components .  

ПОСЛ ЕТЕКСТОВ Ы Е  УПРАЖНЕН И Я' �· '-

1. Подберите ан глийские эквиваленты к следующим русским с.ловосоче­
таниям. 

успешно ис пользуются 
растяги вающее нап р яжение 
свойства матер иалов 
проч ность н а сжатие 

1 1. d iverse properties 
2. tens i le  stress 
3. properties of the rnate­

rials 



в зависимости от применения 
приятный внешний вид 
разнообразные свойства 
широкое применение 
простой кирпич 

4. depend ing оп app l i cat ion 
5. pleasing а ppearance 
6. mechanical  propert ies 
7.  wide app l icat ion 
8. compressive strength 
9 .  are advantageously uti l i ­

zed 
1 0 .  ordinary brick 
1 1 .  volume weight 

2. Разделите текст на части и определите, заrоловком к какой части мо-
r·ут с.1ужить данные предложения. (Время - 5 мин. )  

1 .  The main character ist ics of concrete. 
2.  The chief princip les of p last ics c lassif ica t ion . 
3. Factors that inf!uence mass product ion of prefabr icated 

]arge- size concrete and reinforced-concrete structural elements .  
4 .  Ne\v tendencies in the choice of bui l ding mater ia ls .  
5. The advan tages of reinforced concrete. 

3. Найдите, какие из данных предложений относятся к описан ию бето· 
на, кирпича и пластмасс. 

1 .  There are some kinds of structura] mater ia ]s  that have 
appeared comparat ively recently,  sometiщes they consist of 
one polymer . But  in bui l ding industry some compJex ma ter i­
als consi sting of а polyшer and other con1ponen ts are used .  
2 .  In many cases bricks too are very sa t i sfactory for use in the 
construct ion .  3. There are some kinds of materia ls  which are 
bri t t le  and cannot wi thstand tensile stress. 4. lf steel is  intro­
duced in to sоше kind of ma terial  it changes its proper ty. 
5 . Some bui ld ing materials offer а good resistance to compress­
ive ]oads. 6. In respect of physical and mechanical propert ies 
these ma terials are divided into rigid, semi-rigid and soft .  

4 .  В соответствии с содержанием текста дополните незаконченные пред· 
ложения одним из данных вариантов (а, Ь, с). 
1 .  Using prefabrica ted or precast  elements. " 
а) depends onJy  оп the kind of load to which i t  is sub­

jected; Ь) bui lders perform а consideraЫe amount of bui ld ing 
work not iп situ but at а factory ; с) made possiЫe mass pro­
duct ion of Iarge- size structural elemen ts. 

2 .  Reinforced concrete is  а bui J ding mater ia l  in which . "  
а) such proper ties a s  smal l  volume weight and high ther­

ma l  conductivi ty are comblned; Ь) physical and mechanical 
proper ties at а normal  tempera ture of 20°С make i t  sem i-rigid 
and soft ; с) the joint funct ions of concrete and steel аге advan­
tageous ly u t i l ized. 
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3. Bricks general ly present а p leasiпg арреаrапсе апd" .  
а) they are l ight-weight bui ldiпg ma terials ; Ь) cannot Ье 

used in structures subjected to tensile stresses; с) сап Ье ob­
taiпed wi th various qua l i  ties, colours апd textures . 

5. На основании содержания текста ответьте на следующие вопросы. 

1 .  For wha t types of coпstructioп are reinforced coпcrete 
structures апd elemeпts u sed? 2. What пеw mater ia ls  have 
соте iп to use both iп industry and bui lding? 3. What made 
possiЬ!e the mass production of ,prefabrica ted large-size con­
crete elements? 4. In wha t  industrial  fiel ds are p lastics used? 
5. How does s teel in troduced in to concrete change its pro­
pert ies? 

1 1 1  - 2А 

ПРЕДТЕl(СТОВ ЫЕ УПРАЖНЕН ИЯ 

1. Вспомните, какие русские слова имеют те же корни,  что и следующие 
ан глийские слова. 

m i l l ion, excavator , p laпn ing ,  bul ldozer , tractor , scraper ,  
to  absorb , сапа ! , anatomica l ly  

2 .  Вспомn ите значения следующих английских: слов, знакомых вам из 
предыдущих уроков. 

important ,  to star t ,  to carry out,  eqцipment ,  mechan ized1 
site, advantage,  to d iv ide ,  soi l ,  vehicle, to mount ,  surface, 
ground ,  source 

3. Прочтите и запом11 ите значения следующих слов и словосочетаниА 
для лучшего пон имания текста. 

plan t механическое обору­
дование, парк (.машин) 

level l i пg пл анировка,  пла­
нировочные работы 

site строительная площад­
ка 

excava tion земля ные р або­
ты 

to plane off соструrивать, 
снимать слой 

bucket ковш 
trench i ng рытье траншей 
whee l ротор ; колесо 
Ыаdе отвал , нож 
shovel прямая лопата 
to power приводить в дей­

ствие 

4. Прочтите текст. Укажите, какие основн ые темы освещаютс11 в нем, 
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Т е х t. Earth -�ov iпg Machiriery 
JA"-' - о , . ( 1 )  The аппuа amouпt of mechaпized ear th digging oper-

at ions in the Sov iet Uп ion comes up to thousancts · of mi l ­
l ions o f  cublc metres. I t  requ ires the employment o f  а great 
p lant  of powerfu l earth-moving mach ines, the excavators 
Ьeing the most important of them . 

(2) I t  i s  лоt possiЫe to star t оп а coпstruct ioп job wi th­
ou t а good dea l of prel im inary level l ing the s i te. То carry 
ou t th is  work one must emp loy the ear th-moviпg equ ipment .  

(3) S i te preparat ioп апd  excavation are the most fu 1 1y 
mechanized of  а ! !  the operat ions iп bu i lding cons tructioп . 
Most excavat ing machinery i s heavy and slow-moving and 
must Ье carried from si te to site оп special  transpor ters. I t  
i s  c)ear tha t the use of expensive mechaпica l p lant requ ires 
carefu l p l anпiпg and efficien t s i te organiza t ion if fu 1 1  advan­
tage is to Ье taken of i t s  h igh rate of productioп .  

(4) P l ant  for s i te preparat ion and excava t ioп сап Ье div id­
ed into four c )asses. First ,  machiпes which р1 апе off а thin 
l ayer of soi l  апd push i t  in froп t of them . Second, machines 
which p l ane off а thin l ayer of soi l ,  at the same t ime p icking 
i t  up and carry ing i t  where requ ired . Third,  mach iпes which 
dig ou t soi l  Ьу some form of а bucket ,  and load it for transpor­
ta t ion into separa te veh icles . Forth ,  machines desigпed spe­
c ia l ly for treпchiпg Ьу meaпs of а пum ber of buckets moun ted 
either оп а coп tinuous chaiп or оп а wheel . 

(5) ln the first c lass are bu l l dozers of di fferen t types. 
А bu l l dozer represeп ts Ьу i t self ап earth-mov ing machine 
which carr ies ou t i t s  work wit l1 the a id  of а Ыаdе mouп ted оп 
а tractor of ei ther crawler or wheel type . 

(6) А scraper , which belongs to the second c lass of ear th­
moving machiпes, is s imply а large Ьох with an орел mou th, 
dragged aloпg the surface of the ground unt i l  i t  is ful l .  I t  
has а cu t t ing edge that digs .  There i s  а coпsi deraЫe variety 
of the scrapers ,  from sm a l l  units  to huge опеs made to accom­
modate 30 сuЫс yards of soi \  and to absorb the power of two 
tractors whi le a t  work .  

(7) Revolv iпg shovels ,  which beloпg to  the third c lass 
of ear th-mov ing machiпes ,  made their first арреаrапсе in 
1 835 iп the form of а part-swiпg shovel mounted on raHroad 
tracks. I t  was powered Ьу steam ,  i t  \Vas slow апd c lumsy ,  
bu t i t  d id  the work. I n to Grea t Br i t a iп  they \vere iп troduced 
from Amer ica in 1 887 to work оп the Manchester Ship Сапа) .  
They were а source of wondermeп t to the people o f  tha t part  
of  the couп try and tr ips  were orgaпized to provide а view of  
the "American Dev i l s" as  they were popularly cal led. 
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ПОСЛЕТ_l::КСТОВЫЕ УПРАЖН ЕН И .Я  
1 .  Отметьте, какие и з  данных утверждений неправильны или не свот­

ветствуют содержанию текста. 

1 .  Оп larJe· coпstruction s i tes where а coпsideraЫe volume 
of concrete 1s required а ceпtral mix ing p lant is geпeral ly 
used . 2 .  А bul \dozer i s  ап ear th-moviпg machine wh ich p lanes 
off а thin Jayer of soi l ,  p icks i t  up , and carries i t  \vhere re­
quired. 3. The tower cranes are employed for l i f t ing materia ls  
and structural elements on to the bui ldiпgs being erected. 
4. The f irst revolv iпg shovels were moun ted оп rai lway tracks 
and powered Ьу stea m .  5. S i te prepara t ion and excavatlon are 
opera tions which are usual ly carried OL!t with maпpower . 
6. А scraper i s  si mply а large Ьох f i t ted with а cu tt iпg edge 
that d igs . 7 .  Since excava tors are heavy and slow- moving 
machiпes, they are carried from �te to s i te оп special  trans­
porters .  

2 .  Найдите в данном отрывке предложен ие, являющееся ответом на за­
дан ный вопрос. (Время - 3 мин. ) 
Are the excavators fast-moving machines? 

S i te prepara t ion and excavation are labour-consuming 
opera tions .  А t presen t they are the most  ful ly  шechanized uf 
а ! !  the opera tions carried out in bu i ld iпg coпstruct ion . B u t  
earth- шoving macl1 i пes are heavy ancl slow- ш o Y ing un i t s ,  
therefore tr1ey ш u s t  Ье  carr ied from s i te to  s i te оп special  
trailer s .  It  i s  clear that such expensive mechan ical p lant as 
excava tors must Ье made to carry out varioL!s c lasses of work .  

3. Соедин ите попарно следующие неполные предложения из групп А и В. 

А. 1 .  The best economy is a.ch ieved when an a l l -purpose 
earth-mov ing mach iпe is designed . . .  2 .  А scraper is s imp ly  а 
Ьох made of sheet s teel wi th an open mou th . "  3. Si te prep ara­
tion and leve l l i ng are" .  4. It i s  not poss iЬ !e to star t оп а coп­
struction job . "  5. The use of expensive mechanica\ p l an t re­
quires . . . 

В. 1 . . "wi thou t а good deal of prel i m inary leveШng the 
site. 2 . . " the most ful ly  mechanized of а11 the operations in 
bui lding constructioп . 3. " .careful l  р \ аппiпg апd efficieп t 
site orgaпizatioп.  4. " .сараЫе of be ing coпver ted to su i t  апу 
class of work .  5. " . \vhich is. dragged a long the surface of the 
ground unt i l  i t  i s  ful l .  
4 .  К какому из неоконченных предложений (а, Ь, с) относятся данные 

фразы? 
1 .  опе шust  use ear th-mov ing equip meпt .  
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а) As tl1e years wen t оп . . .  Ь) То сапу out this work" . 
с) Dur ing the last  f ifty years . . .  

2 .  сал Ье div ided into four classes. 
а) .Мach ines, which p lane off а thin l ayer of soi l " .  Ь) The 

annua l  amoun t of digging operat ions . " с) Plant for si te pre­
para t ion and excava  tion . . .  

3 .  ал earth- moving machine, which caпies out its work 
wi th the a id  of а Ыаdе mounted оп а tractor . 

а) А scraper , \Vhich beloпgs to the second class of earth­
moving mach ines, is . . . Ь) А bul l dozer is . "  с) А revolv ing 
shovel , which belongs to the third cl ass, is . . .  

5. Составьте план-конспект к тексту на английском языке; прокомменти­
руйте пункты плана как можно подробнее на русском языке; 

6. Переведите следующие предложения, обращая вн имание на фун кцию 
past parti ci р\е. 

1 .  The mechaпical excavat ing p laпts dea l t  with in this 
chap ter are mult i -purpose excavators . 2. Properly app l ied the 
excavators сапу ou t the work rap i dly and a t  low cost .  3 .  The 
p l an t  coпsists of а base frame mouпted оп crawler tracks,  wi th 
а revolving p la tform pos i t ioпed оп top of the frame.  4 . .М аnу 
of the proЫems met in the desigп and d iscussed here are com­
шon in bt>th forms of structures .  5 .  l f  f i t ted with differen t 
equ i pment  the excava tor сап Ье adapted to сапу out various 
digg ing operat ioпs . 6. Mounted оп crawler tracks, t11is  excava­
tor сал Ье used under very adverse s i tё condi t ioпs .  

7. Переведите следующие предложения ; определите гран ицы абсолют­
ного причастного оборота. 

1 .  А t preseп t а grea t plaпt of powerful earth-moviпg ma­
chines is used, the excavators being the most impor tant item . 
2 .  The scrapers р lапе off а thiп layer of soi l ,  the la t ter being 
p icked up and caпied \vhere required.  3 .  The mul  t i- bucket 
excavators are designed specia l ly for treпchiпg, this being 
dопе Ьу meaпs of а пumber of buckets mouпted either оп а 
con t iпuous chaiп, or оп а wheel . 

8. Образуiiте из следующих глаголов существительные, используя суф­
фиксы • tion (-ion) ' , • -ment ' .  

require, coпstruct ,  excavate, emp loy, prepare, equ ip ,  trans­
port ,  accom шoda te , wonder , recogп ize, iп troduce, a t tach, 
comp lete 

9. Соедините попарно слова из двух ,11анных колонок, образуя термины. 
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site 
coпtiпuous 
crawler 
pпeuтatio 
cutt iпg 
revolv iпg 
ra i lroad 
тechaпical 

equi pтent 
p lant 
ргераrа tion 
edge 
tracks 
тachinery 
cha in 
tyre 

10. Подберите слова 

аппuаl 
атоuпt 

близкие по значению из двух данных групп с.Лов. 

to соте up to 
to require 
job 
prel i т iпary 
to carry out 
to excavate 
coпtiпuous 
coпsideraЫe 
huge 
ассоттоdа tе 

1 .  to reach 
2. to ful f i l  
3 .  work 
4. to have rоот for 
5. yearly 
6 .  to deтand 
7. not sтall  
8.  quant i ty 
9 .  to dig 

10 .  preparatory 
1 1 .  enorтous 
1 2 .  end less 

1 1 .  Переведите текст письменно со словарем. (Время - 30 мин . )  

Molltile Cranes 

The fuпction of а crane is to ho ist or lower а load suspended 
froт its j i b .  Various types of cranes are ava i laЬ!e,  tЪе type 
and size best su i ted for а spec i fic operat ion being infl ueпced 
Ьу the f о l lowing f actors :  1 .  The па ture of the wor k оп which 
it  is to opera te. 2. The weight of load it has to handle. 

Mob lle craпes have а wide range of uses оп bu i ld iпg апd 
civi l  eпgiпeer ing works of construct ion . Cranes of this type 
usual ly  take the forт of а fra шe carrying а j i b ,  а winch , апd 
other necessary hoist ing апd con tro l l ing equipтent ,  the whole 
being тouпted оп а cast- iron Ьеd p late f i t ted wi th road wheels 
of the pпeuшat ic type. Опе тау a l so have them mounted оп 
са terp i l lar tracks or оп а lorry chassis if desired . 

A t  preseпt rope-operated moblle craпes are being super­
seded Ьу hydraul ica l ly  operated опеs, iп which a l l  workiпg 
opera tioпs, Ьнt travel l ing, are performed with the help of 
hydrau l ic raшs .  The j i b  vf the mobl\e сrапе сап Ье of the sol i d  
or \a t t iced type, the la t ter being p referred поw because o f  i t s  
lower we igh t . 
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12. Прослушав текст, прочитанныii преподавателем, а) укажите, какие 
из приводимых ниже утвержден иii не соответствуют содержан ию 
прослушанноrо текста. 

1 .  А disadvan tage of cranes with telescop ic booms is that  
i t  takes much t ime to bring them into ac t ion from the travel­
l ing pos i t ion. 2. The ab i l i ty to change the length of the tel ­
escop ic boom makes i t  possiЬle to vary the Joad- l i ft ing ca­
pac i ty of the crane. 3. The hydrau J ic rams l!sed in hydrauJ ic­
a l ly operated пюЬl lе cranes lower the manoeuvrabl l i ty of 
such cranes. 

б) Опишите два основных достоинства мобильного крана с телеско· 
пической стрелой. 

1 1 1  - 28 
ПРЕДТЕ КСТОВ Ы Е  УП РАЖН ЕН И Я  

1 .  Вспомн ите русские слова, имеющие т е  ж е  корн и,  что и следующие анг­
лийские слова. Используiiте их -для пон имания текста. 

un iversal , dragl ine, conversion , to coпtro l ,  tendency, hy­
drau l ic ,  progressive, op t imum ,  to selec t ,  stab l l i ty ,  opera tion, 
telescop ic ,  to separa te, crane 

2. Вспомните значен ия следующих англиiiских слов, подберите к ним 
перевод из правоrо сто.�бца. 

ground 
bucket 
Ьоош 
to equ ip  
com parat ivery 
to replace 
angle 
wl1eel 
add i t ional  
level l ing 
d i rect ion 
trench 

1 .  оборудовать 
2. заменять 
3 .  колесо 
4 . rрунт 
5 .  угол 
6 . ковш 
7. сравнительно 
8 .  дополнительный 
9 .  траншея 

10. направление 
1 1 . стрела 
1 2 .  планировочные работы; 

выравнивание 

3. Прочтите и запомн ите значен ия 
для луч шеrо пониман ия текста. 

следующих слов и словосочетан и ii  

earth -mov ing mach ine зем­
леройная машина 

attachmen ts сменное обо­
рудование 

s!-ovei прямая лопата 

40 

dragl ine драглайн 
backacter, backhoe обрат­

ная JIОпата 
grab, clamsl1el l  грейфер 
outrigger arms аутр игеры 



Воот S11tpension Лоре 

Fig.  1 .  Shovel 

Jib .511spension Яорf! 

Fig. 2 .  Drag l i ne 

F i g .  3. Backac ter 
· or backhoe 
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dipper arm рукоять ковша 
jack домкрат 
slope уклон, скат, откос 

gui des направляющие 
di scharge разгрузка 
track гусеница 

4. Прочтите текст. Назовите 4-5 преимуществ �жскаваторов с гидравли­
ческим управлением по сравнению с экскаваторами с канатным 
управлением. 

Т е х t. Excava tors 

( 1 )  The uпiversal excavator is ап ear th- moviпg machiпe 
tha t сап Ье equipped with di fferent a ttachmeпts kпоwп uпder 
111е fol lowiпg пames: 1 .  shovel (Fig. 1 ) ;  2. dragl iпe (Fig. 2) ; 
3. backacter or backhoe (Fig. 3) ; 4, grab or clamshe\ \ ;  5 .  сrапе . 
Coпversioп from one type to aпother i s  а compara tively easy 
operat ion . 

(2) Some decades ago опlу rope- coпtrol led excavators 
were in use. Now there ex ists  а tendency to repl ace the Ia t ter 
Ьу more progressive hydraul ical ly opera ted excavators. Es­
pecia l ly \V i dely used are no\v hydraul ic backhoes. 

(3) In hydrau l ical ly  opera ted backhoes hydraul ic rams 
are used iп p l ace of  ropes and winches to opera te the boom 
and the dipper arm . The hydraul ic system makes i t  possiЬle 
to p ivot the bucket оп the dipper arm .  This movemeпt provid­
ed Ьу ал addit ional ram оп the dipper arm gives the operator 
а means for selecting the proper angle of cu t t ing for the bucket 
both at  the star t of the digging stroke and dur ing the stroke 
to oьtain op t imum diggiпg performaпce. 

(4) With the wheeled excavator, wh ich is �oпsi deraЬ!y 
l ighter than the crawler moun ted опе, meaпs to provide adc!i­
t i onal stabШty are incorporated. Before star tiпg digging oper ­
at ion outrigger arms ще opera ted hydraul ical ly . Independent 
movement of the outrigger arms provides for level l ing the 
mach ine оп sloping ground, so tha t trenches with  vert ica\ 
s ides сап Ье cut perpendicular to the direc t ion of the slope . 
Iп  some models the revolv ing superstructure of the mach ine 
сап Ье moved traпsversely iп special gu ides, so tha t а trench 
сап Ье dug paral lel апd c\ose to а waJ l  or some other obs truc­
t ion ,  this movemen t being carried ou t hydraul ica l ly  too . 

(5) А receп t model incorporates а telescop ic dipper a r m :  
wheп ex tended i t  сап d ig deeper and has а grea ter discharge 
heigh t and wheп retrac ted i t  produces i t s  grea test digging 
force at  the bucket .  

(6) At  present excavators are ava i l aЫe in \\rh ich a l l  the 
d igging mo tions as \vel l  as s Jewiпg are opera ted hydrau l ica l ly .  
The crawler- moun ted excava tor has t\vo other advan tages over 
i t s  rope- operated counterpart :  with separate hydraul ic motors 
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for each ttack i t  is possiЬ le to put one track iп reverse whiJe 
the other i s  driven forward, so that the machiпe сап Ье turned 
withiп i t s  own Jeпgth,  апd the boom сап Ье of the adj ustaЫe 
radius type,  so tha t the reach,  diggiпg dep th апd discharge 
heigh t сап Ье quickly varied to su i t  the job .  

ПОСЛЕТЕКСТОВЫЕ УПРАЖН ЕНИЯ 

1 .  Укажите, в каких абзацах текста имеются ответы на  поставле11ные 
вопросы. 
1 .  What a t tachmeпts сап Ье used to equip the uпiversal 

excavator? 2. Why are ·the backacters with telescop ic booms 
very \Videly used поw? 3 .  Сап hydraul ical ly operated excava­
tors dig treпches wi th- ver t ica l s ides оп slop iпg ground? 4.  Why 
is i t  prof itaЫe to change the angle of cu tt ing in the process 
of diggiпg? 5. Are hydraul ica l ly opera ted excava tors more 
progressive thaп the rope-operated ones? 
2. Соедините попарно данные неполные предложения из групп А и В. 

А. 1 .  Iп some hydraul ica l ly  opera ted excavators the revolv­
iпg superstructure. " 2 .  With ex teпded telescop ic boom " .  
3 .  With separate hydraul ic motors for each track . . .  

В. 1 . . . . the machine сап turп wi thiп i t s  оwп length .  2 . . . . can 
Ье moved perpendicu larly to the loпgi tudinal axis  of the 
machiпe iп specia l  gu ides.  3 . . . . the excava tor сап dig deeper 
trenches and di scharge the spo i l  at grea ter heigbls .  
3 .  Соедините попарно слова и з  двух колонок с тем, чтобы образовать 

термины. 

rope-control led 
hydraul ic 
angle 
crawler 
revoJv ing 
telescopic 
d i pper 

Р А З Д Е Л  I V  

1 .  o f  cutt iпg 
2 . mounted 
3. superstructure 
4. ram 
5. excavator 
6.  
7 .  

arm 
boom 

SA N I ТA R Y  ENGI N EE R I NG I N  ТНЕ MOD E R N  TOWN 

IV - 1A 

ПРЕДТЕКСТОВ ЫЕ УПРА)l(llЕНИЯ 

1. Вспомните, какие русские слова имеют те же корни, что и следующие 
английские слова. 

a tmospher ic, temperature, comfort ,  emphasis ,  control , 
concep t, radiation, transm i ssion, energy, humзn, component , 

.43 



system , fundamenta\ , central , special , radia tor , to generate, 
to circulate, panel , p ropor t ion , factor , type , location , c l i ­
mate ,  na tural , gas ,  electricity 

2.  Прочтите и запомните значения следующих слов и словосочетаний 
для лучшего понимания текста. 

atmospheric env i ronment  
атмосферная среда 

efficiency производитель­
ность; к. п. д. 

con tamination of the ai r 
загрязнение воздуха 

loss of heat потеря тепла 
cen tral heat ing централь­

ное отопление 

hot-water (h eating) system 
система водяного отоп-
ления 

boi ler котел 
steam (heating) system па­

ровое отопление 
copper pipes медные трубы 
рапе\ hea ting system па­

нельное отопление 

S. П рочтите текст. Укажите, в каких абзацах раскрывается содержание 
заголовка. 

Т е х  t. Panel Heating 

( 1 )  Heat ing and ven t i l a t ion are two branches of engineer­
ing wh ich are very closely connected , they are therefore trea t­
ed as а duaI subject .  Both are concerned wi th provi d ing а re­
qu irecl a t шospheric environment  within а space, the former 
wi th respec t to hea t supp l y to p roduce а desired temperature 
for main t a in i ng comfor t ,  hea \ th or eff iciency of the occupan ts , 
t \1e la t ter \v i th regard to supply and removal of air frequently 
with em p has is  оп con ta m ination of the air .  Air  condi t ioning 
i s  c losel y rela ted to both hea t ing and vent i la tion . 

(2) I t is for hea t ing to preven t the too rap id  loss of heat 
from the bod.y.  В у  hec:1ting the amЬ ien t a i r  of wal l s ,  cei l ing 
or floor the rate of hea t loss from the body is control led. Some 
o \ d concep ts of hea ting \\:ere gra dua l \ y  changed since engi­
neers oьtained шоrе precise Iшovvledge about how the body 
loses hea t .  Insu fficien t a t ten t ion was paid for merly to loss Ьу 
radiat ion , which i s  the transmission of energy in the form of 
waves from а body to surrounding bodies a t  а temperature . 
The human being a lso loses heat Ьу conduct ion (through his  
clothes) and convec tion . 

The determinat ion of the capac i ty or s ize of the various 
components of the hea t ing system is based оп the fundamental 
concep t that heat su ppl ied to а space equals heat lost from the 
space . The most vvi dely u sed system of hea t ing i s  the central 
hea ting, where the fuel i s  burned in one p lace - the basement 
or а specia l ly designed room and from which steam,  hot water 
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·or. war.m r a ir. is d-i:s tr:i buted · to adj acen t and rепюtе: spaces ·;!o 
Ье .heated .  

(3) There are two most common systems of hea ting-hot 
water апd steam .  Both systems are widely used nowaday_s .  
А hot-wa ter system consists of the boi l ers and а syst�m of 
pipes connec ted to radia tors su i taЬ ly loca ted iп roo ins  to Ье 
hea ted .  The p ipes, usual ly of s teel or copper, feed hot wa ter 
to radia tors or convectors. 

(4) As for steam systems, steam is genera ted usual ly, at  
less than 5 pounds per  square inch in the boi ler апd the steaш 
is led to the radia tors through or Ьу means of steel or copper 
pipes. The stea m gives up i t s  hea t to the radia to1·s and the 
radia tors to the rоош апd the cool ing of the steam condenses i t  
to wa ter . The соп densa t e  i s  returned to the boiler eit 11er Ьу 
gravi ty or Ьу а pump .  The air va_lve оп each radia tor is nec­
essary for air to escape. Otherwise i t  vюu ld  prevent steaш 
froш en ter ing the radia tor . 

(5) Recen t effor ts  to comp letely сопсеа \ hea ting equip ment 
have resu l ted in ап arrangement whereby the fluid, whether 
i t  Ье hot wa ter , stea m ,  a ir ,  or e\ectric ity ,  i s  circulated through 
distribu tion uni ts  em bedded in the bu i ld ing construct ion. 
Рапе\ hea ting is а method of in troducing heat to rooms in 
wh ich the emi t t ing surfaces are usua l l y  comp lete]y сопсеа]еd 
in the floor , wa l l s ,  or cei J ing. 

As for fнel s used for hea ting bu i ld ings they inc lude coal , 
oi ] , manu factured апd na tural gnses апd wood. There are two 
other sources: electrici ty and steam.  Nowadays gas fuel i s  
being used оп an ever increasing \evel. 

ПОСЛЕТЕКСТОВЫЕ УПРАЖНЕН ИЯ 

] , Сверяясь с текстом, подберите соответствующий перевод из правого 
столбца к данным английским словам. 

coo l ing (4) 1 . потолок 
space ( 1) 2 .  обеспечивать 
to ma inta in ( 1 )  3.  отопление 
remova l ( 1 ) 4 .  окружающая с реда 
con tam ina t ion ( 1 ) 5 . па ровое отопление 
loss (2) 6 .  определение 
preci se (2) 7. получать , п риобретать 
equal (2) 8 .  равный 
hea t  supp ly ( 1) 9 .  применение 
env ironment ( l )  1 0 .  удаление 
to oьtain (2) 1 1 .  потеря 
deter ш inat ion (2) 1 2 . ТОЧНЬ\Й 
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to provide ( 1 ) 
stea m  heating (3) 
ceiling (2) 

1 3 . загрязнение 
1 4 .  охлаждение 
1 5 . поддерживать 
1 6 .  пространство 
1 7 . топливо 

2. Укажите , какое из данных предложений: отражает основное содержа­
ние текста. (Время - 5 мин. ) 

1 .  The human being 1oses heat Ьу conduct ion and convec­
tion.  2 .  Hea t ing is а branch of engineer ing which is concerned 
w i t h  provid ing heat supply to produce а desired tempera ture 
w i th iп а space. 3. А hot-water system consists of the boi lers 
and а system of p ipes. 

3. Расположите предложения согласно последовательности изложения .  

1 .  Fuels used for hea ting bu i ldings . 2 .  Some old coпcep ts 
of heat ing. 3 .  The princip le of ceп tral hea t ing. 

4.· В соответствии с содержанием текста найдите правильные ответы на 
данные вопросы. 

l .  What are heatiпg and vent i l a t ion coпcerned wi th? 
а) Heating and vent i lat ion deal with supp ly and re movaJ 

of air. Ь) Heat ing and vent i la t ion are concerned wi th provi d ing 
а requ ired a tmospheric environment within а space . с) Heat­
ing and vent i la t ion are meant for heat supply to produce 
а desired temperature. 

2. \Vhy do industr ia l  bu i ld ings main tain а lower air tem­
perature? 

а) Industria l bui ldings main tain а lower tempera ture Ье­
с�цsе it i s  necessary for the mach inery they have. Ъ) Iпdustrial  
bui ld ings where the degree of activity is high maintain а lower 
air tempera ture because the hea t loss from the body is greater 
and а compensa tory hea t balance is prov ided .  с) Industrial  
bu i l d ings maintain low tempera tures because they l1ave grea t 
amoun t of ou tside wal l  space and lose consi deraЬ!e a mounts 
of the heat supp l ied. 

5. Доnолните незаконченные предложения необходимыми по смыслу 
арrументами. 

1 .  Some old concep ts of hea tiпg were gradual ly changed 
since . . .  

2 .  The system of рапе! hea t ing spares space i n  the room 
because . . . 

3. Hea ting and ven t i lation are very c losely connected 
for . " 

4. The out va lve оп each radia tor is necessary because . "  
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6. Найдите, какие из данных предложений относятся к описанию отоп· 
ления и какие - к описанию вентиляции. 

1 .  This braпch of eпgiпeer iпg is coпcerned with supp ly  
and removal  of a ir w i th  emphasis оп  coпtam ina tioп o f  the 
Ja t ter . 2. This system consists of the b0i lers апd а systeш of 
p ipes соппесtеd with radiators loca ted iп rooms .  3 .  There is 
а certaiп method of iп troducing hea t to rooms iп \Vhich the 
em it t iпg surfaces are usua l ly  comp letely concealed in the 
floor , wal l s  or cei l ings. 4. This branch of engineer ing has grad­
ua l ly соте to Ье associated wi th c!eaning of a ir .  

7 .  Определите rраницу между rлавными и придаточными предложения­
ми. Переведите предложения на русский язык. 

1 .  As for fuel s  we use for heating bui ld ings they include 
соа! , o i l ,  m anufactured and na tural  gases .  2 .  Some t ime elap­
se s betweeп the momen t the s team gives up i ts hea t to the 
ra diators апd the t ime the cool iпg of the steam coпdenses it 
to water . 3 .  lпdustr ia l  bu i ld ings ofteп present specia l  prob­
!ems which the designers find most di fficu l t  to solve. 4 .  There 
are cer taiп iпdustr ia l  processes we kпow to Ье accompaпied 
Ьу the production of a ir-born dust .  5. Were a l l -year air-con­
d i t ion ing systems set up , a l l  the processes required for winter 
and sum mer air cond i t ioniпg cou ld  Ье per formed. 6. F!oor 
рапе! hea t ing we so ofteп f ind in one- story and basemeпt less 
struc tures is of grea t comfor t and !ow insta l l a tioп cost .  7. Some 
o!d coпcep ts of hea tiпg were gradua l ly  chaпged siпce engi­
пeers oblaiпed more precise kпow!edge abou t the heat the 
hшшш body loses. 

8. Просмотрите текст и постарайтесь составить как можно больше соче­
таний со словами heating, ventilation. 

9 . .  Заполните пропуски соответствующими составными союзами:  al-
though ." but ; whether, ." or; as wel l as; neither" . nor;  either or; 
boJh " . and; not only ". but also; as ." as. 

1 .  Gases expand апd coп tract . "  wheп the temperature 
changes " . when the air pressure a l ters .  2. Air-coпdi t ion iпg is 
closely rela ted to " .  hea tiпg . "  vent i l a tioп . 3. Gases have 
size " .  shape of their оwп . 4. Gas supply is u sed for cool ing, 
wa ter heatiпg, refr igera t ion for food . . .  for space heating. 
5 .  " .  veпt i l a t ioп was formerly сопсеrпеd with the supp ly  of 
fresh air to t l1e space . "  it gra dua l !y саше to Ье assoc iated 
with cleaпiпg of a ir .  6.  Air сап Ье coo!ed Ьу pass iпg i t  
through . "  а cool ing coi !  . "  а spray o f  ch i l led wa teг iп а п  a ir 
washer . 7. Iпdustrial  bui l diпgs may Ье divided iпto two c ]asses 
according to the p l an must give grea ter atten tion to the 
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·s ize '  of tnacliinery Ше movemen t of person$c� 8 .  In онt mad­
ern world of sc ience апd highly developed technology ·air-
con d i t ioning is important· hea t ing and ven t i l at ing . 

· 10 .  Используя префиксы прилагательных с отрицательным значением 
( 'un-', ' iп- ' ) ,  дайте одно слово вместо двух. Переведите производные 
1;1а русски й язык. 

not suffic ien t ;  not des iraЫe; not effic ien t ; not controllaЬle;  
not obla inaЫe; not supp l ied; поt sui taЫe; not usua l ;. not 
comp lete; not natural 

1 1 . Переведите следующие сочетан ия слов. 

hea t supply ;  clo th ing surface; hea ting syste m ;  air  valve; 
wal l  par t i t ions; steam system ; air con d i t ioning; ho t-water 
system ; hea t ing equip men t ;  d is tr ibut ion uni ts; bu i l ding con­
struc tion ; рапе! hea t ing; room heigh t ;  heat-stor ing capac i ty 

1 2. Переведите на русский язык 1 ,  2, 5-й абзацы текста. 

13. Опровергните следующие неправильные утверждения не менее чем 
двумя высказываниями каЖдое (см. упр. 14, с. 1 2). 
1 .  Wi th рапе! hea t ing the source of hea t is !оса ted in  the 

rоош in the form of а special  radiator .  2. Heat ing and ven­
t i l a  t ion  are two separate brancl1es of engineering wh ich are 
no t connec ted in any way. 

14 .  Ответ ьте на следующие вопросы, давая как можно больше вариан­
тов ответа в соответствии с содержанием текста. 

1 .  What is  necessary to m a i n tain com for t in а bu i ld ing? 
2. Wl1y have new methods of hea t ing соте into being? 

15.  J(ак инженер-строитель на основе содержания текста объясните на 
английском языке цели и назначен ие отоплен.ия и вентиляции в зда­
ниях. 

16. Прослушав текст, прочитанн ы й  преподавателем, 1) запишите (по­
русски) предложен ие, в котором характеризуются преимущества 
центрального отоплен ия ; 2) отметьте, в какой связи упоминаются 
следующие цифры: 40, 20, 100, 000, 1 , 000. 

IV - 18  
ПРЕДТЕ КСТОВЫЕ УПРАЖНЕН И .Я  

1 .  Вспомните, какие ·русские слова имеют те же корн и,  что и следующие 
английские слова. 

modern , technology, industr ia l ,  process , ex tremely , del i­
cate , iner t ia l ,  rocket ,  a irp lane , theatre, department , resi­
dence, f i l ter , minimum , electrosta tic, maximum,  to calcu l a te ,  
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; fac-tor, tenden.cy, theory,  effect ,  sum ,  general , . .  ass.embly" 
n<JrmaHy,  to assoc-iate, tox ic ,  intensive, uti l izat,iqn , ec;o­
nomic, pr incipa l ,  J im i t ,  transpor t ,  com mercial, restaщ<1,nt 

' 2 . Прочтите и запомните значен ия следующих слов и сл.овосочетаний 
для лучшего понимания текста .. 

ai r-condi tioning кондици­
онирование воздуха 

'(close) con trol (тщательное) 
регулирование 

humid i ty влажность 
puri ty чистота 
instal la  tions установки 
departmen t s tores универ-

сальные магазины 
excess  !1 ea t избыток тепла 
supply of air подача воздуха 

removal o f  a i r  вывод возду­
ха 

con tami na ted air загряз­
ненный воздух 

fumes запахи; испарение; 
дым 

hazardou s to heal th опасный 
для здоровья 

modern ameni ties совре­
менные удобства 

space heati ng отопление по­
мещения 

3. Прочтите текст. Укажите, какие абзацы раскрывают содержан ие
' 
за­

головка. 

Т е х  t. Al l - Year Air  Condi tioning, Ven tilation, Gas Supply 

( 1 )  Air condit ioning imp l ies the con trol of tempera ture, 
humidi ty ,  purity and mot ion of the air in an enclosure. In  
our modern world  of science and  h ighly developed technology 
air condi t ion ing is of great sign i ficance for industrial  processes 
as we! !  as for human comfor t .  

(2) Air  condi t ioning for human comfor t i s  emp loyed in 
both !arge and smal l  insta l la t ions,  such as thea tres, off ice 
bui ld ings, department stores, resi dences ,  a irp\anes ,  ra i lways, 
cars and submarines. 

(3) A\1 -year a ir-condi t ioning systems must provi de means 
for perform ing a l l  the processes requ ired for winter апd su m­
mer air condi tioning. The basic p ieces of equip ment are the 
fi l ters , prehea t coils, humid i fiers ,  dehumid ifiers ,  reheat 
coi l s ,  addi t ional cool ing co i l s ,  fans and con trols .  The con trol 
of air puri  ty сап Ье achieved in various degrees .  As а min imum 
con trol some sor t of fi l ter ing must  Ье  done near the entraцce 
of the a ir-condi t ioning system . Poss iЬ ly  the most effic ient 
fiHer ing device is the electrosta t ic  prec ip i tator . 

(4) In order to estaЫish the size and operat ional require­
ments of an air-cond i t ion ing system ,  the max imum рrоЬаЫе 
heating and co-demands have· to Ье calcu l a ted. The maxi mum 
probable hea t ing demand i s  usl!a! ly for winter air coпd i t ion-
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ing and i t  involves heating and huшidifying. The max iшuш 
рrоЬаЫе cool ing demand is  generally for suш шer appl ica­
t ioпs and requ ires cool iпg and dehuшidifying. 

(5) As far as vent i !a tion is concerпed the шodern theory 
to this effect сап Ье sum med up iп the sta teшent that for p J aces 
of general  аssешЫу the purpose of vent i la t ion is to сапу 
away excess heat and odours апd that norшal ly 1 0  си .  ft per 
m inute of outside air per person is sufficient to accomp l i sh this 
objective. I n  bui ld ings such as hoшes, the leakage of air through 
cracks in doors and windows is usual ly  sufficien t to meet 
this requiremen t.  Al though vent i lation was formerly con­
cerned with the supp ly  of fresh air to and the removal of hot 
and coritam inated air from the space it gradual ly саше to Ье 
associated with cleaning of a i r .  

(6) Industrial bui l dings often present special proЫems 
i.n vent i la tioп . There are cer tain industr ia l  processes that 
are accompanied Ьу the production of air- born dust ,  fumes, 
tox ic vapours and gases which are hazardous to the heal th of 
workers. 

(7) Another indispensaЫe part of modern ameni ties is  
gas supply.  I t  has соте now to Ье of а very wide use .  With 
ап in tensive exp loration of finding natural gas i t  has gradual ly 
rep laced the manufacture in i ts  u t i l izat ion. At  the present 
t ime na tural gas is put  to large-scale economic use .  The prin­
cipal  ut i l iza tion of na tural gas is as а clean , conven ient ,  eco­
nom ical source of hea t .  ln homes it is  used for cooking, water 
heэ t ing, refrigerat ion for food as wel l  as for space hea ting. 

ПОСЛ ЕТЕl(СТОВЫЕ УПРАЖНЕН ИЯ 

1 . Укажите, к каким абзацам текста могут служить заголовками данные 
предложен ия. Расположите нх согласно последовательности изложе­
ния. (Bpel\lя - 5 мин. ) 
1 .  Gas supp ly  as an i mportant part of modern amenit ies. 
2. Venti la t ion for industrial bui ldings . 
3. The importance of air condit ioning for human comfort. 
4 .  The basic parts of equipment for ап al l -year a ir-con­

d i t ion ing system. 

2. В соответствии с содержанием текста дополните незаконченные пред­
ложения одним из данных вариантов (а, Ь, с). 

1 .  Air condi t ioning impl ies . . .  
а) rap id  loss of heat ;  Ь )  prov ision for the expansion o f  the 

wa ter; с) the con trol of tempera ture, humid i ty ,  puri ty and 
mot ion of the air .  
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2. The purpose of vent i lation is . . .  
а) to produce а desired temperature for maintain ing com­

fort;  Ь) to maintain air pur i ty at  an ex tremely high level ; 
с) to carry away excess heat and odours. 

3 .  The basic p ieces of air-condit ioning equipment  are . . .  
а) stokers ,  coal furnaces and boi lers; Ь) fi l ters ,  preheat 

coils ,  humidi fiers, reheat co i l s ,  fans and con trols; с) boi lers 
and а system of p ipes. 

3. Сrруппируйте следующие предложения по трем темам. 

А. Air Condi tioning. 
В. Gas Supp ly .  
С.  Vent i lat ion . 

1 .  Gas supply has соте to Ье very widely used.  2 .  In in­
dustr i a l  bui l dings t 11ree types of vent i lat ion are in use so as 
to con trol dangerous gases and dusts .  3 .  In bui ldings such as 
homes, the leakage of air through cracks in doors and windows 
is usual ly suffic ient .  4. As for the purpose air-cond i t ioning 
system шау Ье described as winter, sum mer and al l -year. 
5. The main ut i l ization of natural gas is as а clean , conven ient ,  
economical source of heat .  6. Natural gas supply i s  used a \so а� 
а: heat source in commercial estaЫishments .  7 .  Certa in in­
dustr ia l  process requirements and human comfor t are the two 
major factors to Ье considered when design ing an air-condi­
tioning system . 8. Air condit ion ing is meant for the control 
of tempera ture; humidi ty, purity and mot ion of the air in ah 
enclosure . 9. The main purpose of vent i lat ion is to carry away 
excess heat and odours. 

JV - 2A 

ПРЕДТЕl(СТОВ ЫЕ УПРАЖН Е НИ Я 

1 .  Вспомните, какие русские слова имеют те же корни ,  что и следующие 
ан глийские слова. 

cycle, a tmosphere, to vary, propor t ion , phenomenon , 
reservoir, to classify, gravel , sani tary, domestic, standard ,  
modern , location , protect ion , mineral , resources, flora , co m­

munity 

2 .  Прочтите и запом н и те значен ия следующих слов и словосоч�тан и й  
для лучшеrо понимания текста. 

water supply водосн абже­
ние 

sa turate d  насыщенный 
moi stш·e влага 
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through 'the medium при 
.помощи , посредством 

·riatural water sources есте­
ственнь!е источники воды 

body of water водны.й мас­
сив 

in land lake материковое 
озеро 

undersoil  подпочва 
.stratum слой ,  пласт 

s�wage d i sposaJ syst�m си­
стема удалелия . сточыых 
вод 

po l lu tion загрязнение 
to foul загрязнять(ся) ,  за-

сорять(ся ) 
consumption потребление 
puri ty чистота 
con tamination загрязнение 
water treatment водопод-

готовка 

3. Прочтите текст. Укажите, в каких абзацах текста раскрывается 
смысл его заголовка. 

Т е х t. Water Supply 

( 1 )  Water is an i mportant part of na tшe which surrounds 
us and of those natural conditions we are changing constantly 
and ever more in tensively:  the flora, the so i l ,  the mountains, 
шineral resources, the deser ts, the marshes, the steppes and 
the taiga .  

(2) Water passes through а very in teresting na tural cycle.  
The a tшosphere which surrounds the ear th ' s  surface contains 
wa ter which varies in amoun t in direct proport ion to the tem­
pera ture of i ts  gases. Water is a lso evapora ted in to atmosphere. 
А tmosphere which has become satura ted wi th water precipi­
tates i ts  moisture when the temperature lowers. This phenome­
non is termed rainfa l l .  The moisture fa l l s  to the ear th and 
finds its way into а number of reservoirs provided Ьу nature. 

(3) Vast depressions in the earth are fil led with water 
through the medium of natural wa ter sources such as rivers 
lakes, etc. over the earth 's  surface. These bodies of wa ter are 
c\assified as inland lakes and are exce\ \ent sources of water . 

(4) Sometimes the rainfa l l  finds i ts  way in to the soi l  and 
forms wa ter bodies at various \evel s because of the im perv ious 
nature of the undersoi l . Often а waier body deep in the so i l  
consists of а sand or gravel stra tu m which connects or emp ties 
into the basin of an inland \ake and provides а splendid source 
of wa ter supply through the medium of а dril led wel l .  

(5) Мап uses water for domestic and san i tary purposes 
and returns it to the source through sewage disposa\ system. 
Industry J ikewise rep l aces wa ter divertecl to i ts use .  Hence 
the cycle is comp leted but it is of pr ime impщ:tance that the 
-supply Ье protected against pol lut ion, for if i t  fouls  по опе 
сап pгed ict ho\v disastrous may Ье the resul ts. 
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(6) An adequate supp ly of pure , wholesome and paJataЫe 
water is  essential  to the maintenance of h igl1 standards of 
heal th and to provide the convenieпce modern society de­
mands. ln some loca l i t ies wa ter is avai l aЬ!e in unl im i ted 
quaп t i t ies and coпver tiпg it to use is  поt а difficu l t  proЬ!em .  
This is  especia l ly true of  to\vns situated оп large iпland lakes 
or r ivers .  Оп the other haпd there are c i t ies where geograph ical 
loca tion requires elaborate systems of wa ter supp ly, апd to 
prov ide а sa ti sfactory supply of wa ter iп these Ioca l i t ies 
becomes а large eпgiпeer iпg task. 

(7) The i mpor tance of а suffic ieп t supp ly  of water for do­
mest ic and iпdustriaJ purpose has long been а decidiпg factor 
in the loca t ion of c i t ies . The ear l iest sett lers rea l ized this пееd 
and took advan tage of  na tural water sources Ьу estaЬl i shing 
colon ies in close prox i m i ty to them .  

(8) Wa ter may Ье  taken from any sources of wa ter for 
human consu mpt ion after i t  has undergone а prel im inary 
trea tment to assure its purity .  As man 's com muni t ies grew in 
populat ion, the demand for water increased and the need for 
protect ion of the source of water supply aga inst  the possi bШ­
ty of contaminat ion became eviden t .  Progress and c iv i l izat ion 
have cal led for elaborate and various systems and methods of 
water trea tment .  

ПОСЛ ЕТЕ l(СТОВ Ы Е  УПРАЖН ЕН И Я  

1 .  1( каждой данной паре слов подберите русское слово с тем же корнем, 
что и английское слово. 

О б  р а з е  ц: reservoir - водоем (резервуар) 

1 .  natural - естественный ( . . . ) ; 2.  adequate � достаточ­
ный ,  соответствующий ( . . .  ) ;  3. unl im i ted - неограничен­
ный ( " . ) ; 4. colony - население ( . " ) ;  5. protection - защита 
( . " ) ;  6. progress - развитие (" . )  
2 .  Укажите, какое из  данных предложений выражает главную мысль 

текста. 

1 .  Оп the ear th \Vater сап Ье oЬta ined from different natu­
ral sources. 2. At present the proЫems of \vater supp ly and 
treatment are the most essential for mankind.  3 .  Water taken 
from natural sources such as r ivers and lakes of ten requires 
aeration. 

3. l(акие из данных предложений выражают основное содержан ие тек­
ста? Расположите их согласно последовательности изложен ия. 

1 .  An adequa te supp ly  of water i s  one of the main require­
ments for mainta in ing high standards of hea l th .  2. Vast de-
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pressions in the ear th f i l led with water and known as inland 
lakes are excel lent sources of water . 3. The r ivers and Iakes 
contain а great amount of chemical and blological pol lu tion . 
4 .  Nowadays the proЬ!em of water trea tment  has become very 
urgen t .  5. Оп the ear th water passes through а very in terest­
ing physica l сус!е. 6. W а ter bodies deep in the soi l  are excel­
Jen t sources of water . 7 .  Мал after using water returns it to 
the source Ьу means of sewerage systems; thus the сус!е is 
comp leted. 8. Wa ter i s  ап i mportant part of пa ture. 9 .  Man 's 
ear l iest sett lements were a lways c!ose to na tural water 
sources. 

4. Дополните незаконченные предложения одним из данных вариантов 
(а, Ь, с) в соответствии  с содержанием текста. 

1 .  An adequa te supp ly  of pure, who!esome an d ра!аtаЬ!е 
wa ter . . .  

а) is espec ia l ly  true of towns s i tuated оп l arge inland Jakes 
or r ivers; Ь) is esseп t ia l  to the maiп teпance of high staпdards 
of hea l th; с) тау Ье taken from апу source of water . 

2 .  There are c i t ies where geographical locat ion . . .  
а) makes water pass through а very in terestiпg cycle of 

tгea tment ;  Ь) requires elaborate systems of water supply; 
с) ш akes the рrоЬ!еш of wa ter supply very di fficu l t .  

3 .  The ear l iest sett le1·s took advantage o f  natural water 
sources Ьу . . .  

а) bu i lding wa ter power stat ioпs оп them;  Ь) estaЫishing 
co!on ies near them; с) prov iding sufficient water supply for 
tl1ei.r needs. 

5. "Memory test" . Восстановите по памяти (на русском языке), в каком 
контексте упоминаются следующие английские словосочетания. 

1 . . . .  is essen t ia l  to the main tenance of h igh standards of 
hea l th .  

2 . . . . is  ап i mportant part  of  nature wh ich surrounds us.  
3 . . . . has long Ьееп а deciding factor in the Iocation of 

c i t ies. 

6. Переведите предложен ия, обращая внимание на выделенные слова. 

1 .  This is especial ly true of towns si tuated оп Jarge in­
Jand rivers and Jakes. 2 .  The ear l ier colonies were usua l ly 
s i tuated near natural wa ter sources. 3 .  An adequa te st1pp ly of 
wa ter is essen t ia l  to sa ti sfy modern society deman ds. 4. То 
шainta in h igh standards of hea l th modern society deman ds 
ап adequa te supply of wa ter . 5. Natural wa ter sources сап 
who l ly  supply the need for wa ter in this town. 6. The term 
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"wel l "  тау not mean а dug or sunk well  but а service pool 
adop ted as а communal or regular water supp ly. 7. This kind 
of wa ter distribu tion system cannot Ье adopted in this Ioca l­
i ty .  8.  The possibility of contaminat ion became evident for 
the communi ty gre\v in popu lat ion and the demand for wa ter 
increased .  9. Industry replaces wa ter diverted to i t s  use .  10 .  
The at ten tion \vas diverte d  from th is  proЬ!em . 

7. а) Укажите, какие из данных слов являются существительными и ка­
кие - прилаrательнымн. 

rainfa l l ,  natura l ,  undersoil , gravel , disposa l ,  pa la taЬ!e ,  
essen tia l , avai laЬ!e ,  geographica l ,  industr ia l ,  communal 

б) Образуйте от следующих глаrолов существительные, используя 
суффиксы ' -tioп' , ' -ion ' .  Переведите их. 

locate, distr ibute ,  saturate, classify, соппесt ,  comp lete, 
pol l u te ,  s i tuate ,  consume, populate ,  con taminate, crea te 

8. Переведите 7-й и 8-й абзацы текста. 

9. Ответьте на следующие вопросы не менее чем тремя высказываниями. 

1 .  Why were man 's ear l iest com munit ies estaЬ! ished close 
to natural water sources? 2 .  Why must natural water undergo 
trea tmeпt before consump t ion? 

10. Опроверrните следующие неправильные утверждения не менее чем 
двумя-тремя высказываниями каждое (см. упр. 14, с. 1 2 ). 

1 .  Inlaпd lakes are bodies of wa ter formed Ьу the evapora· 
tion of water . 

2. Water is availaЫe in unl imited quant i t ies in all p arts 
of the ear th .  

IV - 2B 

ПРЕДТ Е КСТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН И Я  

1.  Вспомните значения следующих английских слов и подберите к н им 
русские эквиваленты из правого столбца . 

project 1 .  компания 
i m practicaЫe 2. фонтан 
campaign 3 .  общественный 
prototype 4 .  проект 
founta i n  5 .  кампания 
рнЫiс 6.  декрет 
pri m i tive 7. регулярный 
a l ternate 8 .  переменный; чередующийся  
to  tra in 9 .  тренировать(ся) 
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civi l i zed 
regu la.r 
decree 
сошраnу 
tank 
cistern 

1 0 .  примитивный 
1 1 .  неосуществимый 
1 2 .  цивилизованный 
1 3 .  бак 
1 4 .  цистерна 
1 5 . п рототип 

2. Прочтите и запомните значения следующих слов и словосочетаний 
для лучшего понимания текста. 

water di stribu tion system 
водопроводная система 

counterpart прототип ,  дуб­
ликат 

water hole колодец 

natural pool естественный 
водоем 

intake водозабор 
ou tlet  сток, вытекание 
al ternate days через день 
running water водопровод 

3. Прочтите текст. Укаж ите абзацы, rде говорится о трудностях водо­
снабжения в различных странах. 

Т е х t. From the Hi story of Water Supply 

( 1 )  Water is power not only  in the hydrau l ic sense, bu t 
in rel ati(щ to progress and cul ture: campa igns as wel l  a s  
for tresses have been lost , projects rendered i mpracticaЫe and 
communi t ies have decayed for wan t of wa ter . 

(2) Na ture has provided prototypes for most of man ' s  
dev ices and, j u s t  as  the streams  and  r ivers anticipa ted wa ter 
di str ibu t ion systems,  so tanks, cisterns and reservoirs have 
their natural  counterparts in water holes and natшal pools . 

(3) .Long after m an had found ways and means to organize 
water suppl i�s, Лnd them where they were h idden and lead 
them to where he wan ted them , streams and pools  in their 
natural state have ser-ved as  com munal wa ter supplies ,  even 
in more or less civ i l ized Europe.  

(4) The 1 7th cen tury marks the beginning of the new order 
in communal organ izat ion and in re\a t ion to wa ter supply ,  the 
beginn ing of large-sca le schemes. 

(5) A l l  through London ' s  his�ory unt i l  modern t imes ,  the 
question of \va ter supp ly  con t inued to Ье а proЬlem . Jn the 
1 8 th century even with the appearance of J arger \vater compa­
nies the wa ter supp ly  wa s far from being sa t i sfac tory . It was 
а usual practke at the t ime to \ау оп wa ter for two hours every 
second day. 

(6) Water drawn from the r iver Thames was in а sta te that 
was offensive to the sight as the intake was found to Ье only 
t hree yards from the ou tlet of а grea t sewer . As а mat ter of  
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fact i t  took 2 ou tbreaks of chotera to pass а B i l l  for ап im­
proved water supp ly iп the m iddle of the 1 9th centur'y . 

(7) Iп sp i te of the progress made iп the f ie ld of wa ter 
supp ly  iп тапу couп tries ,  there i s  much to Ье dопе yet .  In  
As ia ,  Afr ica , Ceп tral апd Sou th America ou tsi de the great 
c i t ies, methods are pr i m i t ive as ever they were; v i l l age poпds 
are s ti l l  u sed iп Afr ica апd Asia for driпk iпg, washiпg апd 
bathiпg апd as wa ter iпg p l aces for ca t t le ,  iп Madagascar iп 
receп t years peop le have had to сапу their wa ter bot t les sev­
era l  m i les апd ,  as some of them сап опlу do the journey t\vice 
а 'Neek,  they have tra iпed themselves to do \vi th  the miп imum 
of wa ter , driпkiпg оп lу  оп a l terna te days апd пever washiпg 
dur iпg а drough t .  

(8) Iп J арап ,  ruппiпg wa ter i s  s t i l l  а Juxury, еvеп iп 
the grea t c i t ies: the average househoJd  have to сапу wa ter 
from а ceп tral source , whi le  the v i l l ages rely оп spr ings апd 
streams .  

(9) The speedy industrial iza tioп o f  the Sov iet Un ion has 
a l so made the proЫem of wa ter very acu te. The s ituat ioп in 
this coun try wou l d  have Ьееп much worse were it not for а 
пumber of importaпt measures under taken Ьу the Soviet 
Governmen t immediately after the Grea t Oc tober Socia l i s t  
Revolution .  Our water resources were pro tec ted Ьу  the Decree 
on Forest sigпed Ьу Lепiп in Мау 1 9 1 8 .  

At  present t l1e requirements  o f  wa ter supply i n  Moscow 
both for the peop le and iпdustry are fu l ly  met Ьу several wa tet 
trea tmerit  sta tions .  In ош cap i ta l  \va ter consumption per 
cap i ta i s  very high, namely ,  it is more thaп 500 J i tres per day. 

Some projects Of пеw water trea tmen t stat ions are being 
consi dered to sa t i sfy the growing needs of wa ter in our cap i tal :  

ПОСЛ ЕТЕ КСТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН И Я  

J .  Какие и з  данных предложен ий выражают осн овное содержание 
текста? Расположите их corлai.:HO последовательности изложен ия. 

1 .  People began to bu i l d  Jarge-soa le  wa ter projects on ly 
in the 1 7th ceп tury . 2 .  Water is  опе of  the most  im por tan t fac­
tors for the ex istence of а com munity .  3. In many parts  of the 
Earth peop le su ffer fro m iпsuff icien t supply of рше wl10Je­
some wa ter . 4 .  Man ' s  dev ices for \va ter storage and distr i bu­
tioп have ·their prototypes iп пa ture. 5 .  Wa ter takeп from i t s  
natural sources-grouпd lakes or  r ivers-contains many harm­
ful elemeпts .  6.  Iп the 18 th  апd 1 9th centur ies the proЬ!em 
of water supp ly  iп the шetropol i s  of Great Br i ta in was st i l l  
very acute and  the grea t c i ty was coпstaп t ly suffer iпg from 
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the shortage of wa ter supply .  7. Present day water consumers 
are used to constant water supp ly. 

2.  Укажите, какие из данных предложений отражают основное содержа­
ние текста и какие касаются деталей. 

1 .  \Vater is one of the main factors in man 's l i fe .  2. Man 
cop ied nature when constructing water reservoirs and water 
distr ibution systems.  3 .  ln many countries of Asia , Africa and 
Cen tral and Sou th America the methods of water supply are 
very pr imit ive . 4. The in take of the water drawn from the 
r iver Thames was only three yards from the outlet of а great 
sewer.  5 .  The fast develop ment of indus try in the USSR has 
made the proЬ\em of wa ter supply very acu te . 6.  Our state 
pays grea t а t ten tion to the preserva t ion of па tural wa ter 
sources. 

3. Дополните незак@нченные предложения одним из данных вариантов 
(а, Ь, с) в соответствии с содержанием текста. 

1 .  Nature has prov ided proto types for most of man ' s  de­
vices, so . . .  

а) water taken from lakes or rivers contains many harmful 
elements; Ь) streams and rivers anticipa ted water distr ibut ion 
systems; с) water resources must Ье protected. 

2 .  Long af ter man had found means to organize water sup­
p l ies " .  

а )  i n  many countries there i s  much to Ье done i n  the field 
of water supply; Ь) we are now used to constant water supply;  
с) r ivers, streams and poo]s  in their natural state served as 
comшunal wa ter suppl ies. 

3.  In Moscow tl1e requirements of water supply are fu l ly 
met ,  so . . .  

а) some important measures \vere adop ted to ensure i t s  
qua l i ty; Ь )  i t  was necessary to  design some new large-sGa]e 
p rojec ts; с)  the water consump tion per cap i ta  is  very h igh . 

4. Составьте план к тексту из четырех предложений, прокомментируйте 
ero на русском языке. 

5. Прослушав текст, прочитанный преподавателем, скажите, какие 
факты нз истор1ш водоснабжен ия в нем упоминаются: а) относи­
тельно средневековой Британии; б) относительно r. Й орка. 
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JV - ЗA 

ПРЕДТЕКСТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН ИЯ 

1 .  Вспомните, какие русские слова имеют те же корн и, что и следующие 
анrлийские слова. Используйте их для пон имания текста. 

resu l t ,  resi dence , inst i tut ion , products, operat ion , produc­
tion, domest ic ,  manufacture, comblnation , comblned, pro­
cess , method, san i tary, p aste, d isinfection, bacter ia ,  chemica l s  

2 ,  Прочтите и запомните зна•1ения следующих слов и словосочетаний 
для лучшеrо понимания текста. 

sewerage канализация 
waste products продукты от-

хода 
l iquid жидкость 
sewage сточные воды 
refuse твердые отбросы, му-

сор 
street slu sh ing operations 

поливка улиц 
domestic se\vage бытовые 

(санитарные) сточные во­
ды 

industrial waste промыш­
ленные сточные воды 

sewer канализационная 
труба (коллектор) 

treatment plan t водоочист­
ное сооружение, стан­
ция по очистке 

di scharge сток (сброс) сточ­
ных вод 

raw sewage необработан­
ные сточные воды 

primary trea tment первич-
ная 

_
обрабщтка 

sludge 1 отсто " ил , осадок 
clari fied" осветленный 
decomposahle способный к 

разложению 
chemical s химикалии 

3. Прочтите текст про себя. Укажите, какие основные темы освещаются 
в нем. 

Т е х t. Sewerage 

( 1) The proЫem of protect ing na tural wa ter resources has 
grown very pressing f or тапу coun tries s ince the begiпning of 
the second haJf of the 20th cen tury . The development  of human 
society, the grov.тth of civ i 1 ization and social  and techn ical 
progress have resu l ted in the changing of t l1e composi t ion of 
na tural wa ter resources. The r ivers, J akes and ground-wa ters 
con tain today а consi deraЫe amount of the products of me­
chan ica l,  chem ical and blological pol lut ion. 
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(2) The waste products tha t resu l t from the da i ly  act iv-i­
ties in а community are of two general types: namely,  the l iq ­
u id  waste ,  kпown as sewage апd the so l id  wastes, knowп as  re­
fuse .  The differeпt wastes of which sewage is composed are the 
fol lowiпg: the wastes from lavatories, baths,  siпks, апd laun­
dry taпks iп resi deпces, iпst i tu tions, апd busiпess bui ld ings; 
cer tain l i quid wastes froт various types of тапufа turing or 
industr ia l  р l ап ts, апd, iп тапу coттuпi t ies, the surface 
ruп-off tha t resul ts froт storms or street-flush iпg opera tioпs. 

(3) Sewage тау also Ье divided accordiпg to i ts source iп­
to the fol lowiпg three classes .  The sewage from resideпces, 
iпstitu tioпs and busiпess bu i ld iпgs is cal led domestic sewage, 
saпi tary sewage or house sewage; that resu l t iпg from maпufac­
tur iпg or iпdustr ia l  processes is kпown as industr ia l  \Vaste; 
апd tha t fro m run-off duriпg ог i m mediately fol !owing storms 
is cal led storт sewage . А comblпat ion of domest ic  sewage, 
industr ia l  waste and s torm wa ter i s  cal led сош Ь iпеd sewage . 

(4) Both sewage апd refuse must Ье removed proшpt ly  iп 
order to avo id  endaпger ing the hea J th  of the com munity апd 
also preseпt decomposi t ioп of the mater ia ls  of aпimal  or veg­
etaЫe origin апd the subsequent produc t ion of пu isaпces 
апd odours. 

(5) The removal of al i  k inds of sewage i s  usua \ Iy accom­
p l ished by .means o f  sev;ers .  The sewers are p l aced iп t\1e streets 
at several feet below t l1e ground surface . Т!1е general  process 
of removing sewage is designa ted as sewerage and the entire 
systems of sewers iпclud ing а sewage trea tmeпt p laпt 'i s kпоwп 
as а sewerage system.  

(6) The method of sewage trea tmeп t to  Ье  adop ted in  а par­
ticular case wi l l  depeпd al most en tirel y оп \оса ! coпd i t ions. 
It тау consist опlу of the d ischarge of the ra\v sewage into 
а stream or а large body of v;a teг. The usuai methods of sewage 
trea tmen t consist ei ther of prel im iпary trea t rnen t a lone or of 
pr i шary trea tmen t fo \ lowed Ьу secondary trea tmeп t .  

(7) During pr imary trea tmen t the larger апd l1eavier so l ­
id  par ticles sett le out from the J iqui d .  These sol i d  part icles 
that sett le out form а s l iтy paste which is kпown as sludge. 

(8) The part ly clar ified sewage that has Ьееп given pr ima­
ry trea tment genera l ly  coпta iпs much decomposaЫe materials .  
Therefore, fur ther trea tmeпt which is kпown as secoпdary 
trea tment ,  is  usua l ly  required . 

(9) An auxi l iary trea tment which тау Ье used wi th e i ther 
pr imary or secondary trea tment is disinfection or the k i l l ing 
of the most of the bacteria in the sewage Ьу тeans of chemi­
cals. 
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ПОСЛ ЕТЕ КСТОВЬIЕ УПРАЖНЕНИЯ 

1. Укажите, какие из данных nредложениА выражаiот главную мыtль 
текста. 

1 .  Wa ter taken from i ts natural source-the ground lakes 
or rivers-contains many objectionaЫe elements. 2. The waste 
products that resu l t  from the da i ly activ i t ies in а commuпi ty 
must Ье removed prompt ly passing through di fferen t methods 
of trea tment .  3. The dra ins from а residence or office bui ld ings 
are connec ted to а single underground p ipe cal led а house 
sewer . 

2. Какие из данных nредложений выражают основное содержание 
текста? Расположите их согласно последовательности изложен ия. 
(Время - 5 мин . )  

1 .  Both  sewage and refuse must  Ье  removed promptly in  
order to  avo id  endanger ing the l1ea l th o f  the peop le. 2 .  The 
metlюds of sewage trea tmen t are di fferen t and depend who l ly  
оп !оса! condi t ions. 3 .  Secondary treatment  i s  required to 
remove decomposaЫe mater ia l s  from the sewage. 4. Sewage is  
composed of  differen t types of  wastes which resu l t  from the 
dai Jy ac t iv i t ies in а community. 5.  Sewage may a l so Ье cJas­
sified according to i t s  source . 6. The renюval of sewage is  
::iccomp l i shed Ьу sewers which are а part of а sewerage system. 
7.. The k i l J ing of bacter i a  in the sewage is  accomplished Ьу 
means of chemicals .  8. Heavier sol id  part icles sett le ou t from 
the l i quid during pr imary trea tment .  

3.  Укажите nредложение (а ,  Ь ,  с), являющееся ответом на заданный 
воnрос. 
Why must sewage undergo secondary trea tment? 
а) because sewage and refuse products resu l t  from da i ly 

act ivi ties in а com muni ty; Ь) because pr imary trea tment i s  
not  sufficien t as  the part ly c lar ified sewage stШ contains much 
decomposaЫe materia l ;  с) because chemical s  help to kill the 
bacter ia in the sewage. 

4. Составьте nлан к тексту из четырех пунктов. 

5. Переведите nредложения, обращая внимание на выделен ные слова. 

1. The waste products that resu J t  from the da ily activ i t ies 
in а com muni ty are of two general  types. 2 .  The sewage from 
resi dences is cal led domestic sewage, that from industr ia l  
processes i s  cal led industr ia l  waste. 3 .  Sani tary condi tions in 
the cap i ta l  are much better than those in other ·ci ties of the 
same country. 4. I t  is known that the method of sewage trea t-
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ment depends оп \оса\ condit ions. 5. Hamburg was the first 
c i ty th a t  had а comp lete systematic sewerage system . 

6. Определите по формальным признакам границы группы подлежащего: 
предложения переведите. 

1 .  Sewage disposal systems serve to return the used water 
to the na tural source . 2. In some loca l i t ies an elaborate natu­
ral wa ter trea tmen t method is requ ired for preparing drinking 
water. 3 .  At the presen t t ime modern water distr ibut ion system 
design has become а large engineer ing task. 4. Natural water 
resources protect ion is of primary impor tance nowadays. 

7. Образуйте от следующих глаголов существительн ые, используя суф• 
фиксы • -t ion' или '-ment' .  

produce, trea t ,  decompose, comblne,  accompl ish, adop t, 
set t le, disinfec t 

8. Переведите 3-й и 6-й абзацы текста. 

9. Переведите письменно со словарем. (Время - 15 мин.) 

Primary trea tment may consist of one or all of the fol low­
ing processes: passing the sewage through а gri t chamber , in 
which the sand or gr i t  i s  sett led ou t;  screening or the removal 
of а por tion of the coarse so l i ds Ьу passing the sewage through 
specia l ly constructed screens or racks; and sedi mentation, or 
the passing of the sewage through some type of sett l ing tank, 
e i ther with or \Vi thou t the app l icat ion of chemicals ,  so that 
the larger and heavier sol id  par t icles sett le out from the l iqu id .  
These sol i d  part ic!es tha t set t le out form а sl imy paste which 
is known as sludge. 

10. Дайте не менее трех вариантов ответа на каждый из поставленных 
вопросов. 

1 .  Wha t is necessary for protecting the puri ty of па tural 
water resources? 2 .  Why do J arge modern c i t ies suffer mostly 
from wa ter po l lut ion ? 

1 1 .  Опровергн ите неправильные с точки зрения содержания текста вы­
сказывания не менее чем тремя предложени.ими (см. упр. 14, с. 12). 
1 .  The proЬ!em of protect ing na tural wa ter resources is of 

l i t t le impor tance as compared to other proЬ !ems of our age. 
2 .  After pr imary trea tmen t pol l u ted wa ter шау Ье used 

for drinking. 

1 2. Прослушав текс т, проч 11танный преподавателем, укажите, к каким 
тецминам относятся следующие формулировки. 
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а) l t  is the J iquid ,  usua J ly domestic wastes from а commu­
ni ty. 

Ь) It is the flu id flow a 1ong а1 1  p ipes or орел channels which 
takes J i quid wastes or rain water . 

с) Systems of p ipes or drains which сапу domestic or 
industrial wastes. 

JV - 38 

ПРЕДТЕКСТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН И Я  

J .  Вспомните, какие русские слова имеют т е  ж е  корни, ч т о  и следующие 
анrлнйские слова. Используйте их для понимания текста. 

popu1ar ,  dat ing, progress, basis ,  l im i t ,  metropoJ is ,  com­
merce, a J Jey, reason , ruins, comm i ssion ,  era , dra inage,  tech­
nology 

2. Прочтите и запомните значения следующих слов для лучшеrо пони-
мания текста. 

drai ns стоки 
sani tation улучшение са-

нитарных условий 
Jack отсутствие 
execu tio11 выполнение 
metropol i s столица 
iunction соединение 
ёel lar подвал 
cesspool сточный колодец 

inqui re исследовать 
management  зд. благоуст­

ройство 
odour запах 
recipien t приемник (при-

емный резервуар) 
communi ty населен. пункт 
effluen t вытекающий поток 
con tam ination заражение 

3. Прочтите текст. Определите, какие 4 основные темы освещаются 
в нем. 

Т е х t. From the Н i story of Sewerage 

( 1 )  Man 's sewerage practice has been lшown from ancient 
ti mes. Exp Jorations revealed se\vers in BabyJon * dat ing from 
the 7th century before our era . ConsideraЫe informat ion i s  
avai laЫe about the sewers of J erusaJem , * *  works o f  this c lass 
in ancient Greek c i t ies are fairJy we1 1 known and the grea t 
underground dra ins of Rome have repea tedly been described. 

(2) The history of the progress of san i tat ion in London 
рrоЬаЫу affords а typ ical p icture of \vhat  took p lace qui te 
general1y abou t the m iddJe of the 1 9 th cen tury in the largest 
c i t ies of Great Brita in and the Uni ted States. 

* Baby lon [' breb1J;шJ 
"' *  Jerusalern [d5;э'п.t:s;эl;эm] 
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"(3) ; < Тlш lack of central au thori ty rendered ·а syste·matic­
study' and execution of. sewerage work impossiЬ\e. As :la te as 
1845 there was по survey of the metropol is adequate as а basis 
for p lanning sewers. The sewers in adjoin ing parishes were of 
differen t e\evation so that а junct ion of them was imprac t i­
caЬ\e. 

(4) The first engineer who made а comprehensive study 
of me tropol i tan sewerage needs thus descri bed the conditions 
of London basemen ts and ce\ lars in 1 847: "There are hundreds, 
1 may say thousands of houses in this metropol is  which have 
по dra inage whatever and the greater part of them have st ink­
ing overf !owing cesspools .  And there are a lso hundreds of 
streets ,  courts and al leys that have по sewers . "  After 2 out­
breaks of cholera а roya l commission \Vas appointed to inquire 
in to san i tary imp rovemen ts of London . In 1 855 Parl i ament 
passed ап ac t for the bet ter !оса! management of the metropo­
l i s  which Ja id the basis for the sani ta t ion of London . 

(5) ln the cont inen t а marked progress iп sewerage Ьеgап 
in 1 842 when а severe fire destroyed the o ld part of the c i ty 
of Hambшg. The por t ion ruined was the oldest and i t  was de­
cided to, rebu i ld  i t  according to the modern ideas of conveni­
ence . As а resul t  Ha mburg was the first c i ty which had а 
comp lete sys tema tic sewerage system t l1roughout bu i l t  ac­
cording to шodern i deas. The system proved so we l l  designed 
and mainta ined that tweп ty- five years after the sewers were 
comp leted they were found Ьу а com mi t tee of exper ts to Ье 
clean and al most wi thou t odour. 

(6) At the presen t t ime the proЫem of good san itat ion is  
c losely  connected with that  of protecting the pur i ty of natural 
wa ter reservoirs ,  since often the same body of wa ter must serve 
both as а source of wa ter and as а rec ip ient of sewage and storm 
drainage . And i t  is this  dual use of wa ter in  па ture and within 
com muni t ies and industr ia l  prem ises tha t estaЫishes the most 
im pel l ing reasons for wa ter san i ta t ion . 

(7) The source of pol lut ion l ies largely in the effluents of 
indus try , urban l i fe , agr icul tural produc t ion and transport ,  
the worst pol lu tion being caused Ьу the chemical industry . 
Moderrt agricul ture which u t i l izes huge quan t i t ies of chem ical 
fert i l izers also pol lutes the ground-waters and r ivers. 

(8) Desp i te the growing improvement in water treatmen t  
methods тапу regions o f  the world  cannot соре with the rapid 
rate of water contam ination .  The h ighly industrial ized coun­
tr ies natura l ly  suffer more than others.  Certa inly the condi ­
t ions which ex isted only а century ago canno t Ье restored in 
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presen t or fu ture large c i t ies. But we badly need to find new 
ways of using the water in industry and agricul ture and of 
radica l ly improving the technology of dra inage purifica tton. 

ПОСЛЕТЕ l(СТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН И Я 

1 . l(акие из данных предложений выражают основное со•ержание тек­
ста? Расположите их согласно последовательности изложения. (Вре­
мя - 5 мин . )  

1 .  The progress of  sani tat ion in London did not keep расе 
with the growth and develop ment of the city. 2 .  Man bui l t  
sewers in ancien t times. 3. The first steps to  study san i tary 
condit ions in London were made in the first half of the l 9 th 
century . 4. PuЬlic heal th depends to а large ex ten t оп good 
san i tary condit ions in а community.  5 .  Rapid industrial iza­
t ion cal l s  for new, more elaborate water treatment methods. 
6 .  The proЬ lem of good san itat ion ahd that of protectiпg the 
pur i ty  of natural water reservoirs are mutually depeпdent. 
7. Progress in sanitat ion in the European continent started 
only as late as the second half of the 19th century. 8 . lndustry 
causes the worst water pol lu tion . 9. Today rivers , lakes and 
ground-waters con tain consideraЫe amounts of the products 
of mechanical , chem ical and blological pollution . 10. Both 
sewage and refuse must Ье removed promptly.  1 1 .  The lack 
of ап adequate survey of the cap i tal made p lann ing and exe­
cution of sewerage work impossiЬle. 

2,  Укажите, какие из данных предложений отражают основное содер­
жание текста и какие касаются деталей. 

1 .  The progress of san i ta t ion in London was typ ical for 
the largest cit ies of Great Br i tain and the Uni ted States. 
2.  There were hundreds of streets in London in the 19th cen­
tury that had по sewers .  3. Much information is avai laЫe 
abou t sewers bui l t  in ancient t imes. 4. Нighly industrialized 
countries suffer great ly from the rap id  rate of water contam­
inat ion . 5. Hamburg had а sewerage system bui l t  according 
to modern ideas of convenience. 6. The sewers in adjoining 
parishes in London were of different elevat ion . 7. Great un­
derground dra ins were bui l t  in ancient Rome. 8. An act of 
Par l iament for better local management of the metropol is  
la id the basis for the san itat ion of London . 

3. "Memory test" . Восстановите по памяти (на русском языке),. в ка� 
ком контексте упоминаются следующие английские словосочетан ия . 

1 .  the source of pollu tion l ies largely 
2 .  iп 1842 . . .  
3. thous1щds of house.s have по drainage whatever 
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4. Сравните порядок слов в вариантах а) и Ь). Скажите, как изменился 
смысл предложений. Переведите предложения на русский язык. 

а) The dual u se of water in nature and within communi t ies 
and industr ia l  prem i ses estaЬ l i shes the most impel l ing rea­
sons for wa ter sani tat ion . 

Ь) I t  is the dual use of water in na ture and within commu­
n i ties and industr ia l  premises tha t estaЬ l i shes the most i mpel l ­
ing reasons for water sanitat ion. 

Р А З Д Е Л  V 

E N E RG Y  AND I ТS SO U RCES 

V - 1 A 

ПРЕДТЕ КСТОВ ЫЕ УПРАЖНЕН И Я  

1 .  Вспомните, какие русские слова имеют те ж е  корн и,  что и следующие 
английские слова. 

ser ious ,  proЫem,  potent ial , energy, transportat ion , tech­
nological ,  industr ia l ization ,  to c lassify, ma ter ia \ ,  m i l l ion , to 
associate ,  expansion,  na tura1 , gas ,  resu l t ,  resources, reserves , 
popular ,  forrn ,  genera tor, logica l ,  <;1 l ternat ive, electr ic ity ,  
ex travagant ,  effic iency, fina l ly ,  reac tion , reservoir , turblne, 
standard ,  tota l ,  period, to ut i l ize, to dam ,  solar 

2 .  Вспомните значения следующих английских слов и словосочетаний,  
знакомых вам из предыдущих текстов. 

convenience, recreation , to meet the needs (demands) , 
standard of l iv ing, according to, main ,  wood,  earth ,  to use, 
use, usefu l ,  develop ment ,  hea ting, ra\v mater ia l s ,  natura l re­
sources, long-range (long- term) ,  avai laЫe, to solve, cen tury, 
rap id ly ,  comparison , increase, urgen t, to u t i l ize, to expect ,  
to  �row, so-cal led, shel ter 

3. Прочтите и запомните значения следующих слов и словосочетаний 
для лучшего пон имания текста. 

face стоять перед 
shortage недостаток, не-

хватка 
consump tion потребление 
consume потреблять 
amoun t количество 
rela te иметь отношение к 
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origi n происхождение 
deposi ted отложенный 
oi l нефть 
fossi l  fuel ископаемое топ" 

ЛИБО 
store накапливать, содер­

жать 



waste бесполезная трата 
genera tion производство, 

выработка; поколение 

extraction извлечение 
rad iant лучистый 
solu tion решение 

4. Переведите следующие словосочетания. 

l iv ing standard;  of p lant and animal origin; coal usage; 
long- term (long-range) demands; wa ter motion ; radiaпt eпer­
gy; at such а rate; energy proЫem; пuclear energy; nucl,ear 
reactioп; nuclear reactor; пuclear fuel ; пuclear power p l aпt ;  
fossil fuel 

5. Прочтите текст и назовите все источники энергии, которые в нем рас­
сматриваются. 

Т е х t. Energy апd 1 ts Sources 

( 1 )  The \vorld is facing а ser ious proЬ!em of poteпt ial  
shortage of  eпergy , which is extremely important to meetiпg 
al l  of maп's physical needs-clothing, shel ter , traпsportat ion , 
coпvenience, recreatioп, etc. 

(2) The coпsumpt ion of energy is  expected to grow. The 
amount of energy coпsumed Ьу а country is closely connected 
with i t s  degree of technologica l developmeпt and iпdustr ia l i­
zatioп, which are iп turn rela ted to the peop le 's  staпdard of 
l iviпg. 

(3) Energy сап Ье classif ied accordiпg to i ts sources. The 
priпcipal  materia ls  поw used for оЫаiпiпg eпergy аге of p l ant 
апd aпimal origiп, deposited iп the ear th over m i l l ioпs of 
years i п  the form of coa l ,  oil ,  and natural gas. These so-cal led 
"fossil fuel s" are extremely useful ra\V materia ls  because of 
the coпveпieпtly stored chemical energy . But when they are 
burпed for fuel , harmful pol lution тау resu l t  апd there is а 
grea t waste of пatural resources that wi l l  пever Ье ava i laЫe 
again .  

(4) Wood was already the maiп source а hundred years ago . 
The grov.тth of coal usage iп the early 1 900s is associated wi th 
rap id ly increasiпg iпdustr ial  develop meпt .  There fol lowed 
а grea t expansioп iп the coпsump tioп of пatural gas апd fuel 
oil for heat iпg, electrical geпeratioп апd especia l ly transpor ta­
t ioп . 

(5) The reserves of such popular sources of eпergy as па tural 
gas апd oi l  are not expected to meet the Ioпg- term demaпds. 

Natural gas is а popular source of eпergy because of i t s  
сопvепiепсе for use апd cleaпl iпess in burпiпg. I t  is genera l ly  
Ьel ieved that  gas wi l l  Ье  the first fossi l  fuel to  Ье  iп short  
supp ly, апd the cost of oi l  extract ioп is h igh. 
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(6) То these sources we can add the energy oЬ ta ined from 
water mot ion and the sun . 

I-Jydroel�ctriC power i s  availaЫe when а stream .сап Ье 
daтmed to forт а large reservoir ,  perтi t t ing fa l l ing wa ter to 
turn а hydraul ic  turblne connected to an electric .  generator . 
Н �s general ly agreed that this source cannot тееt the total 
need' in power . 

(7) Solar power is often mentioned as the logical al terna­
tive. And indeed, the aтount of radiant energy that reaches 
the ear th 's  surface is тоrе than what is needed. For the gen­
era t ion of electricity,  however , there are ser ious proЫems to 
Ье solved. То col lect and concentra te the energy Ьу reflectors 
and converters of present efficiency is  the тajor difficu l ty .  
There reтain тапу technological proЫems in  this area . 

(8) Man is consuтin·g the reтaining resources at  such а ra te 
tha t .  they тау last only а few centuries. This тау sеет to Ье 
а long time in coтparison with the l i fe of а single generat ion , 
Ъu t in тan 's h istory it is only а shor t per iod .  I f  the wor ld  i s  
to  so lve the  long-range energy prohlem , i t  тust  look for and 
make use of al l  availahle practical soш:ces econoтical ly .  
Effor ts to  el iтina te the ex travagant waste of energy are need­
ed at the same tiтe. 

(9) Several  other conclusions сап Ье made: that research 
апd develop тent work with а v iew to find new sources of ener­
gy and ways of increasing efficiency are urgen tly needed; that 
the new sources of o ther types of fuels тust Ье fu l ly  developed 
and utilized wherever possiЫe. Апd we тust give а ser ious 
consideration , as а possihle solut ion , to nuclear energy , i . e .  
the energy froт nuclear reactions, the burning of nuclear fuel . 

ПОСЛЕТЕ КСТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН И Я  

J ,  Определите, в котором из значен ий данные слова употреблены в 
тексте. 

1 .  to face ( 1 )  - смотреть в лицо; облицовывать; стоять 
перед; 

2. in turn (2) - по очереди; в свою очередь; со своей 
стороны; 

3.  generat ion (4) - поколение; производство; образова­
ние; добыча ;  

4 . power (6) - мощь; сила;  энергия ; власть;  держава ; 
5. ex travagan t (8) - экстравагантный ; расточительный; 

непомерный;  
6 .  develop тent (9) - развитие; застройка; расширение; 

рост; 
68 



7. Oil (3) --- масло; нефть; 
8 .  plant (3) - установка ;  завод; растение; 
9 . to rela te (2) - рассказывать; иметь отношение; 

относиться ; 
1 0 � wood (4) - лес ; дерево; дрова;  
1 1 .  waste (3) - отбросы; бесполезная трата� растрачи­

вание; 
1 2 .  origin (3) - источник;  происхождение; начало 

2. Укажите, какие из данных утверждений освещаются в тексте. 

1 .  Iп the пеаr fu ture тost of the electrical supp ly  wi l l  
соте froт пuclear sources. 2 .  The availaЫe sources of eпergy 
тust поt Ье wasted . 3. То col lect апd coпceп trate solar eпergy 
Ьу reflectors and coпver ters is the шаiп difficulty. 4. The 
avail aЫe sources of eпergy wil l  поt last Joпg. 5. The techпolo­
gical develop meпt demaпds тоrе апd тоrе eпergy . 6. High 
radioact ivity тау таkе the operatioп of а reactor daпgerous. 

3. В соответствии с содержанием текста дополните незаконченные пред­
ложения одним из данных вариантов (а, Ь, с). 

} .  То solve the рrоЫет of eпergy shor tage. " . 
а) the coпsuтp tioп of eпergy shoul d  grow; Ь) there shou ld 

Ье по ex travagaпt waste of  energy; с) man uses eпergy to meet 
the needs of l i fe . 

2. Iп  fu ture the coпsuтpt ioп of eпergy will grow" . 
а) because the reтainiпg resources wi l l  last for ever ; 

Ь) due to the fur ther iпdustrial developтeпt ;  с) апd the prod­
ucts of burning pol lute the atrnosphere. 

3.  So-ca l led "fossi l fuels" . "  
а) сап last for ever ; Ь) have Ьееп formed iп the earth over 

mi l l ions of years; с) are а resu l t  of chemical reactioпs iп а reac­
tor . 

4. Man must discover and use sources other thaп fossi l  
fuel s . " 

а) because solar eпergy сап prov ide electricity for desal i ­
nization of sea wa ter ; Ь) and пuclear eпergy сап rneet the 
worl d 's пeeds iп fuel ; с) for they are ex treтely usefмl пatur�l 
resources. 

4. Составьте план к тексту из 6 предложений, прокоммен тируйте его 
на русском языке. 

5. Переведнте предложения, обращая вниман ие на перевод инфини· 
тива. 

1 .  Th� coпsumpt ion of eпergy is expected to grow. 2. The 
supp l ies of coa l ,  natural gas and oil  are said  to Ье l im i ted.  
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3. Nuclear energy is bel ieved to Ье the solut ion of the energy 
proЫem . 4. Fossi l fuels such as natural gas ,  oi \  and соа! are 
not expected to meet the long- term demands in fuel . 5. Fos­
sil fuels are known to have been used very long and have 
become l imi ted. 6. Solar energy is  thought to Ье а solut ion of 
the energy proЫem . 

6. Переведите данные предложения, содержащие инф инитив в качестве 
определения. 

1 .  For col lection and concentra tion of solar energy Ьу 
reflectors and converte1:1s there are serious proЫems to Ье 
solved. 2. We have яuclear energy to Ье given serious conside­
ration. 3. There may stitl Ье other sources of energy to Ье 
found as solu tions to the pr�blem of energy shortage. 4. There 
are many fac tors to determine the necessi ty to supply e lectri­
c i ty from nuclear sources. 5. The pol lut ion that resu l ts from 
burning fossil fuel s is а factor not to Ье ignored .  6. With the 
use of nuclear fuels there wil l  Ье а number of proЫems to 
consider. 7. The reflectors and converters to Ье designed to 
col lect solar energy have been quite а difficul ty. 

7. Сrруппируйте слова с одним корнем и переведите их. 

needs, convenieнce, shel ter , consump tion , development, 
technological , to need, convenient ,  growth, na tural , to shel ter , 
to consume, electrical ,  generation , nature, to use, to develop , 
urgen t, to grow, technology, electrici ty, to generate, usefu l ,  
convenien tly, resu l t ,  finally, to dam, to result, uselessly, 
dam,  final ,  urgently 

8. Опроверrиите двумя-тремя предложениями следующие неправильные 
утверждения с точки зрения содержания текста. 

1 .  With fu ture development of technology, world popula­
tion may need less energy. 2. The supply of fossil fuel s-coal ,  
o i l  and natural gas-is unl imi ted for they are natural resour­
ces. 3.  Solar energy demanding solution of techohlogical prob­
lems is bel ieved to solve al l  the presen t and future proЬ!ems 
of shor tage of energy. 4.  The future of energy supply in the 
USSR must Ье based оп fossil fuels,  which is а solution to 
consider. 

9. Переведите 8-й и 9-й абзацы текста. 

10. Ответьте на следующие вопросы к тексту. 

1 .  What is the proЫem that the world is facing? 2 .  Why i s  
the  energy consumption expected to grow? 3. What materials 
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are mainJy used for energy generatioп at presen t? 4. Of what  
origin are they? 5 .  When were wood апd coal the maili energy 
sources? 6. Why are fossi l  fuels  harmful to use? 7. How long 
вrе reserves of natura! gas and o i l  expected to Iast? 8 .  How i s  
hydroelectric power geпerated? 9 .  I s  solar power costly? 1 0 .  
How !опg may  the ex ist iпg eпergy resources last? 1 1 .  What are 
the coпclusions tha t must Ье made? 1 2 .  Сап пuclear eпergy Ье 
�onsi dered the eпergy of the fu ture? 

1 1 . Перескажите текст не менее чем 6 лредложениями на английском 
языке. 

}2. Прочтите текст про себя за 6 мин. и найдите о"Fвет на следующнй 
вопрос : Where апd how сап solar eпergy Ье used? 

Solar Techпology W i thout Exot ic E lemeпts 

Coпtrary to what  we fhiпk, water is not оп!у preseпt in 
the deser t but in great quaп tit ies too. Whole seas are. some"' 
t imes there uпder saпds. But  most ofteп this wa ter is sal ty 
and саппоt Ье used for driпkiпg. So i t  has to Ье lifted апd 
desal iпated. 

The suп ' s  rays сап Ье used to opera te а speciai turblпe 
de-velop ing about half а ki lowat t .  Half  а k i lowatt  seems very 
l i tt le .  But  it is quite а Jot  iп the desert ,  for it meaпs about 
two cublc metres of water l i fted from а coпsideraЫe dep th,  апd 
wa ter meaпs l i fe. 

When we thiпk of soiar eпergy апd its  future, we imagiпe 
exotic thiпgs. But  solar techпo!ogy is поt опlу great ref!ectors 
and coпceп trators as mапу peop le thiпk, it is a l so such simple 
th iпgs as а turЫпe produciпg driпkiпg water . 

Besi des there сап Ье simp le so!ar water heaters which make 
hot water avai laЫe iп the coldest coпdi tioпs. Houses сап Ье 
heated Ьу the suп iп wiпter апd cooled in summer . 

Creatioп of solar techпology is поt опlу а techпical eпgi­
пeer iпg proЫem but also а social  опе. Makiпg our distant de­
sert Jands possiЬ.le to l ive iп is а dream scieпtists are working 
to real ize. 

1 3. Прослушав текст, прочитанный преподавателем, дайте ответы на 
с.�едующие вопросы. 

1 .  What dev ice is descr ibed? 2. What is it used for? 3. 
Wl1a t energy is it run оп? 
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V r  ,18 
ПРЕДТ Е КСТОВ ЫЕ УП РАЖН ЕН ИЯ 

J, Вспомnите, какие русские слова имеют те же корпи, что и следующие 
аnглийские слова. 

l im i ted, base,  hydroe\ec tric, to extract ,  nature, fac tor , 
construc tion, confusion , opponent, cr i t ica \ ,  reason, control­
led, reactor , to accompany, to conver t, pr inciple,  safe 

2. Вспомnите зnачения следующих английских слов и словосочетаний, 
знакомых вам из предыдущих текстов. 

energy consump tion, energy supp ly ,  fossi l fuel , solar pow­
er , to require, source of energy, sufficien t ,  pol lut ion ,  nuclear 
energy , energy needs (demands) , to face, rapidly,  power plant ,  
steam ,  hea t ,  coa l ,  o i l ,  to  oЬtain,  to  take p lace, reactor core 

3. Прочтите и запомните значения следующих слов для лучшего поnи­
маn ия текста. 

rapid быстрый 
tide прилив, отлив 
benefi t польза 
chal lenge вызов 
exi ,stence существование 
pred ic tion предсказание 
cost стоимость 

demand спрос, требование 
conven tional обычный 
dev ice механизм 
various различный 
processing переработка 
di sposal удаление 
to force заставлять 

4. Прочтите текст. Определите, как можnо реш ить проблему недостат­
ка зnергетического сырья . 

Т е х t. Nuclear Energy 

(1)  А very rapid growth of energy consump tion has oc­
curred in the twentieth century. 

А major proЫem is that much of the wor ld ' s  energy supply 
is based оп fossil fuels. Fossi l  fuels are l im i ted and their supply  
i s  running ou t .  From th is  i t fol \ows tha  t the fu  ture of our energy 
supply must Ье based on sources other than fossi ! fuels l i ke 
coa l ,  o i l  and natural gas. 

(2) Hydroelectric, wind, t idal and solar power require 
much technologica l development .  New and differen t sources 
of energy have to Ье found and brough t into prac tical use .  The 
proЬlem consists in develop ing technology to extrac t energy 
from nature wi thou t causing air,  wa ter , thermal  or radioact ive 
pol \u tion. The wise use of nuclear energy, based on an under-

. standing of both dangei;s and benefits ,  wi l l  Ье required to шееt 
th is  chal lenge to .our existence. 

1� 



(3) In the near future about half of electrical •supply is 
expected to соте from nuclear sources. There are many fa�tors 
that wi l l  determine the accuracy o'f this prediction . I t  is  noted 
that the cost of construction of а nuclear p lant is h igh but 
the fuel cost is  relat ively low. 

(4) Yet there is considerable confusion in the puЫic mind 
when i t  comes to nuclear power p lants. There are those who 
consider i t  to Ье а major solut ion to the wor ld ' s  energy needs. 
There are opponents with good reason to Ье cr i t ica l .  In  e i ther 
case we are faced \vi th the rap idly incr�asing energy deщarids 
of the fu ture. 

(5) А nuclear power plant is very much l ike а convention­
al  steam power plant .  The on ly difference is  tha t the hea t 
used to run the electric genera tor is not obtained Ьу burn ing 
coal ,  gas, or oil bu t from con trol led nuclear reac t ions. 

А nuclear reactor is  а device in which these reac tions take 
p lace . 

(6) There are various types of nuclear reactors.  АН of 
them opera te more or less оп the same pr incip le. Yet we al\Vays  
face· the fact that  the use of nuclear energy requires safe trans­
por ta tion , processirig, storage, and di sposal of potentia1 1y  
dangerous materials .  However the dream of  l imit less p'ower 
wi l l  force mankind to find solutioпs to a l l  these proЫems for 
the sa ti sfaction of man 's needs. 

ПОСЛЕТЕ l(СТОВ ЫЕ УП РАЖН ЕН И Я 

1. Сверяясь с текстом, укажите то из приведенных словарных зн ачений, 
в котором данное слово употреблено. 

1 .  major ( 1 )  - майор ; мажор ; более важный; старший; 
2 .  to run ou t (1) - выбегать, работать, управля:ть, исте­

кать, истощаться ; 
3 .  to ex tract (2) - удалять , выжимать ; извлекать корень; 

добывать; 
4.  na ture (2) - характер ; нрав , натура ; природа ; 
5 .  confusion (4) - беспорядок , смущение; путащща; 
6. reason (4) - разум; причина ,  довод; основание; 
7. case (4) - ящик; футляр;  случай ; 
8 .  good (4) - добрый ; хороший;  обоснованный 
9. m ind (4) - мысль,  ум, мнение, память 

2. Укажите, к каким абзацам текста могут служить заголовками данные 
предложения . Расположите их согласно последовательности изложе� 
нии.  (Время - 5 мин . )  

1 .  The present sources of energy and the proЫems we face. 
2. А power p lant operat ing оп а nuclear · fuel . 



3. Nuclear eпergy апd the proЫems i t  causes. 
4.  The preseп t пecessi ty of new eпergy sources .  
5 .  The factors determiп iпg the use of пuc!ear eпergy . 

:!. Укажите, в каких абзацах текста даются ответы на данные вопросы. 
Ответьте на них. 

1 .  Where do пuclear reactioпs take p lace? 2 .  What fossi l 
fue l s  are used at  preseп t? 3. What is the use of пuclear energy 
based оп? 4. What are the eпergy sources of the fu ture? 5. What 
happeпs to the hea t geпera ted Ьу а reactor? 6 .  Wha t is the 
шa in proЫem of our ceп tury? 7. Does everybody regard пu­
clear po\ver а splu tioп to the eпergy proЬlem? 8. Is а пuclear 
po\ver p l aпt soшethiпg radica ! Jy  пеw? 

4.  3аконч11те предложения с учетом содержания текста. 

1 .  Sources other th.a.n fossi l fuels  must Ье fouпd because . . .  
2 .  Eпergy шust Ье ex trac ted from пa ture but  . . . . 3 .  Opera­
tion of  пuclear power p lants iпvo lves the fol lowiпg activi­
ties. . . 4 .  The power to ruп the electric generator iп а пu-
c1ear power plaпt is oЬta iпed . . . .  5. А пuclear power p laпt iii> 
just l ike а steam power plaпt as . .  . 

5. Прочтите текст и расскажите о практическом применен и и  радиации. 

Мапу importaп t ecoпomic  апd socia l  beпefi ts a re der ived 
from the use of radio i sotopes апd radia t ioп . App l icatioпs of 
radiatioп are fouпd in iпdustry , mediciпe, agr icul ture as wel l  
as iп space exploratioп .  

The oldest апd  best kпоwп use o f  radiatioп is for medical 
(iiagпosis Ьу X -rays. They peпetra te the maп ' s  body to dif­
fereп t degrees апd shadows of Ьопеs апd other та ter ials appear 
оп а photographic f i lm .  

lп iпdustry а fabric сап Ье made so i l -resistaп t ,  а пеw type 
of wood апd ti les сап Ье produced.  

Radiat ioп f iпds appl ica tioп iп cr ime investigatioп , in 
agricul ture f or select ioп of better seeds апd f or f ood preser­
va tioп . 

The рrоЬаЫе age of а p iece of art сап Ье determiпed Ьу 
test iпg the paiпt .  

Radiat ioп methods сап Ье of great beпefi t  to hi story, 
archeology апd aпthropology as wel l ,  since they сап Ье used to 
estaЫish dates and eveпts. The determiпatioп of the age of 
m iпerals iп the ear th, iп meteor i tes, or оп the mооп сап a l so 
Ье made.  The techпique i s  of particular iпterest iп determ iпing 
the da te of the first appearance of тап. 
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6. Переведите письменно со словарем. (Время - 30 мин . )  

The discovery o f  nuclear reactions that y iel d energy, ra­
dia tion, and radio isotopes is  general ly regarded as one of 
the most sign ificant scient i fic contr ibut ions of the twentieth 
cen tury in that it showed the possib l l i ty of enormous human 
benefi t  or of world  destruction . 

Every natural resource has mixed good and evi l .  For 
example, fire is пecessary апd we\come for giv iпg warmth to 
our homes апd bui ldiпgs bu t сап destroy our forests. Wa ter is 
necessary for every liv ing being but iп the form of а flood it  
сап ruiп our cit ies and laпd. Drugs сап help cure diseases but 
сап also Ье evi l  or even ki l l  us .  Exp losives are valuaЫe in 
mining and constructioп work but are a lso а tool of warf are. 
Just  as it is the case with nuclear energy-on the опе hand; 
we have benefits of heat and radiation for many human 
needs, оп the other , the possibl l i ty of bombs апd radioactive 
fal lout .  

The key to appl ication for either good or evi l  very often 
I ies in maп's decisions. Не must take ful l  advantage of good 
uses. Urgeпt national апd world proЫems сап Ье solved Ьу 
wisdom апd cooperatioп. 

Р А З Д Е Л  VI 

WATER-POW ER D EVELOPMENT-INTEG RAL PART 

OF CI VI L ENGI NEERI NG 

VI � 1 А  

ПРЕДТЕКСТОВЫЕ УПРАЖНЕН ИЯ 

1. Вспомните, какие русские слова имеют те же корн и, что и следующие 
ан rлиiiские слова: 

barr ier, complex, series, effect ,  real ize, propor tioп, aspect,  
stab i l i ty ,  rea l i ty ,  irrigat ioп, пavigat ioп, decade, to form, 
fiпa l ,  to associa te 

2. К каким из следующих анrлиiiских слов русскими эквивалентами яв­
ляются слова: 

executed 
complex 
barrier 
to rea l ize 
aspect 

1 .  десятилетие 
2. образовать 
3. сложный 
4.  меньший 
5. орошение 

75 



stabШty 
i rriga tion 
m inor 

, decade 

6 .  сторона ;(проблемы) 
7 . устойчивость 
8 .  преграда 
9. понимать 

to form 
proportion 
to associate 

1 0 .  выполненный 
1 1 . часть 
1 2 .  связывать с 

З. Прочтите и запомните значения следующих слов для лучшеrо пони-
мания текста. · ·  

reseгvoit водохранилище 
dam плотина 
flood паводок 
control регулировка, конт-

роль 
development  зд. гидроузел 
l ock шлюз 
to di scharge сбрасывать 
imperv.ious водонепрони-

цаемый 
to impound запрудить 

head напор 
genera tion выработка (анер-

гии) 
stabl l i  ty устойчивость 
safety надежность 
property свойство 
fai lure разрушение 
treatment  обработка 
pumped-storage station ак-

кумулирующая ГЭС 

4. Прочтите текст про себя. Укажите, в каких абзацах освещае<rся роль 
плотины как одноrо из компонентов rидроузла. 

1 е х t. Water-Power DeveЮpment- Jntegral Part of Civ i l  
Engineering 

( 1 )  With the growth of towns апd their iпdustries, wi th 
the increase of populat ion and the iтproveтent of l iviпg con­
ditioпs the dетапd for wa ter r ises reпderin� the work of 
water power eпgineers ever тоrе iтportant .  

(2) There are so  тапу uses for river water that i t  seeтs 
natural i t  i s  a lways таdе to serve тоrе thaп one purpose. 
А l arge reservoir forтed Ьу the dат тау Ье used for f lood 
eoпtro l ,  for iтproviпg industr ial and doтestic water supp ly 
$or nearby areas, for irrigatioп and navigatioп , for recreation 
and spor t .  То accoтpl ish such тiscel laпeous tasks а hydro­
power developтeпt bui l t  оп the r iver should coтprise besides 
the dam such structures as а power station , пav igation 1ocks, 
sp i l lway fac i l i  t ies, and caпal s  апd tuппels for discharging 
floods, апd other anci l lary structures of miпor i mportaпce . 

(3) Iп harпessing а r iver to make i t  serve the тап а dam ,  
a n  i mperv ious barr ier should  Ье p laced i п  i t s  way, which i m­
pounds water апd raises the level of the r iver thus creating 
the head пecessary for power geпeration . S ince daтs  are to 
wi thstaпd various stresses, much thought should Ье given to 
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the proЫem s of increasing their ' strength ,  watertigh'tness, 
stabl l i ty and safety .  I t  Ъecomes a l l  the more impor tant now­
adays as the heights of dams have steadily been increased and 
the 1 960s wil l  go down in history as the decade wheri the1 dam 
of around 200-300 т in heigh t became а rea l i ty . The fac � cal ls 
for а drastic i mprovement of the methods of design and а 
deeper knowledge of the founda tion charac ter and the 'prop-
er ties of the mater ia ls  used. . 

(4) Wel l executed , the dam is of grea t benefi t  to the com­
munity but if it is  not ,  а dam fai lure is, perhaps,  the most 
serious man-made catastrьphy l i kely to occur in the реасе 
t ime .  The disasters that took place showed that the mechanism 
of а dam fai lure i s  very complex ,  tha t а whole ser ies of effects 
occur in quick succession . The determination of the true state 
of stress in а dam under taken so f ar now requ ires а more elab­
ora te trea tmen t as peop le have соте to real ize that the best 
of theor ies i s  useless if the materials  used do not comply with 
the assump tions made abou t their properties. 

(5) Modern industrial growth should not Ье threatened for 
want of electric energy and this call� for prov iding bet ter , 
use of resource$ of various sor ts to at ta in maximum techni-
cal and · financial efficieflcy . . 

Thus the i dea of а pumped-storage sta t ion using smal l  r iv­
ers or basins appeared.  As the name imp l ies, the pr incip ]e 
of i t s  operat ion demands stor ing water in ал upper basin and 
then directing i t  into а Jower basin where from the water is 
pumped back . into the upper basin to repeat the cycle. The 
scheme demands а special kind of machinery-a reversiЫe 
pump- turblne type. The station of this kind readily covers 
peak energy periods and is most efficien t when comblned with 
some other type of power p lan t . 

I n  some countries for Jack of any more economically exp loit­
aЫe water power develop ment si tes some propor tion of the 
new power demand will  Ье covered Ьу nuclear stat ions. 

(6) Nuclear , conventional thermal  and hydropower plants 
are complementary , but  not mutual ly exclusive. The proЬJem 
of h igh Joad fac tor and peak load demands i s  to Ье sol ved Ьу 
coup l ing nuclear stat ions, prov i ding base Joad energy , with 
hydropower p lants deal ing with the peaks .  

ПОСЛЕТЕКСТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН И Я  

1 .  Соедините слова и з  двух колонок, образуя термины; переведите их. 

flood water 
nav iga t ion p lant 
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to i mpound 
load 
peak 
power 
dam 
power 

fa i lure 
lock 
generation 
factor 
control 
load 

2. Укажите, какое из данных предложений выражает главную мысль 
текста. (Время - 5 мин. ) 

1 .  Power generation тау Ье accomp l ished Ьу thermal апd 
nuclear po\ver stat ions. 2. R iver harnessing serves тапу pur· 
poses through building а hydropower development comprising 
а strong and staЫe dam.  3.  The dam forms а reservoir which 
contributes to meeting the needs of different fields of human 
l i fe .  
3. Укажите, какое нз  данных предложений (а, Ь )  уточняет следующие 

утверждения. 

1 .  Harnessing а l arge river contributes to meeting the 
needs of the community. 

а) The demands for water rise making the work of а water 
power engineer sti l l  more important .  Ь) Ву building а hydro· 
power development opportunit ies for irrigat ion , water supply, 
navigat ion and power generat ion are created . 

2. The determinat ion of the true state of stresses in the 
dam and i t s  foundation should  Ье consideraЬly improved. 

а) А hydropower develop ment compr ises шаnу structures, 
among them а dam ,  withstanding great loads. Ь) Only wel l ­
des igned and wel l -bu i l t  dams are of benefi t  to man;  their 
fai lures have most damaging effects. 
4. В соответствии с содержанием текста дополните незаконченные пре.п.· 

ложения одн им из данных вариантов (а, Ь, с). 

1 .  Dams are p laced across the river for" .  
а )  crea ting а reservo ir and genera ting electric energy; 

Ь) impounding water , raising the level of the river for crea t­
ing the head; с) bu il ding а water-power station. 

2 .  Improvement in the methods of dam design is needed 
as" . 

а) а Iarge reservoir is formed Ьу the dam; Ь) а hydropower 
develop ment comprises various structures; е) the modern 
heights of the dams increase the stresses they withstand.  

3.  The dam is of great benefi t to tl1e community for" .  
а) i ts height i s  steadi ly increased; Ь) i t  makes the r iver 

serve many purposes; с) the design of the structure should  Ье 
improved. 
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5. Укажите, какое из п ред.11ожен и й  (а, Ь, с) я ВJJ яется ответом на постав­
ленный  в опрос. 

1 .  What shou ld  Ъе dопе before makiпg а choice betweeп 
а ther mal  апd а water-power stat ioпs? 

а) Fu l l  techпical as wel l  as fiпaпcia l  aspects shou ld  Ье 
thoroughly exam iпed , tak iпg iпto coпsi derat ioп the !оса ! coп­
d i t ioпs. Ь) Resources of various sor ts shou ld  Ье used for power 
geпerat ioп . с) Therшal  power stat ioпs dешапd smal ler cap i­
tal  iпvestшeпt as compared to water-power stat ioпs. 

2 .  How does а dаш help  iп power geпerat ioп? 
а) The dam forшs а reservoir \\1hich serves ша11у purposes. 

Ь) Ву impouпdiпg the r iver water the dam creates the head 
пecessary for power productioп . с) The dam is опе of the struc­
tures which а hydro-electric develop meпt comprises .  

3. What responsib l l i ty do the modern h igh daшs !ау ·оп 
the desigпer? 

а) Modern h igh dams impound l arge masses of water . 
Ь) With the height increase, methods of design should  Ье 
more accura te, the investigation of the foundat ion character 
and the materials used shoul d  Ье improved. с) Modern dams 
are as h igh as 250-300 т and they create an adequa te head . 

6. Закончите предложения, добавив термин, определяющий назначение 
плотины.  

О б  р а з е ц: The dam form iпg а reservoir raises the Jevel  oJ 
the r iver . Thus i t  crea tes the head. 

1 .  The dam helps to preven( river waters in spring and 
autumn from covering large areas oi iiel ds. and vi l lages . Thus 
i t  provides. . .  2 .  The dam contributes to iщproved delivery 
of water to towns and ci ties, houses and enterprises. Thus, it 
provides bet ter . . .  3. The dam helps  to develop agrfCu l ture 
as i t  stores masses of wa ter , which сап Ье used iп the fiel ds in 
the dry seasoпs.  Thus, it provides . . . . 4 .  The dam help s  to 
use the power of water to produce electric energy . Thus it 
prov ides . . . . 

7. Составьте план из четырех пунктов по теме : "The Dam , its Functions 
and Design" . 

8. Подберите к русским сло11осочетаниям анr.1ийские э кв и в а.1ен ты. 

сооружения второстепен-
ной важности 

зарегулировать реку 
дл я сброса паводка 
из-за недостатка 

1 .  for Jack (want) of 
2 . do поt comply with the 

assump t ion 
3 . to dec i de in favour of 
4. to Ье of beпefit to 
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не соответствует предпо-
'�ожен иям 

решить в пользу 
выдерживать н а п р яжен и я  
нужно как следует поду-

мать о 
на бла.го 
гид роузел должен вклю­

чать 

5. much thought should Ье 
given to 

6 .  to withstand stresses 
7 .  fot flood d ischa rging 
8. а development  should 

com prise 
9 . structures of m inor i m por, 

tance 
1 0 .  to harness а river 
1 1 .  in the na me of 

9. Определите rран ицы rлавноrо и придаточных предложений и переве­
дмте предложен ия на русский язык. 

The determiпation of the true state of stresses in а dam 
un'dertaken so far , now requ ires а more elaborate treatment 
as· реор !е have come to real ize that the best of theor ies is 
useless if the mater ials used do not comply with the assump­
t ioris made abou t their proper t ies. 

10. Используя союзы whkh (который), as (так как), thus (таким образом), 
· since (так как), соедините следующие короткие предложения, внося 

соответствующ ие изменения. 

1 .  The dam Ыocks the r iver . I t  forms а reservoir .  I t  сап 
Ье used for various purposes. 2. The water impounded Ьу the 
dam crea tes great stresses. The dam is to wi thstand them. 
3 .  The heights of the dams have been increased. The intensity 
of stresses has grown as wel l .  

1 1 .  Переведите 2-й и 3 - й  абзацы текста. 

12.  Укажите, какие утвержден ия противоречат содержан ию текста. 
Оп\:ювергн ите их (см. упр. 1 4 ,  с. 1 2 ). 

1 .  Large r ivers may serve only one purpose, tha t of wa ter 
supp ly .  2. The method of dam design shou ld  Ье improved since 
the great heights of the structure iпcrease the stresses. 3. А 
power stat ion is bui l t  to harness а r iver . 4. The dam is p l aced 
along the r iver , thus the stresses i t  withstands are of major 
impor tance. 5 .  Different kinds of power sta tions are not mutu­
al ly exclusive but they тау Ье coupled. 6.  А deeper knowledge 
of the fouпdat ion character and the proper ties of bui l diпg ma­
terials is essential  ln oьtaining the structure safety.  

13 • .  Дополните следующие предложения не менее чем двумя-тремя 11ред;• 
ложениямн, развивая выраженную мысль. 



l .  The pumped-storage station generating power a t peak 
energy per iods differs from the conventional hydrosta tions in 
at  least three aspec ts which are . . . 

2 .  То assure the security ,  of the dam the designer should  
provide the main proper ties of the structure each o f  which тау 
otherwise have the fol lowing consequen�ies . . .  

14. Переведите устно со словарем. (Время - 1 4  мин . )  

Tides as wel l  as waves are renewaЫe sources of  energy 
and at presen t their ut i l ization to generate energy is becoming 
common. In the USSR the first t idal p lan t  was bui l t  in Ki­
slayagubsk Вау in the B arents Sea , whose construction had 
some special features, among them floating foundation that 
was used for the first t ime here; the p lant i tself  was bu i l t  in 
а dock and then taken Ьу sea to the permanen t site. 

This power station has been successfu l ly operating and 
at the same t ime it serves as а testing ground for various stu­
dies and tests. Thus, the Gu idroproject Institu te bases its 
design of а new tidal power station оп the exper ience gained 
at i t .  This t ime the station is to Ье buil t  at Penzhina Вау in 
Kamchatka , the Far East . The location selected for the site 
is known for the country 's  highest t ides averaging about 7 m 
and reach ing 1 3 .5  т in p l aces . The Ьау has а narrow range es­
sen tial  for bui l ding а t iclal  p lan t  which is to Ье of grea t ca­
pacity .  

15 .  Переведите следующие предложения, обращая вниман ие на выде­
ленные слова. 

1 .  The mechanism of dam fai lure is very complex. 2 .  А 
whole complex of stresses is created inside the da m . 3 .  The 
fuel cost of the thermal power station is very high in compari­
son with а hydro-electric p lant .  4 .  Structures in the sea cost 
much . 5. T hese wor ds shou l d  Ье wri t ten in capi tal le t ters . 
6. Capi tal investments are ra ther h igh with hydro-electric 
�tations. 7. 1-Je was examined Ьу the head of the department. 
8. The state of stress was examined u sing the apparatus data. 

16.  ·сгруппируйте слова с одннм и тем ж е  корнем ; переведите их. 

to assume, decision , to solve, rea l ,  to crea te , various,  to 
exp loi t , solut ion , real ity, assump tion ,  to decide, to rea l ize, 
crea tion , to vary,  exp loitaЫe, variaЫe, decisive, assumed, 
beneficia l , var iety , benefi t  

1 7 .  Ответьте по-английски на  данные вопросы. 

1 .  Why is the dam an important part of а hydropower 
development? 2. Why should  the methods of the design Ье im-
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proved? 3 .  Why shoul d different types of power stat ions Ье 
romp lementary , but not mutual ly exclusive? 
18. Внимательно прочтите данный текст. Опишите основные моменты 

на русском языке. (Время - 5 мин. ) 

In 1 963 the greatest known disaster occurred in Northern 
Ita ly . А large Jandsl ide over а mi le Jong and а m i le wide fe] ]  
down into the reservoir of  the dam .  In about 30 seconds i t  
comp letely fi l led the reservoir and, as а resu l t ,  а huge wave 
of disp laced water 1 00 m high was formed and it passed ove11 
the dam flooding and destroying everything in i t s  way down· 
stream .  

The catastrophe took only а few minutes and the seismio 
effect caused Ьу this landsl ide was recorded over а wide area 
jп Europe.  In sp i te of the fac t tha t the water pressure reached 
mil l ions of tons and, of course , much exceeded the design val-

11es the dam withstood i t  without апу damage. This  proved 
опсе more the structural strength and stabi l i ty of the arch 
dam . А t the same t ime this event emphasized the cr i t ical 
importance of thorough geological studies not only of the 
rock at  and near the dam itself but also of surrounding val ley 
sJopes . 

19. Внимательно прослушайте текст, прочитанный преподавателем, и, 
сопоставив его с текстом упр. 1 8, выделите сходство (6 моментов) 
и раз.�и•ше (4 момента) двух описанных событий. 

V l - 1 8 

ПРЕДТЕКСТОВЫЕ УПРАЖНЕН ИЯ 

J. Вспомн ите, какие русские слова 11меют те же корни, что и сJJедующие 
английские слова. 

practicaЫe, based, contribution , concern, hydraulic , 
mode, operation , fundamental ly ,  progress, gener�tor , to u t i l ­
ize , model ,  electronic, hydrodynamics, calcula tions ,  modern­
ization ,  to simulate, mater ial ly,  transformation 

2. Следующие английские слова вызы вают неправильную аналогию с 
русскими словами. Например, слово contrihution означает « вклад» , 
а не «контрибуция». Учитывая зто, переведите выделенные словосо­
четания, пользуясь словарем. 

great concern wi th water supply to c i t ies; mode of opera­
tion .of the turblne; the model simulates the real stresses in  
the structure; the transformation of old sta tions; the heigh ts 
of the dams have materia1 1y Ьееп changed, accurate design 
is necessary 
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3. К следующим русским словам подберите английские эквuваленты из 
правого столбца. 

близлежащий 
водонепроницаемость 
гидроэнергетик 
спрос на 
шлюз 
водосл ив 
запруживать 
уровень 
устойчивость 
неуклонно 
войти в историю 
выполненный 
разрушение 
связанный 
происходить 
требовать 
включать 

1 .  water power engineer 
2 . demand for 
3. to impound 
4 . fa i lure 
5 . assoc iated 
6.  executed 
7. stab i l ity 
8 .  to go down in h istory 
9 . steadi ly 

1 0 .  to w i thstand 
1 1 . to occur 
1 2 .  to ca l l  for 
13 .  level 
1 4. to comprise 
1 5 . watertightness 
16 .  nearby 
1 7 .  spi l lway 
18 .  to harness 
19 .  lock 

4. Прочтите текст. Определите, какие четыре основн ых вопроса осве-­
щаются в нем. 

Т е х t. From the H i story of Dam Construction 

( 1 )  Dams have а history just  as long as such branches of 
civi l  engineering as bridge bui ld ing , road construct ion and the 
laying down of canals. Not only do dams represeцt some of the 
most impressive act)ievements of engineers over the centuries 
but their vi tal role in supplying wa ter to towns and cities, 
irrigating dry lands ,  prov i ding а source of power and controll­
ing floods i s  тоге than sufiicient to rank dam bui l ding among 
the most essential aspects of man ' s  а t temp ts to harness, con­
trol and improve his  environment .  

(2) In  ant iqu i ty dams \vere bu i 1 t  as an  essen t ia l  par t  of 
the need to p,ractice irrigation оп which the prodнct ion of food 
was based. I t  was not unti l  the Romans came on . the scene that 
the size of dams was increased and new uses \Vere found,  such 
as the app l icat ion of dams to рrоЫешs of f!ood control аш( 
protection. The most important contribution, however ,  was 
the reservoir dam which , to а large ex tent ,  was а resu l t  of the 
Roman ' s  concern with the water supply to cit ies and towns. 
That they were аЫе to bui ld  so many Ьig dams, many ol 
which have lasted for а very long t ime and survived, desp i te 



eighteeп ceпturies of u se апd пeglect ,  was also а resu l t  of 
their evolv iпg bet ter methods of coпstructioп based оп bet ter 
materia ls ,  especial ly hydraul ic mortar апd coпcrete. Moreover , 
proper atteпtioп was pa id  to hydraul ic proЫems to eпsure 
that the wa ter could поt percolate through the dams апd 
that wheп it O\ierflowed them, sp i l lways were provided. 

(3) The Iпdustrial Revolu tioп coпtributed · 10 the fur ther 
develop men t of \vater resources not only for water supp ly  pur­
poses bu t also for water wheels ,  апd, later, iп the 1 9th cen tu­
ry, for their logical successor-water turblnes. In their mode 
of operat ion ,  particularly that of reaction turblnes, i t was а 
fundamentally new idea whose progress was closely l iпked with 
ап improved uпderstandiпg of hydrodyпamics.  The develop­
meп t of electric geпerators refers to the major scieп tif ic dis­
coveries iп the ear ly рагt of the ceпtury , апd опе feature of 
electric power was of supreme sigпif icance, пamely ,  that i t  is 
the опlу form of eпergy iп а ready- to-use state \vhich сап Ье 
transmi t ted over loпg distances. 

(4) Опе of the greatest advaпtages of а wa ter-power sta­
t ioп is  that it ut i l izes ап energy carrier which renews i t self 
constaпtly and does поt exhaust eпergy 'resources. This makes 
its maiпtenance costs rela tively low. 

(5) With the discovery of а genera tor three separate seem­
ingly diverse braпches of engineer ing, those concerning dams,  
water turblnes and electric generators, came together to found 
а new branch of power generation ut i l iz ing hydropower re­
sources. All the three elements have undergone changes in the 
height ,  volume and efficiency. 

This progress p laces st i l l  greater responsib l l i ty оп design­
ers апd engineers for ensuring durabll ity and safety of the 
structures. The appl ication of new devices-structural models 
and electronic computers-for stress analysi s ,  research апd 
calculat ions are of great help .  The electronic computers 
fiandle the leпgthy and time-coпsumiпg computat ioпs quickly 
and accurately.  Model analysis, а techп ique for s imulating the 
complex behaviour of а structure, а dam , for instance , pro­
motes а rel iaЫe forerast in designing new schemes and. in the 
traпsformat ion and modernization of the old ones to increase 
their efficiencies. 

ПОСЛЕТЕ КСТОВЫЕ УПРАЖНЕН ИЯ 

1 . В соответствии с текстом дополните незаконченные п редложения од· 
ним из данных вариантов. 

1 . The water-power station has some advantages over other 
types of power p lants, one of them is that" .  

84 



а) improved understanding of hydrodynaшics resul ted in 
develop ing reac tion turblnes; Ь) it provides а source of power ; 
с) i t  does not exhaust energy resources and i ts  energy-carrier 
renews i t self . 

2 .  Dams bui l t  Ьу the Romans have survived because" .  
а )  they app l ied dams for flood control and protection ; 

Ь) they developed bet ter methods of construct ion and stronger 
bui l ding materia ls ;  с) new uses were found for dams. 

3 .  Greater rel iabi l i ty of the dam design has become pos­
siЫe due to" .  

а )  moderniza tion of the old dams; Ь) app l ication of struc­
tural model l ing and more accurate analysis; с) the increased· 
heigh t and volume of dams. 
2. Укажите, какие из данных предложений не соответствуют содержан ию 

текста. 

1 .  There are various types of dam s, depending on the mate­
rials u sed and the methods of their construction. 2. The Ro­
mans used the dams for the purpose of wa ter supply and took 
great саге to ensure а long and safe l i fe for the structures. 
3. А hydropower development comprises several structures 
serving various purposes in harnessing the r iver. 4. The Greeks 
widely practiced irrigat ion апd buiJt dams for this purpose. 
5. The fact that тапу dams bu i l t  Ьу the Romans have survived 
proves that their methods of construct ion and the mater ia ls  
used were to а great extent more elaborately developed. 
6. Water turblnes have а longer l ife than steam turblnes, 
7. In develop ing а reaction turblne bet ter understanding of 
hydrodynam ics was of great impor tance . 

Р А З Д Е Л V l l  

PORTS-MEANS OF OUTSI D E  COMM U N ICAТ I O N  

V I I  - tA 

ПРЕДТЕ КСТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН ИЯ 

1 .  Вспомните, какие русские слова имеют те  же  корни, что и следующие 
английские слова. Используйте их для пониман ия текста. 

!оса tion , prospect ,  posit ion , commercial ,  expansion , mod­
ernizat ion , to guaran tee, operation, p iers, provision, l iner, 
transportation, container 
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2. 'Вспомните значен ия следующих английских слов. 

advantage, favouraЫe, conven �ent ,  shape, avai lablli ty, 
to weigh,  сараЫе of, to douЫe, dimensions, to accelera te, 
ex tensive, ment ion , con t inui ty 

3. Прочтите и запомните значения следующих слов для .nучшеrо пони­
ман ия текста. 

laying ou t компановка 
harbour гавань, порт 
wharf пристань  
quay пристань 
pier пирс 
jetty причал 
shore берег 
retaining wal l подпорная 

стенка 

vessel корабль 
accommoda te вмещать 
cargo handl ing обработка 

грузов 
storage склад, хранение 
offshore structures морские 

сооружения в открытом 
море 

4. Прочтите текст. Определите, в чем заключается основное различие 
типов причальных сооружений. 

Т е х  t. Ports-Means of Ou tside Communication 

( 1 )  Historical ly
,!Jorts sprung up at  locations of geographic 

advaпtage and most favouraЫe posi t ion for trade and pros­
pects for fu ture industrial  development .  R iver or sea rou tes 
promote а convenien t means of transpor tat ion for cargoes, 
buil ding mater ials ,  coal and oi l ,  consumpt ion goods and pas­
senger traffic . There is а mutual ly beneficial influence of the 
growing port and the develop ing town .  

(2) The points c la iming the foremost atten tion in laying 
out the por t are: most convenien t posi tion , most su i taЫe 
shape of the harbour апd the ava i labl l i ty of transpor t routes 
to keep the port busy. The valuaЫe experience ga ined Ьу de­
signers in bui l ding marine structures has to Ье weighed against 
the coшmercia l  just i fica t ion for this  or that projec t .  The de­
sign has to Ье flex iЫe and сараЫе of being modif ied under 
var ious circuшstaпces. 

(3) Маiп port  structures for Ianding are wharves or quays, 
piers or jett ies. The former are, buil  t parallel to the shore and 
are con tinuous structures mostly acting as retaining wal l s  
used for ber thing vessels оп  one side.  А p ier or  jet ty ,  unl ike 
а quay, projects in to the sea providing an opportun i ty of 
both-side berthing, thus douЬ! ing the ber th ing space for the 
same Iength of а wharf. Types of p iers апd their dimenions are 
various .  The loпger the p ier , the wider it must Ье , and the 
width of basin must correspondingly Ье great to accommodate 
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two vessels readily, one at each pier, and a lso give room for 
tl1e entry and depar ture of either. 

(4) With the expansion of world trade there is an everpress· 
ing need to accelerate the speed of the ship turn-round, which , 
in turn, forces ex tensive modern iza tion of port' equ ipment and 
the provision of better connections both wi th the sea and the 
hinterland served Ьу the por t .  Among the new cargo handl ing 
and transpor tat ion innovations mention should Ье made of 
con tainer traffic .  I t  is considered а profi taЫe introduct ion Qf 
modern technology into the field of shipp ing and cargo handl­
ing. With the continuity of crane opera tion it guarantees sav· 
ing t ime and expendi ture . 

(5) With the discovery of new oi l  and gas reserves in seas 
and oceans offshore structures-powerful steel or concrete o i l  
pla tforms to  Ье  installed in the open sea-have been developed.  
Their purpose is  to provi de а base from which to perform dr i l l­
ing, o i l  producing operations at sea .  As compared 1о the ear l i· 
est structures of this kind in water dep ths of 6- 1 5  m, the 
modern offshore p la tforms have increased in size, weight and 
strength and ex tend as deep as 280-300 т .  

ПОСЛЕТЕ l(СТОВ Ы Е УПРАЖН ЕН И Я  

1 .  Следующие ан глийские с.лова вызы вают неправильную аналогию 
с русскими словами. Например, слово prospect означает «перепек· 
тива» , а не «проспект» . Учитывая это, переведите выделенные 
слова, пользуясь словарем. ." 

the posi tion of the port is favouraЫe; this structure pro­
jects into the sea and protects the port ;  provision of better 
connections 

2. Соедин ите слова из двух колонок , образуя термины; переведите их. 

carrying act ivi  t ies 
berthing areas 
cargo handling fac i l i  ties 
harbour movements 
storage capacity 
crane structures 

8. Просмотрите текст и укажите, какое из данных предложений выра• 
жает главную мысль текста. (Время - 5 мин. ) 

1 .  Port equip ment is being increasingly modernized and 
reconstructed. 

2. The design of the port ,  i ts Ianding faci l i ties and cargo 
handl ing operat ion are considered here. 
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3. Опе of the f i e lds  of por t  орега t iоп is passenger trans· 
portat ion traff ic .  
4. Укажите, какое из данн ых предложений (а ,  Ь) уточняет следующие 

утвержден ия. 

1 .  Nowadays cargo handl ing and transpor tation techniques 
are increasingly develop ing. 

а) The shape of the harbour should  su i t the a ims of port 
operation . Ь) It forces ex tensive moderпization of por t equip· 
ment .  

2 .  Quays and p iers are the main por t structures for land-
ing. , а) The vessels must Ье given an oppor tunity of easy en try 
and depar ture . Ь) Quays are bu i l t  parallel to the shore whi le 
p iers project in to the sea . 
5. В соответствии с содержан ием текста дополн ите незаконченные пред• 

ложення одним нз данных вариантов (а, Ь, с). 

1 .  As marine structures rank among the most expensive 
engineering works. " 

а) they must withstand great stresses; Ь) the speed of 
cargo handling must Ье very high; с) their research and design 
shoul d  provide safety and economy. 

2 .  The carrying capaci ty of the ber th must Ье high as. " 
а) there are wind and wave act ions; Ь) heavy C?rgo handl· 

ing and s toring faci l i ties are p laced оп it ; с) con tainer traffio 
is а cargo transporta tion innova tion .  

3 .  As а p ier projects into the  sea . . . 
а) an accurate design of stresses is important; Ь) the o ld  

structures demand ex tension; с) an  opportunity of  both-side 
ber thing is . provided. 
6. Укажите, какое предложение (а, Ь,  с) является ответом на каждый из 

данных вопросов. 

1 .  What contribu tes to the rap id  develop ment  of the por t? 
а) The port  basin should  Ье protected from winds and 

waves. Ь) The expansion of trade and increased industr ia l ·  
iza tion together with town develop ment  create favouraЫe 
condi tions for port  growth . с) The rap id  development  of the 
por t depends only оп meteorological phenomena.  

2 .  How i s  modern technology introduced into the por t 
operation? 

а) Berthing faci l i t ies become more various in type, their 
dimensions increase . Ь) Piers and jett ies nowadays al low both­
side ber thing. с) Cont inui ty of crane operation and containeF 
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traffic as пюdеrл teclшo !ogical deveJop шen t s  pтomote success­
fu J por t  opera t i on .  

3 .  Why shou l d the por t design Ье flex i Ь!e? 
а) The por t design shou l d  Ье сараЬ !е  of being modified 

under various con di t ions .  Ь) The port design should provide 
safety and есоnошу. с) The geographica l pos i t ion shoul d give 
the por t design а ! !  the advan tages. 

7. Из nредложе11ных nунктов nлана выберите те, которые отражают со­
держание текста, и расnоложите их . согласно nоследовательности из­
ложения. 

1 .  Ber thing fac i l i t ies-wharves and p iers: their types1 
di шensions and advantages: 

2. Types of founda t ions for mar ine structures . 
3. The main requ ireшents the port layou t shou l d  meet.  
4 .  Structures for o i l  production a t sea .  
5. Condit ions necessary for а por t springing up and i ts 

fur ther successful development .  
6. The necessity of  grea ter speed in ship turn-round re­

quires the port to Ье provided with the latest innovations in 
the field of shipp ing апd cargo handl ing. 

7. Measures to protect the river banks against washing 
out .  

8 .  К следующим русским сочетаниям ело( подберите английские экви• 
валенты из правого столбца. 

в свою очередь 
в отличие от набережной 
требовать внимания 
при планировке порта 
взаимовыгодное �лияние 
следует упомянуть о 
чем длиннее пирс , тем шире 

1 .  cla i m  attent ion 
2. iп laying out the port 
3. unlike а quay 
4. tЦ.е longer the pier the wider 
5. mention should Ье щаdе of 
6 .  mutual ly beneficial influ­

ence 
7. in its turn 

9. Переведите 2-й и 4-й  абзацы текста. 

1 0. YJЩJttитe, какие предложения nротиворечат содержан ию текста 1 
опровергните их. 

1 .  Old por t structures requjre ex tension or reconstruc tion , 
as the cargo hand l ing equ ip men t develops  and the demands 
are increased. 2 .  Quays serve to ber th vessels on both sides. 
3. Container traffic i s  assuming а more impor tan t role. 4 .  Port 
operation prevents the industrial growth of the town . 5 .  А p ier 
douЫes the ber th ing space of а wharf. 6. Passenger traffic i s  
handled together with the cargoes . 
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1 1 . Переведите устно со словарем. (Время - 15 l'IШH. ) 
The development of oi l  fields in seas is ex tending. The 

programmes of oil exp loration in the Nor th Sea Ьу the sea­
border ing countries are ex tensive to ensure а secure supply of 
home-produced fuel . Most of the structures there are of con­
crete, especial ly in the northern region . The reason is not so 
much cost ,  nor the fai lure of steel bu t  the fac t that а t the 
dep th of about 300 m oil cannot Ье moved ashore for storage 
Ьу pipel ining wi thout а risk. So al l  the o i l  produced is loaded 
ei ther directly onto tankers at the fiel d or is  kep t in concrete 
storage sel l s  оп the pla tform.  

The latest offshore structure instal led Ьу Norway is 27 1 т 
high above the seabed and is suppor ted Ьу four concrete col­
umns with the deckload of 35 ,000 tons, the storage cel l s  
capaci ty  exceeding tha t existing elsewhere . А new design i s  
being elaborated with p la tform legs arranged in  а I -configura­
tion for the purpose of separa ting the accommodation from 
processing area with а firewal l .  
12. Дополн ите следующие п редложения н е  менее чем двумя-тремя пред­

ложениями, развивая выраженную мысль. 

1 .  Berthing structures are various and their types depend 
оп their posi tions and capaci ties. Thus" . 

2 .  The si te for а fu ture port is selec ted according to the 
main requiremen ts i t must meet which are. " 
13. Переведите предложения, обращая внимание на выделенные слова. 

1 .  А pier provides an oppor tuni ty of both-side ber thing 
thus douЫing the ber thing space of the wharf. DouЫing the 
ber thing space of the wharf is achieved Ьу bui la ing p iers .  
2.  Por t designers created many schemes, gaining experience for 
achiev ing grea ter economy.  Gaining experience in port de­
signing p lays а great role in achiev ing greater economy. 
3. Accelerating the speed of the ship turn-round forces modern­
ization of the port equip ment and bet ter connections with 
the land area . Accel erati ng the speed of the ship turn-round, 
modern technology contribu tes to successfu l and economical 
por t opera tion .  
14. Обратите вн имание на смысловую разницу следующих пар слов и 

переведите данн ые н иже предложен ия. 

ready adj готовый 
read i ly  adrJ свободно , легко 
а room п комната 
room п пространство, место 
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coпtinue v 
continuous adj 
coпsider v 
coпs ideraЫe adj 
various adj 
variaЬle  adj 
project п 
project v 
refer to v 
to Ье referred 

to . . .  as . . .  

продолжать 
сплошной, непрерывный 
рассматривать, считать 
значительный 
различный 
переменный , колеблющийся 
проект 
выступать вперед, выдаваться 
ссылаться на 
называться 

support v поддерживать , быть основанием, опорой 
support п оп ора , поддержка 

1 .  There was тuch room provi ded for sоте addit ioпal 
тachiпery to Ье iпsta l led later оп . They were received in 
а room which reseтЫed а тuseuт hal l .  2. The cargoes ready 
for handl ing were stored at the nearest end of the p ier. The 
harbour basiп shou ld Ье wide enough to еnаЫе vesse ls  to 
readily en ter and leave i t .  3. The design they consi dered had 
definite advantages in тапу respects over the rest .  The force 
of waves may Ье consi deraЫe and тау cause destructioп. 
4. The di scharge opera t ion slюuld not con tinue too lottg so 
as поt to keep o ther sh ips wai t ing for ber thing. А quay is 
а continuous structure along the river bank or the sea shore 
used for ber thing. 5. Various .marine structures are designed 
for such loading. The wind veloci ty and its  direct ion are 
variaЫe and it should Ье taken into consideration in the de­
sign. 6. The chap ter the author refers to deals  with the deta i l s  
of  the construction . The structure referred to  as а wharf, 
serves for ber th ing operations. 7. The тarine structures тау 
support а roadway, rai l \vay tracks and sоте handl ing mach in­
ery . You may support ту proposal or not ,  but this i s  ту 
op inion . 8 .  А structure projecting into the water i s  cal led 
а p ier or а jetty. The design data of the project were thoroughly 
exaт ined and checked Ьу different means. 
15.  Образуйте nрилаrательные от следующих слов, используя суффиксы 

• -аЫе' , ' -IЫе' , а затем - существительные с суффиксом ' - il ity' ;  
переведите их. 

sui t ,  access, desire, advise ,  сараЫе , аЫе, avai laЫe, flex­
IЬle, possiЬle,  responsiЬle, duraЫe 
16. Ответьте на следующие вопросы. 

1 .  Why does а port des ign requ ire especially thorough re­
search and ап accurate design? 2 .  Why is there а need to accel-
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erate the speed of the ship turn-round? 3. Why should conti­
nu i ty of сгапе operation Ье guaranteed? 4.  How do quays 
differ from p iers? 
17. а) Прослушайте текст, прочитанный преподавателем, ответьте 

на следующий вопрос. 

What kind of а new mar ine structure has Ьееп developed? 
б) Прослушав текст еще раз , завершите данный ниже абзац, указав 

три причин ы, усложняющие работу сооружения. 

The presence of ice fields makes the behaviour of the struc­
ture in the ореп sea very complicated. This involves the consi­
deration and analysis of new load proЫems due to" .  

V I I  - 1 В  

ПРЕДТЕКСТОВ Ы Е  УПРАЖН ЕН ИЯ 

1 .  Вспомните значения следующих слов и словосочетан ий, знакомых 
вам из предыдущих текстов. 
accom modat ion , harbour, to rank among, to cla im  at ten­

t ion,  shore, most ly ,  to withstand, thoroughly , to faci l i ta te, 
excava tion , to pump out,  float ,  removal ,  to demand for , vol ­
ume, urgen t ,  po l lution , leakage 
2. Вспомн ите, какие русс1ше слова имеют те же корн и, что и следующие 

английские слова. 

phenom�non , prevail ing, comblnation , dock, constant ,  to 
funct ion , se)ection , gigantic, toпnage, corrosion , ca thodic, 
permanen t ,  grav i ty 

J( каким из вышеприведенных слов руссf{ИМИ эквивалентами являются 
сJюва: «явлен ие, сочетание, выбор, долговечный (постоянный)»? 

3. П рочтите и запомн ите значения следующих слов для лучшего пони­
мания текста. 

breakwa ter волнолом 
port basin акватория порта 
prevail ing преобладающий ,  

господствующий 
designation назначение 

to arrange устраивать 
to facil i ta te облегчать 
gates ворота 
to submerge погружать в 

воду 
4. Прочтите текст. Определите, в чем состоит различие принципа работы 

сухого и плавучего доков. 
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Т е-х t. Оп Marine S tructures 

( 1 )  То create а quiet por t  basin and provide safe accommo­
dation for the ships the harbour shou ld Ье protected from the 
wind and wave actions Ьу special engineering works if shel­
tering has not been provided Ьу na ture . 

(2) As marine s tructures rank among the most expensive 
the demands for safety апd есопоmу of the engineer ing works 
are especial ly high . Meteorologica l pheпomena-winds, fre­
quency of storms,  the height and force of waves ,  etc .  c la im 
special at teпtioп of the designer of protective structures; 
such as breakwaters .  As the пате imp l ies, they serve to break 
the waves and reduce their force апd effec t оп the por t basin. 
They are bu i l t  away from the shore оп the side of the por t 
mostly affected Ьу prevai l iпg wiпds апd waves. Beiпg gravi ty 
structures breakwaters depend for their stab i l i ty upoh their 
weight .  Natural rock and coпcrete or а comblna tion of both 
are the mater ials which form 95 per cent or more of a l l  
breakwaters constructed. 

(3) Any important port cannot do wi thou t docks of which 
there are three main types depeпding оп the desigпatioп. They 
are: harbour docks, repair or dry docks and sh ipbuПding 
docks. The harbour docks are particularly useful iп harbours 
wi th а consideraЫe wa ter Ievel change due to tides. It i s  so 
arranged that tl1e water inside тау Ье kep t at а more or less 
constant level to faci l i tate loading and unloading of cargoes. 
Repa ir docks are basins usual ly made Ьу excav.ation , hav ing 
entrance-ways closed with gates. After the ship is floated in , 
the gates are closed, the water is pumped ou( and the ship 
sett les оп the Ыocks specially provided for the ршроsе .  
Another type o f  this structure is  а floa t ing dock serving the 
same purpose but functioning оп а different principle .  It i s  sub ­
merged Ьу lett ing water iпto i t s  iп ter ior and the ship is floated 
iпto position . The removal of the water from the dock Ьу 
pump ing raises the structure wi th the ship within. Both the 
docks have their advantages and the selection of the type of 
structure ful ly depends оп !оса! condi tions and requirements. 

(4) When discussing por t structures men tion shoul d  Ье 
made of coal and oi l  jett ies-special ber ths situa ted apart ,  for 
reasons of conven ience and fire prevention . They either have 
storage tanks or are equipped with pipel ines leading to storage 
tanks оп the shore. То move large volumes of oi l  around the 
world gigaпtic tankers have been developed . This  gave rise 
to the proЫem of eпlargiпg oil ports to accommodate tankers 
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of, say, 3 1 2 , 000- ton deadweight .  No less urgent is tl1e proЫem 
of effective oil pollu tion control .  

(5) Two obvious steps t o  Ье taken to so lve the proЫem of 
oil pol lu tion are: prevention of oil leakage from tankers and 
oil storage tanks and second-the con taining or removal of 
oil when sp i l l age occurs. А t present there is по single tecl}­
nique \vhereby oil  sp i l lage сап Ье comp letely con trol led, bu t 
some methods have been developed of retaining oi l  pol luted 
wa ter in а confined area . 

(6) As to the materials  used for marine structures the lead­
ing role is p layed Ьу concrete of prestressed and precast kinds 
and steel. I mproved protective coa tings aga inst corrosion, 
such as cathodic, help to make steel below water level reas­
onaЫy permanent.  

ПОСЛЕТЕ l(СТОВЫЕ УПРАЖН ЕН И JI 

1. Укажите, какие нз данных преяложений являются неправильными 
с точки зрения содержания текста и какие не соответствуют со,1.ер· 
жанию текста. 

1 .  With the growth of the deadweight of oi l  tankers the 
necessi ty of nюre effective pol lu tion control has become very 
urgen t .  2. Navigat ion in а harnessed river is made possiЫe Ьу 
prov iding locks. 3. Breakwaters are bu i l t  to reduce the force 
of  waves and their effect оп the por t basin . 4 .  Dry docks may 
Ье used for providing protect ion for vessels during unloading 
operations. 5 .  In  tiarbours with а consideraЫe water level 
chaпge harbour docks are particularly useful .  6. Coal and oil 
in modern ports are handled together wi th other cargoes. 7. 
Passenger transporta tion traffic has greatly increased of late 
and forms а special part of port operat ion . 8 .  Ships must Ье 
protected against impact at  ber thing. 

2. Располож11те следующие пункты плана статьи в последовательности, 
соответствующей содержанию текста. 

1 .  Modern means of improving the durabi l i ty of rein­
forced concrete in marine structures. 

2. Provision of ship repairing fac i l i t ies. 
3. ProЫems raised due to increased volumes of oil to Ье 

moved around the world .  
4 .  Means of  provi ding. safe accommodation of а ship in  the 

port. 
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З. Сгруппируйте да11ные ниже предложен ия по темам А, В, С. 

А. Mar ine structures demand ап accurate design of stres­
ses . 

В. Docks may Ье of di fferent types depending оп thelr 
designa t ion . 

С. Shel ter ing is very importan t for port  location .  

1 .  The foundation character is very importan t as i t  take� 
the reaction of a l l  the stresses. 2. Sometimes nature provides 
si tes qu i te shel tered from storms and winds. 3. А harbour dock 
implies the creation of а basin of constant level to make cargo 
handl ing operations easier in tides. 4 .  Breakwa ters are mos t ly 
affected Ьу preva i l ing storms and winds. 5 .  Ber ths, in addi· 
t ion , are to wi thstand the stresses and loads due to the ber thing 
sh ips and the weigh t of the equipment .  6. As а ru le mar ine 
engineers shou ld provide artificial shel ter ing for the por t area . 
7. А basin made in some part of the port area and provided 
with ga tes forms  а dry dock used for repairing. 8 .  Breakwa ters  
are used as the chief protective structure, creat ing she l ter ing 
in any desiraЬ !e direction . 9. The float ing dock is а box- type 
structure prov ided with gates, which is submerged Ьу let ting 
water inside to al low the ship to floa t in .  

4 .  Прочтите текст за  6 мин. и скажите (по-русски), при  каком услови и  
ващищенная гавань может быть превращена в крупный порт. 

А port is а harbour· shel tered from winds and storms ei ther 
naturally or artificially where marine terminal fac i l i ties are 
pxavided . These consist of p iers or wharves at which sh ips  
bt:r.ih while loading and  unload ing cargoes, o f  s torage areas 
\i;here goods may Ье stored for longer periods while awai t ing 
distribu tion or sel l ing . Thus the terminal must Ье served Ьу 
rai Jroad , h ighway or inland wa terway connec t ions . 

The avai labi l i ty of inland communicat ions has an import­
ant bear ing оп the !ocation of а port .  Unless Н i s  served with 
go_od highways, rai lroads and waterways leading to in!and 
cities-or the condit ions are favouraЬ!e for the developmen t and 
;�ndargemen t of these ar ter ies of  communica t ion а port  wi l l  
not  flour ish.  There are тапу excellen t  na tura! harbour loca­
tions which , from engineering standpo in t , would  Ье ideal for 
the cons truc t ion of а por t ,  but which are poorly situated wi th  
respect to  inland communications. As to  the size of  а port  i t  
i s  determined to а large extent Ьу the number and the sizes 
of the sh ip s to use the harbour . 

95 



Р А 3 Д Е JI \/ 1 1  1 

ТНЕ COMMU N I Т Y  A N D  A RCH I Т ECT U R E 

V l l I  - 1А  
ПРЕДТЕ l(СТОВ Ы Е  УПРАЖН ЕН И Я  

1. Вспомните, какие русские слова имеют те ж е  корн и, что 11 следующие 
английские слова. 

princip le, mater ial , social , economic,  form,  eleшent ,  aes­
thetic, system, theory, factor, paradox, effect, to i l lustrate, 
style, automatical ly ,  process, p lan ,  harmonious, phases 
2. Прочтите текст. Определите, в каких абзацах раскрывается смысл его 

заголовка. ,_ 

Т е х t. Forms and Functions of Archi tecture 

( 1 )  Arch i tec ture is the ar t and the sc ience of bu i ld ing. 
Wi thout  coпsi�r_a tюn of structural pr inc ip les, mater ials ,  
and soc ia l апd economic requirements а bu i ld ing cannot take 
form , bu t unless aesthet ic qua l i ty a l so is ir;iherent, in i t s  form 
the bui lding cannot Ье  cons idered as а \\Юrk of arcr1 i  tec_ty.re, 

• (2) Fro ш the very beg inn ings of arch i tec ture many ski l l s ,  
sys tems , and theories have been evolved for the construct ion 
of the bui ld ings that Ьаvе housed nat ions and generations of 
men in all their essen t ia l  ac t iv i t ies, and wr i t ing оп archi tec­
ture is a l mos t as o ld as wri t ing i tself .tSooks оп the theory pf 
archi �ecture, оп the ar t_pf bui1ding, and оп the aes the t ic a-p­
pearance of bu i l d ings exisf in fa ir number . The o !dest book \Ve 
have that sets for th tl1e principles upon which bu i ld ings should 
Ье designed and a i m s  to gui de the archi tect i s  the work of Маг� 
cus Vi truvius Pol l io ,  * wr i tten in the first cen tury В .  С. 

(3) Archi tec ture i s  an art1 i ts con temporary expression 
mus t  Ье crea t ive and con::;equently new. The her i tage of the 
past cannot Ье ignored ,  but i t  must Ье expressed in con tempo­
ra.ry term inology. Тl1е paradox of the coex i s tence of change 
and survival  i s  eyiden t iп al l  phases of the human story , This 
paradox of change and repet i t ion is clear ly  i l l ustra ted in any 
arch i tec tura l s tyle . 
" (4) Near ly  two thousand years ago t11e Roman architec t Vit· 
ruvius J is ted three basic factors in archi tecture-convenience, 
strength and bea11 ty. These three factors are alwa"ys present 

* ( 'ma;k;)s v1t'ruvias p;:i' lюul 



and are always interrela tetl in the best struc tures.• Л  is im· 
possiЬ !e for the true arch itect to think of one of them wi thou t 
a l шost automatically considering the other two as we\ \ .  Thus 
aгchi tectural design entai ls  not only the study of solut ions for 
cunven ience , for structшe, and for appearance as three separate 
processes but a lso а considerat ion of the constant in teraction 
of these factors. The archi tect does not first plan а bui ld ing 
from the point of v iew of convenience, then design around his 
p \an а strong construction to shel ter i t ,  and fina l ly adjust 
and decorate the whole to make i t  pretty. Any design that 
evolves from such а procedure will produce only а confused, 
incoherent ,  and unsat isfactory bu i ld ing . Of any truly grea t 
bui l ding we сап say that every element in i t  has а triple 
impl ication . 

(5) This triple nature of archi tec tura\ design is one of the 
reasons why ar�hitecture is  а difficu l t  art; for it takes а spe­
cial type of i magination as wel l as long years of training and 
experience to produce а designer сараЫе of making the re­
quisi  te in the l ight of these three factors-use, construction, 
and aesthetic effect-simul taneously. The designer must have 
а suffic ien t kno\vledge of engineering and of bui ld ing mater ials 
to еnаЬ!е h im to crea te economicallya strong as wel l  as practi­
ca\ structure and ,  in addi t ion , must possess the crea tive imag­
ination which wil l  еnаЫе h im to in tegrate the p lan and the 
cons truct ion into one harmon ious who\e . The archi tec t ' s  fee\ ­
ing of sa ti sfact ion in achieving such an integratioп is one of 
his grea test rewards. 

ПОСЛЕТЕ!(СТОВ ЫЕ УПРАЖНЕН ИЯ 

1 .  Укажите, какое из данных утверждени й  выражает главную тему 
текста. (Время - 5 мин . )  

1 .  The historica l background of  twentieth-century archi­
tecture finds l i t tle р \асе in this artic\e. 2. Books оп the theory 
of arch i tec ture exist in fair number . 3. Three basic factors 
in archi tec ture-convenience, strength and beauty-are al­
ways presen t and in terrelated in the best structures . 4 .  This 
paradox of change and repetit ion i s  clearly i l lustrated in any 
archi tectural s-tyle. 

2. Укажите, какие из данных предложен ий выражают основное содержа· 
ние текста. Расположите их согласно последовательности изложен ия. 

1 .  Archi tecture is  an art,  its con temporary expression must 
Ье creative and consequently new. 2. There are some реор !е 
who claim that archi tec ture i s  not а fine art at  a l l .  3.  Writ ing 
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on archi tecture is al most as o ld as writ ing itself. 4. The triple 
nature of architectural design is one of the peasons why archi­
tecture is а difficu l t  ar t .  5.  Of any tru ly great bu il ding we 
сап say that every element in i t  has а triple impl ication .  
6.  А bui ld ing cannot Ье  considered as а work of archi tecture, 
unless aesthetic qua l i ty is a lso inheren t in its form .  7.  The 
architec t ' s  feel ing of sa tisfaction in achieving such an in tegra­
tion is one of his greatest rewards. 

3.  Укажите, какие из данных предложений  раскрывают смысл утвер• 
ждения: ' Arch itecture is the art and the science of building'. 

1 . The her i tage of the past cannot Ье ignored, bu t i t must 
Ье expressed in contemporary terminology. 2.  Wi thout consid­
erat ion of structural pr incip les, mater ia ls  and social  and 
econom ic requirements а buil ding cannot take form .  3. The 
architec t ' s  feel ing of sa ti sfaction in achieving such an in tegra­
tion is one of his greatest rewards. 4. From -the very beginnings 
of archi tecture тапу ski l l s ,  systems and theories have been 
evolved . 5 .  Archi tectural design en tails not only the study -of 
solut ions for convenience, for structure, and for appearance as 
three separate processes but a lso а considerat ion of the con­
stant in teraction of these factors. 6. I t  takes а special type of 
imagina tion as wel l as long years of train ing and experience to 
produce а designer сараЫе of mak ing the requis ite in the l ight 
of these three factors .  
4.  В соответствии с содержанием текста дополните предложен ия одн им 

из данных вариантов (а, Ь, с). 

1 .  From the very beginnings of archi tecture many systems 
and theories have been evolved for the construction of the 
buil dings . . .  

а) that set for th the pr incip les upon which buildings 
should  Ье designed; Ь) that have housed nations and genera­
tions of men in a l l  their essen tial  activit ies; с) tha t every 
element iп i t  has а triple imp l ica tion .  

2 .  The designer mus t  have а sufficient knowledge of engi­
neering and of bu i ld ing materia ls  . . .  

а) to produce а talen ted designer ; Ь) and must possess the 
crea tive imaginat ion which wi l l  епаЫе him to in tegrate the 
plan and the construction into one harmonfous whole; с) to 
еnаЫе him to create economical ly а strong as wel l  as prac­
tical structure. 

3 . . . . bu t it must Ье expressed in contemporary termi-
nology . , 

а) This paradox of change and repetition i s  clearly i l lus­
tra ted . . .  Ь) Near ly two thousand years ago the Roman archi-
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tect Vi truvius l isted three basic factors in archi tec ture" .  
с) The her itage of the past cannot Ье ignored . . .  

4 . . "and  books on the theory of arch i tecture exist in 
fair number . 

а) The paradox of the coexistence of change апd survival 
is evident in all phases of the human story . "  Ь) Thus archi­
tectural desigп en tai l s  the study of solutioпs for conveпieпce, 
for structure, and for appearance . . . с) Writ iпg оп archi tecture 
is almost as old as writ ing i tself . .  . 

5. "Memory test" . Воссrановите по памяти (на русском языке), в каком 
контексте упоминаются следующие сочетания. 

1 .  I isted three basic factors iп archi tecture 
2. а buil diпg cannot take form 
3. archi tecture is а diff icul t  art 

6. По формальным признакам найдите группы подлежащего и сказуе­
мого и определите границы главного и .  придаточных предложений; 
переведите предложение. 

The o!dest book we have that sets for th the pr inciples upon 
which buildings should Ье designed and a ims to guide the 
archi tect is the . work of Marcus Vi truvius Pol l io ,  wri tten 
iп the first cen tury В .С. 

7. Вставьте данные внизу слова, используя их в качестве поддежащего 
и сказуемого. 

l .  Thus archi tectural . . . the study of solu tions for 
coпvenience, for structure, and for appearance. 2 .  The " . does 
not first . "  the building from the point of view of convenience. 
then " . а strong construction to shel ter i t ,  and final ly . . •  
the ' whole to make i t  pretty . 3. Any " .  that " .  from such а 
procedure wi l l  " . only а confused and unsa tisfactory building. 

entails ,  design, decorate, design , archi tect ,  p lan , produce, 
design , evolves 

8. Сверяясь с текстом, подберите нужное зн ачение для выделенных слов 
в данных сочетаниях и переведите их. 

l .  in fair number (2) - красивый, значительный, по­
средственный; 

2. from the very beginnings (2) - очень (нареч .) ; самый: 
(прил .) ; 

3. contemporary terminology (3) - терминология ,  сред­
ства выражения ;  

4. creat ive imagination (5) - воображение, фантазия;  
5 . practical structure (5) - практический, практичный, 

целесоо�разный; сооружение, структура;  



-§ •. into one harmonious whole (5) - целое (сущ.) ; невре­
димый, целый (прил . )  
11. Переведите предложения, обращая внимание на выделенные слова. 

1 .  Unit  costs for rock excavation or for other specia l . types 
of foundation form part of the con trac t .  2. Without considera­
tion of structural princip les, шateria ls ,  and social and eco­
noшic requireшents а bui lding cannot take form. 3. Froш the 
very beginn ings of archi tecture шаnу systeшs and theor ies 
have Ьееп evolved for the construction of the bui ld ings that 
have housed nations and generat ions of шеn . 4 .  The tunnels 
house two 30" bel t conveyers .  5. Large motion-p icture houses, however, frequently have spacious foyers .  6. The priшary aim 
of the archi tect is to design for шах iшuш flex ib i l i ty .  7 .  The 
oldest book tha t sets for th the principles upon which buil dings 
slюu ld  Ье designed and aims to guide the archi tect is  the work 
of Marcus Vi truvius Pol l io .  8. The archi tect does not first 
pl an а building froш the poin t of view of conven ience, and 
then design around his plan а strong construction to shel ter i t .  
9. In the so-cal led fraшed house these wal l s  are so designed 
that they furnish support as wel l  as shel ter. 

10. Переведите предложения , оt'iращая внимание на употребление 
определенного и неопределен н ого артиклей. 

1 .  Archi tecture is the art and the sc ience of bu i l ding. 
2 .  As archi tecture is  an art, i ts conteшporary expression шust 
Ье crea tive and consequently new. 3 .  This trip le nature of ar­
CQi tectural design is one of the reasons why archi tecture is  а 
dЩicul t  art .  4. I t  takes а special type of iшaglnation as wel l 
as long years of training and experience to produce а designeг 
сараЫе of making the requis ite in the ligh t of these three 
factors. 5. The desigher шust have а sufficient knowledge of 
engineer ing and of building materials ,  and in addi tion, шust 
possess the creative iшaginat ion which wi l l  еnаЫе him to 
in tegrate the p lan and the construction into one harmonious 
whole. 6. Nearly two thousand years ago the Roman arch i tecf 
М. Vi truvius Pol l io l i sted three basic fac.tors in archi tecture. 
7. I t  is  iшpossiЬle for the true archi tect to think of one of them 
withou t considering the other two as wel l .  8 .  Thus archi tectu­
ral design enta i l s  not only the study of solu tions for conven i­
ence, for structure, and for appearance bu t also а considera­
tion of the constant in teraction of these factors .  
1 1 .  Переведите 4-й и 5 - ii  абзацы текста. 

12. Подберите соответствующий перевод из nравого столбца к данным 
английским словам, 
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stп1ctura l ( 1 ) 
na tion (2) 
ac t i v i t i es (2) 
ignore (3) 
basic  ( 4) 
p1·ocedure ( 4) 
con fused (4) 
specia l  (5) 
pract ica l  (5) 

1 . конфуз 
2 . практический 
3. нация 
4 .  конструктивный 
5 . активность 
6 . игнорировать 
7 . деятельность 
8. базовый 
9. основной 

1 0 .  -беспорядочный 
1 1 .  последовательность, метод 
12 .  целесообразный 
1 3 . особый 

13.  1( каждой дан ной паре дайте русское слово с тем же корнем, что и 
английское слово, помогающее понять его смысл. 

О б р а з е ц: to express - выражать (экспрессия) 
1 .  separate - отдельный ( . " ) ; 2.  constant - постоянный 

(" . ) ; 3.  to decora te - оформлять ( . " ) ; 4. nature - характер 
( . . . ) ; 5 .  trairiing - подготовка (" .) ; 6. reason - причина 
( . . .  ) ; 7 .  to in tegrate - объединять в единое целое (" . ) ; 
8. repeti tion - повторение (" . ) ; 9 .  function - назначение 
( . " ) ; 1 0 .  the requisite - все необходимое ( . " ) ; 1 1 .  to evolve 

- развивать (" . ) ;  1 2 .  essential  - основной (" . ) 

14. а) Укажите, какие из данных слов имеют отрицательные преф иксы 
•un- ' ,  ' in- ' , • im- ' ,  переведите их. 

impossiЬ!e, iщply, incoherent ,  i magination , integration, 
unsatisfac tory, imitat_ion, unless, inherent 

б) Укажит�. какие из данн ых слов являются существительн ыми и 
какие - прилагательными. 

principa l ,  cul tura l ,  denial , material , structura l ,  essen tial ,  
social , practica l ,  historica l ,  aгchitectura l ,  surviv.al ,  economi­
cal , principle 

в) Образуйте от следующих глаголов существительные, используя 
соответственно суффиксы •-tion' , ' - lon' . 

to repeat ,  to construct ,  to consider, t-o express, to crea te, 
to i magine, to in tegrate, to i l lustrate, to in teract ,  to interre­
late, to produce , to i mi(ate, to decorate, to add, to recognize, 
to imply,  to sat isfy 

15. Опровергн ите данные утверждения не менее чем двумя высказыва­
ниями каждое (см. упр. 14 , с. 1 2 ). 
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1 .  Archi tecture i s  the art but поt the scieпce of bu i ld iпg. 
2. I t is qui te possiЫe for tl1e true archi tect to think of the 
basic fac tors in archi tecture-convenience, strength and beau­
ty-as three separa te processes . 

16. Прослушав текст, прочитанный преподавателем, ответьте по-анr· , 
лийски на следующий волрос. 

What  innovat ions are at tributed to Мг Wright ,  ал out­
standing American archi tect? 

17. Переведите письменно со словарем. (Время - 30 мин. ) 
The archi tect uses drawings to achieve his  object ive, bu t 

in the strict meaning of the t.erm а work of arch i tecture · ex , sts 
only when i t  stands complete, а concrete object  for a l l  to see 
or to use.  Drawiпgs, no matter how magпificeпt the design they 
show, are пever in themselves works of archi tecture. The daГi­
gers of "paper archi tecture" are very great .  I t  is песеs5.зrу 
to point ou t that тапу elements which look wel l  оп а drawiпg 
тау Ье eitl1er comp letely)neffec t ive or defiпi tely harmful in 
the actual Ъui lding. Paper archi tecture is the resu l t  of thiпk­
ing of drawiпgs апd the effec ts they make as ап end rather 
thaп а meaпs. In fact ,  drawings сап represen t bui l diпgs опlу 
symbol ica l ly. А val id  cr i t ic ism against much eclectic archi­
tecture i s  that it i s  essent ia l iy paper archi tecture, because 
eclec tic bui ldings are fu l l  ьi decorative elements which Iook 
wel l  оп the drawing-perhaps even seem пecessary оп the draw­
ing-yet in the actual bui ldings they are completely mean­
ingless. 

VI l l  - 18 

ПРЕДТЕКСТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН ИЯ 

J.  Вспомните, какие русские слова имеют те же корни, что и следующие 
английские слова. 
effect ,  elemeпt ,  p hysica l ,  mater ia ls ,  esca lator, hal l ,  cor· 

ridor, in ter ior, activ i ty ,  a lphabet ,  musician , practical lyt 
aesthetical ly ,  rea l ,  deta i l ,  i so lated, factor, emotional ,  prob• 
lem ,  fantasy, sculp ture, poems, music, cl inics 

2. Вспомните значения следующих английских слов и подберите соот• 
ветствующий перевод из правоrо столбца. 

to desigп 
eoexistence 
to shelter 
value 
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true 5 .  истинный 
separate 6 .  укрывать 
to in tegra te 7 .  сооружение 
to create 8 .  проектировать 
beauty 9 . сосуществование 
essent ia l  10 .  ценность 
considera tion 1 1 .  так же , как;  а также 
appearance 1 2 .  раздельный 
to rea l i ze 1 3 .  прочность 
express ion 1 4 . внешний вид 
convenience 1 5. рассмотрение , учет 
to construct 1 6 .  строить 
as well a.s 17 .  единое (целое) 
art 1 8 .  красота 
structure 1 9 .  существенный,  важный 
strength 20 . удобство 
the whole 2 1 . объедин ять в единое целое 
act iv it ies 22. деятельность 

Т е х  t. Fonns and Functions of Arch i tecture 

(Continued) 

( 1 )  The value of true arcr1 i  tecture l ies in the diгec t effect 
of the structure i t self  and of the actual elements of which it 
is constructed . Ou tside we observe the physical structure; 
we see varia tions of p lane, of colour, and of l ight апd shade. 
Each one of these variat ions is due to the effects of l ight оп the 
buildiпg materials employed. There are doors to al low ingress 
and egress; windows to admit l igh t and air ;  wal ls  for shel ter 
or suppor t, or both; roofs to keep ou t the rain, snow, cold. 
and sometimes sun . 

(2) We enter the bui ldiпg, and the same comp lex i ty of ele­
men ts meets our attention. Part i t ions separate space from 
space; there may Ье stairs ,  esca la tors, or elevators to al low 
progress from level to level and hal l_s or corridors to permit 
easy circu lat ion from part to part; final ly there тау Ье al! 
sor ts of in terior spaces for defin i te hurnan activ i t ies. 

(3) Such elements-wal is  and openings, suppor ts, floors 
and cei l ings , enclosed areas or rooms-are the letters of the 
architec t ' s  alphabet, i t  is wi th these that he must project ап 
integration of the whole in order to create а work of archi tec­
ture. А kno\vledge of this alphabet is as essential  to h iш as а 
knowledge of words to the wri ter or of пotes to the musician. 
No building сап exist witli.out some of them, and upon thei r 
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correc t arraпgemen t апd desigп t l1e sнccess of tl1e bн i 1 diпg, 
both prac tica l l y  апd aes thetica l l y ,  \\' i l l  al most eп t irely Ье 
founcled .  

(4) Yet а sepa1·ate consi derat ion o f  indiv idual elements i s  
in  а very rea l sense artificial . The arcll i tec t must  always stнdy 
each detai l  from the viewpoints of both use and appearance 
as wel l  as from that of construct ion , and he must continuously 
see i t  not as an isolated deta il  bu t as an indivi dual note in а 
great composi tion . 

(5) The sequence of the three basic a ims-coпvenience, 
strength and beauty-has i t s  own signi ficance. First any bu i ld­
ing exists for some particu lar purpose, i t  i s  bu i l t  because of 
some definite human need, either pract ical or emotional ,  or 
both. The use proЫem-conven ience-is therefore primary. 

(6) Nex t,  the construct ion of any object or shel ter for 
human use must Ье а true construction; tha t is ,  i t  must stand 
up sol id ly for the duration for which i t  is  designed. Hence 
"'strength" becomes the second necessity, as important as the 

<�f�( :w. · fn� nas aiwa\ et�alized tьat ьui dings 
ffrst yet 1·л way _J�Q�iЩ,�ry toa1t..t ,.0 ·"- .1 

to Ье сотр � ����ave лоt only "civSI:iJpce" and "s�gth" 
\щ t als

. 
о "���.цJj.; iiihere are some \vIJg(,t�m-tlJ&t archj!es.tчre 

is not а fЩfi1iTat J.jl.l and that its.. s{ngle pl1rpose s!Го'йШ'Ъе 
the JJtis�t1Пg{,(-6f p�%°ical ifёtg�Slfies. �oJ щcii..peo�. "til� . 
�\)i��l f�Q� �&t� i s  somethiТ:g en tirely set apart' trom ordin&." "' 
ry l 1vшg, i'f�s а matter of p 1ctures or sculp ture, of poem s or 
riiusic. 

(8) The archi tect has the task of being an artist as wel l  
a s  a n  inventive engineer. The expression o f  the purpose o f  
bu i ld ings would  seem to cal l  for add i tional though t оп this 
poin t .  The emotions evoked Ьу theatres , churches, c l inics, 
and dwell ings will a lways differ from one another. 

ПОСЛ ЕТЕКСТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН ИЯ 

1. Укажите, какие абзацы текста можно сгруппировать по следующим 
темам. Расположите данные предложения в пос.qедовательности, со0 
ответствующей содержанию текста. 

1 .  Such elements are the Ietters of the archi tect ' s  a lpha­
bet. 2. For а bui ld ing to exist there must Ье adequate struc­
iure. 3. The expression of the purpose of bui ldings cal ls for 
a.ddi tional though t.  4. The value of true architecture l ies in 
the direct effect of the structure. 
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2. Укажите, какие из данных nредложений  отражают основное содер• 
жание текста и какие касаются деталей. ' 

· 

1 .  The architect has the task of being ап artist as wel l 
as ап inventive engineer . 2 .  The building is bu i l t  because of 
some definite huтan need .  3 .  There are sоте who claiт that 
archi tecture is not а fine art at a l l .  4 .  Each опе of these varja­
tions i s  due to the effec ts of l ight оп the bui ld ing тaterials 
emp loyed. 5.  The sequence of the three basic aiтs-conveni­
ence, strength and beau ty-has its оwп significance. 6 .  The 
construction of апу object or shel ter for huтan use тust Ье 
а true construction. 7. The archi tect 'тust continuously see 
each element not as an isolated detai l  but as ап individual 
note in а great composition . 8 .  Bui ldings, to Ье coтplete, 
must have not only "convenience" and "strength" but also 
"beauty" . 9 .  When we observe the physical structure we are 
struck Ьу the coтp lex i ty of eleтents.  1 0 . There тау Ье a l l  
sor ts of inter ior spaces for definite huтan activit ies. 
3. В соответствии с содержанием текста доnолните nредложения одним 

из данных вариантов (а, Ь, с). 

1 .  There are doors" . 
а) to adтit  l ight and air; Ь) to al low ingress and egress; 

с) to keep out the rain,  snow, col d ,  and someti mes sun . 
2. Finally there тау Ье al l  sor ts of interior spaces" .  
а) for shel ter or support ;  Ь) to create а work of archi tec­

ture; с) for definite huтan activities-rooтs both puЫic and 
private. 

3. " .of which i t  is constructed. 
а) Непсе "strength" becomes the second necessity".  

Ь )  The architect must always study ea<:h detail from the v iew­
points of both use and appearance" . с) The value of true ar­
chitecture l ies in the direct effect of the structure i tself and 
of elements" .  

4 . .  " that is, i t  тust stand up sol idly for the durat ion 
for which i t is  designed . 

а) The construct ion of any object or shel ter for huтan use 
must Ье а true construct ion" .  Ь) Any buil ding exists for sоте 
particular purpose" . с) It is  bu i l t  because of sоте defin i te 
huтan need, ei ther practical or_ eтot ional ,  or both " .  
4. Сверяясь с текстом, укажите то и з  nриведенных словарных значений, 

в котором данное слово употреблено. 

1 . variat ion ( 1 )  - изменение, вариация , разновидность; 
2. progress (2) - развитие , движение вперед, прогресс , 

достижение; 
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3 .  circulation (2) - круговое движение, циркуляция, 
обращение, распространение; 

4. indiv idual (4) - личный, характерный , отдельный, 
индивидуальный ; 

5. COП}posi tion (4) - произведение, структура, компо­
зиция , построение, состав (хим . ) ; 

6. object (6) - предмет, объект, вещь, цель; 
7.  to rea lize (7) - представлять себе, понимать, реали­

зовать, осуществлять, получать прибыль; 
8 .  ordinary (7) - обычный, обыкновенный,  ординарный, 

заур ядный.  
· 

V J l l  - 2А 
ПРЕДТЕl(СТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН И.Я 

1 .  Вспомните, какие русские слова имеют те же корни, что и следующие 
английские слова. 

symbol , foundation, idea l ,  mechanica l ,  various, zone, hori­
zontal , naive, function , sociology, transportation, symbol iza­
tion, potent ia l ,  air-condit ioned, base, blography, finance, 
idea , cul ture, to characterize, blologica l ,  to examine, expres­
sion , massive, element ,  aesthetic, protect ion , production , to 
dom inate, human, physica l ,  p lanning, form ,  fundamental ,  
pol i tica l ,  technical , nature 

2. Вспомните значения следующих английских слов. 

obvious, to create, improvement ,  in terms of, skyscraper , 
arti f ic ial ,  space, needs, purpose, activi ties, to outl ine, to 
in tegrate, dwell ing, recreation ,  to exist ,  relat ionship,  gener­
at ion , visiЫe, medieval ,  по matter, cost ,  concern, pat tern, 
popula tion, education 

3. Прочтите текст. Укажите, какой абзац п олностью посвящен идее 
заголовка текста. 

Т е х t. The Modern Ci ty as а Symbol of Modern Man 

( 1 )  The modern c i ty has st i l l  to Ье bui l t ,  and the first 
step toward sinking its foundations in to the ear th is to raise 
its  i deal structure in the mind. I t  is obvious tha t the "modern 
city" cannot Ье crea ted Ьу mechanical improvements, espec­
ial l y  if i t  is conceived in the �hil dish terms used in the 1 920s 
Ьу various American skyscraper architects in portraying su­
per-skyscraper c i t ies l ived in largely under artificial l ight, 
zoned in horizontal layers according to incomes and uti l izing 
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every mechaпicat dev ice. Еvеп Le Corbusier 's refiпemeпt of 
this picture-with wide greeп spaces, trees , suпt ight , алd 
sport-fields-though ptaiпly more humaп, is  st i l l  пaive, for 
it пegtects the esseпtials  of famity Ше апd пeighbourty iп ter­
course . 

(2) The arch itecturat embodimeпt  of the modern city i s  
iп  fact impossiЬle uп tit b lologica ! , social ,  апd personal needs 
have Ьееп caпvassed,  uп t l l  the cul tural апd educatioпal pur­
poses of the c ity have Ьееп outl ined, and until  al l  of man ' s 
activ i t ies have Ьееп iп tegrated iпto а balanced whole. One 
саппоt base ап archi tectural сопсер tiоп оп such а sociology 
as that which led а group of moderп archi tec ts апd planпers to 
examiпe the moderп city with refereпce to опlу four funct ioпs: 
work, traпspor tation , d\vel l ing , and recreatioп. The city, if 
i t  is  aпy thing , is ап expressioп and symbol iza tion of man. 

(3) СопсеivаЫу а c i ty cou ld  Ье bu i l t  uпdergrouncl , or i t  
migh t Ье  enc!osed wi thin а single massive air-condit ioпed sky­
scraper with по window open iпg to the ou ter world .  Proposal s 
were current for both types. But  опе impor taп t elemeпt  would  
Ье  lacking iп  such а ci ty-the aesthetic symbolizatioп of i ts 
coпteпts, i ts  activ i ty , i t s  meaning. Above а! ! ,  the c i ty is а 
symbol of social relat ionships .  Iп ci ties not опlу do the social 
functions exist ,  they signify . Archi tec ture and ci ty p lanning 
are the visiЫe translat ions of the to tal meaning of а cu l ture. 
Each generation wri tes its blography in the bui l dings it cre­
ates; each cul ture characterizes iп the city the unifyiпg idea 
that runs through its activi ties. The medieval c ity says: "pro­
tection under the еуе of God"; the Baroque ci ty says: "power 
under the favour of the Prince" ; the industr ial city says: 
"production по matter what the human cost"; the American 
metropol is says: "finance must domiпate". In the idea l form 
of the modern ci ty one must look for а ful ler embodiment of 
needs than апу recent cul ture has produced. 

(4) The physical proЫems of planning апd the questioп of 
arch itectural form are closely connected with the more funda­
mental coпcerns of the relatioп of populat ion to industry апd 
to the Iand, the possib l l i t ies of creating а new rura l -urban 
pattern , and а reinterpretation of humaп пeeds iп terms of 
tweп tieth-cen tury pol i tical апd techпical possibl l i t ies. No 
ideal plan сап do justice to the potential  пa ture of moderп mап 
if i t  does not fur ther the interaction of the urban апd the rural 
pat terns of l i fe briпgiпg gardens , parks and recreation spaces 
into the heart of the city and makiпg avai laЫe for the most 
isolated country dweller the fullest resources of cul ture and 
education. 
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ПОСЛ ЕТЕ КСТО В Ы Е  УПРАЖНЕН ИЯ 

1. Укажите, к каким абзацам текста могут служить заголовками дан· 
ные предложения. Расположите их согласно nоследовател:.ности из­
ложения. (Время - 5 мин. ) 

1 .  The city as а symbol of social relat ionships .  
2.  The p lan neglects the essentials  of faшi ly Ше. 
3. Differen t forms and i deas of the "ci ty of the fu ture" , 
4 .  The modern c i ty has st i l l  to Ье buil t . 
5 .  One cannot base an archi tec tural concep tion оп such 

а sociology . 
6. The city as ап expression and symbolizat ioп of man. 

2.  Сгруппируйте данные ниже предложения по темам А, В, С.  

А. Different forms and i deas iп which the "ci ty of the 
future" was coпceived. 

В . The priпcip les оп which the archi tectural embodiment 
of the moderп c i ty shoul d  Ье based. 

С. Each geпeration writes i ts blography in the build ings 
it creates. 

1 .  The modern city shouldn ' t Ье examined with reference 
to опlу four functions: work, transpor tation , dwell ing, and 
recrea t ion . 2 .  ConceivaЫy а city cou ld  Ье bu i l t  underground .  
3.  I t  is  obvious that  the "moderп ci ty" cannot Ье created Ьу 
mechanical improvements. 4. Each cul ture characterizes in 
the city the unifying idea that runs through i ts  activ i t ies. 
5.  Above a l l ,  the c i ty is а symbol of social relationsh ips. 
6. The modern ci ty should Ье examined with reference to 
blologica l ,  socia l ,  and personal лeeds of the communi ty ,  i t s  
cul tural and educational purposes. 7.  А ci ty might Ье enclosed 
wi thin а single massive, air-conditioned skyscraper with no 
window open ing to the ou ter wor ld .  8 .  In c i t ies not only do 
the social func tioпs ex ist ,  they are signi ficaп t .  9.  The physical 
proЬ!ems of p lanning and the question of archi tectural form 
are closely connected \vith the more fundamental concerns of 
the relat ion of population to industry and to land and the 
possi b i l i t ies of creating а new rural-urban pat tern . 10 .  The 
archi tects envi sioned super- skyscraper ci ties I ived in largely 
under ar t i ficial l ight ,  zoned in horizon tal layers accord ing to 
incomes, and и t i l izing every mechanical device. 1 1 .  The med­
ieval c i ty says: "protection under the еуе of God". 12 .  In the 
ideal form of the modern c i ty one must look for а ful ler embod­
iment of human needs. 1 3 . А city should  Ье Ьig enough to 
achieve social co-operation , but  поt so Ьig as to handicap these 
functions. 1 4 . The Baroque city says: "power under the favou1.1 
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of the Prince" . 1 5 .  No ideal p lan сап do just ice to the poten· 
tial пature of modern тап if i t  does not fur ther the iп terac­
tion of the urbaп апd the rural pat terпs of l i fe. 1 6 . The iпdus­
trial city says: "product ioп по matter what the humaп cost". 
3. Используя упр. 2 и текст, прокомментируйте на русском языке тему 

В из упр. 2. 

4, Сверяясь с текстом, подберите из правого столбца нужное значение 
для данных слов и выражений. 

with refereпce to (2) 
i f  it is anything (2) 
сопсеivаЫу (3) 
по matter wha t (3) 
iп terms o f  (4) 
do justice ( 4) 
above al l  (3) 

1 .  предположительно 
2. если хотите 
3. с точки зрения 
4 .  ссылаясь 
5 . какой бы ни было 
6. отдать должное 
7. относительно 
8. в переводе на 
9. пожалуй 

1 0 .  прежде всего 

5, Вставьте в пропуски следующие выражения. 

по matter , excep t Ьу, iп terms of, with refereпce to, as 
wel l ,  as wel l  as, iп con trast with ,  if it is any thing 

1 .  The question of archi tectural form is closely coпnected 
wi th а rein terpreta tion . of human пeeds . " twen tieth-cen tury 
pol i tical and technical possibi l i ties. 2. The industrial c i ty 
says: "production " .  what the human cost". 3. Опе canпot base 
ап architectural  coпcep t ion оп such а sociology as that which 
led а group of moЦ�rn architecf_§Jlдd р1апnегs to examine the 
moderп city " .  оп lу · rour fuшЩoiis: work,  transpor tation , 
dwel l iпg, and recreatioп. 4. Sometimes the twentieth-century 
archi tects know по o ther way of achievtng heigh t ." erec ting 
skyscrapers. 5. The imprint showed i tsel f  iп а preference for 
straight ·streets over curved ones, . . .  what  the expense. 6 .  
tpe medieval town , the Baroque city demaпds flat  si tes, 
straight streets ,  and uniform bui lding l iпes. 7. It  takes а spe­
cial type of imaginat ion " .  long years of train ing anёl exper i­
epce to produce such а designer . 8 .  The c i ty, . " , is ап expres­
sion and symboliza tion of man ' s  wholeness. 9. I t  i s  impossiЫe 
for the true archi tect to think of one of them wi thout consider-
ing the other two 1 0 . The designer must create ecoпomi-
cal ly а strong practical structure. 
6. Учитывая формальные признаки данных в скобках слов, вставьте 

их в предложения, 
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1 .  Each i ts Ьiography iп the buildiпgs " .  " .  (writes, 
creates , it, geпeratioп) . 2. The architectural ". of the modern 
city is iп fact " .  unt i l  а \ 1  of man 's " .  have Ьееп (needs, 
impossiЬle,  outl ined, embodimeпt) . 3 .  No ideal " .  сап " . 
justice to modern тап if " .  does поt " .  the iп teractioп of the 
urbaп апd rural patterпs of l i fe (further , р lап , i t ,  do) . 
7. Сверяясь с текстом, подберите нужное значение для вы11.еленных слов 

в данных сочетаниях и переведите их. 

1 .  v isiЬ le translations of the total meaпiпg (3) - пере­
вод, интерпретация , воплощение в жизнь, осуществление; 
весь, полный , целый; 

2.  that runs through (3) - прокалывать, просматривать. 
пронизывать, зачеркнуть; 

3 .  under the favour of the Prince (3) - одобрение, доб­
рожелательность , благосклонность, покровительство; князь, 
король ,  государь, правитель; 

4 .  resources of cul ture and education (4) - запасы, ре­
сурсы, возможность , средство 

8. Вставьте в пропуск необходимую форму rлаrола стра,11;ате.11ьиоrо или 
действительного залога. 

l .  The moderп c i ty cannot (create, Ье created) Ьу me-
chan ica l improvements .  2 .  One cannot " .  (base,  Ье based) an 
archi tectural concep tion оп such а sociology . 3. The archi tec­
tural embodiment of the modern city is impossiЫe unti l  Ыo­
logical , social , and personal needs " .  (have canvassed, have 
been canvassed) , unt i l  the cul tural and educational pur­
poses " .  (have outl ined, have been ou tl ined) . 4. This was the 
chief contribution that modern sociology and technics " .  
(have made, have been made) to  the concep t of the c i ty  i tself. 
5. А city cou ld  (bu i ld ,  Ье bui l t) undergrouпd, or it might 
" (enclose, Ье enclosed) within а single massive skyscrapere 
6. The soc1al l im i t  . "  (has constantly exceeded, has been con­
stan tly exceeded) in the expansion of modern cit ies. 7. Each 
cul ture " .  (is character ized, characterizes) in the city the 
unifying i dea that (is run, runs) through i t s  activities. 
9. В соответствии с содержанием вставьте в пропуск необходимую фор" 

му: past participle или preseпt participle. 

1 .  American skyscraper archi tects envisioned super-sky­
scraper ci ties . " (l ived iп" I iving in) largely under artificial 
light ,  (zoned , zoning) in horizontal layers according t,<) 
incomes, and " .  (uti l ized, ut i l izing) every mechaлical device, 
2. Tl1e c ity of the future was conceived in the..childish terшi: 
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" . (used, using) in the 1 920s Ьу various American archi tects. 
3.  There i s  по пatural l im i t  to the city ' s  growth except for 
а primi tive dерепdепсе оп а . . . (l imi ted, J im i tiпg) water and 
food supp ly . 4. The social co-operat ion is of а complex kind 

(based, basiпg) оп the пecessary divisioп of Jabour . 
10. Составьте на русском языке аннотацию к тексту. 

1 1 . Опровергните данные утверждения не менее чем тремя высказы ва· 
пнями каждое (см. упр. 14 , с. 1 2). 

1 .  Archi tecture and city planning cannot Ье called visiЬle 
traпslat ioпs of the total meaning of а cul ture. 2 .  The physical 
proЫems of planning апd the question of architectural form 
are поt connected with апу concerns of importance. 
12. Дайте не менее трех ответов на следующий вопрос (на англи йском 

языке). 

What are some of the mechan ical improvements suggested 
in the tex t as the means of creating the "modern ci ty"? 
13. Прослушав текст, прочитанный преподавателем, отразите в цифрах 

рост населения упоминаемых в нем городов. Заполните таблицу. 

in the Middle from the Middle in the 1 9th cen-
Ages Ages up to the tury 

l 9th century 

1 1 
14. Переведите пи�ьмеt�но со словарем. (Время - 35 мин.)  

Excit ing C i ty lп Sov i et North 

In v iew of the booming есопоmу апd overal l  growth of the 
Soviet Union i t  woul d  seem some\vhat odd to p ick ou t and 
describe the estaЫishment of опе of the many new ci t ies. 
What makes Nori l sk of special in terest i s  that it is nor th of 
the Arctic Circle and just across the ро!е from Northern Ca­
nada . 

Nor i l sk is being bui l t  fast. l ts lat i tude is 69 degrees, i t s  
cold sometimes reaching below 50 degrees Cen tigrade. There 
is а shor t,  sunny summer, there are 250 days of strong winds, 
sometimes Ыizzards, which accen tuates the cold .  For 47 days 
i t  is  completely dark night and day . Polar nigh t  i s  compensa t­
ed for Ьу а polar day when there is l ight for 24 hours а day. 
Norilsk is  а дiedern city with smel ters and other industr ial 
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and serv ice estaЫis!1men ts .  Th is is not to speak of dwel l ing 
houses , kindergar tens ,  schools, medical col leges, two scieЪtif  • 
ic research inst itutes, l i braries, а sport palace, hosp i tals;  
�nd al l  this i s  оп st i l ts. This is а permafrost country. I f  you 
simp ly bui l t  оп permafrost as а foundation, the structure 
would  collapse during the first thaw. So а method was found 
to bu i l d into the permafrost foundation .  Holes are made into 
t \1e frozen ear th abou t 1 0  yards deep . S trong p i les are p laced 
in them each surrounded wi th а mixture that freezes right 
into the permafrost. Those p i les are the sti l ts upon which the 
structure is erected-:--about 200 for each building. They form 
а f irm foundation for they are frozen deep into permafrost .  
More than one third of the houses are prefabricated, the rest 
are made of brick. 

15. К каждой данной паре подберите русское слово с тем же корнем, 
что и ан rлийское слово. 

1 .  to por tray - рисовать, изобр ажать (" . ) ; 2. refine­
meпt - усовершенствование (" . ) ; 3. essentials - основа, 
сущность (" . ) ; 4 .  personal - личный ( . ") ; 5.  balanced -
соразмерный; уравновешенный ( . " ) ; 6. concep tion - замы· 
сел ( . . . ) ; 7. metropol is  - столица ( . . . ) ; 8. urban - город-
ской ( . . .  ) ;  9 .  isolated - обособленный, удаленный ( . " ) 
16. а) Сгруппируйте слова с одн им и тем же корнем ; определите, какой 

частью речи я вляется каждое из них, и,  сверяясь с текстом, пере­
ведите их. 

О б  р а з е  ц: use (v, п) - usefu-l (adj) - useless (adj) -
used (р .р.) 

envi sion , dominate, artificial ,  produ.ce, possiЫe, neigh­
bourly, various, i mpossiЬle, essentia l ,  whole, symbol ,  pos­
sib l l i ty,  concep t , neighbourhood , in terrelated , conceivaЫy, 
wholeness , coпsi der, productioп ,  l i m i ted, rela tively, concep• 
tion , varia tion , essentials ,  symbolization , conceive, relation� 
ship ,  v i siЬ le ,  l imitat ion ,  art , dominance, complex, l imit. 
neighbour, consideraЬle, relation , visual ,  complexi ty, in­
visi Ь\e 

б)  Проанализируйте состав следующих слов; переведите их и .сопо• 
ставьте с составом соответствующих русских слов. 

'enclosed, super-skyscraper, income, sunl ight ,  embodi ment, 
undergrqund,  background, outer, co-operation, through- traf� 
!ic , self-contained, greenbel t, in teraction , out l ine 

17. Прочтите текст про себя за 3 мин. Подберите наиболее подходя щиА, 

i :1 12 
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1 .  Every Cel l  Has а Norm of Develop ment.  
2 .  No Na tural L imi t s  to City 's  Growth . 
3. Limi ts  to City 's  Growth. 

The setting of l i m its of populat ion ,  area, and density is  
the f irst step in the art of bui lding c i t ies. It  i s  in terest ing 
to note tha t  Leoпardo da Vinci * recognized the ev i l s  of con­
gest ion that  resul ted from the overcrowding of Mi laп at the 
beginning of the six teenth cen tury. Не proposed to put  its 
300 ,000 peop le into ten c i t ies of 30,000 each . 

Some archi tects recognize in the c i ty the same l imi tation 
оп blological growth that  is seen in the cel l .  Every cell has 
а norm of develop meпt.  When а cel l  has reached its op t imum 
of  growth, i t s  nucleus divides iп two, and two new cel l s  are 
formed. Cit ies are not blological organisms, hence, excep t for 
а primit ive dependeпce оп а l im i ted water and food supp ly  
there is по  natural l im i t  to  their growth-but there is а social  
l imit ,  and that  l imit  has been constantly exceeded in  the 
expansion of modern cit ies. 

А city should Ье Ьig enough to achieve social co-opera tion 
of а complex kind based оп the пecessary divisioп of labour, 
but not so Ьig as to handicap these funct ions. 

VI l l  - 28 
ПРЕДТЕКСТОВ Ы Е УПРАЖН ЕН ИЯ 

1. Вспомните, какие русские слова имеют тот же корень, что и следую4 
щие анrлийские слова. 

detailed, experts, statistics, villa; traпsportatioп, сhапсе , 
urbanism, funetiбnal ,  0aesthetic, tendencies, medicine, psy4 
chology, pol i tics 

2. Вспомните значения следующих английских слов, 

community, to lay out, _ single, complex ,  to real ize, to 
exist, to create, demands, space, effor t, in terms, оп the basis.  
to serve, to expand, in the sense, to examine, contemporary, 
civ i l ization, needs, . suburb, develop ment, skyscraper , to 
concen tra te,  erection , balance 

Т е х t. The Communi ty and Arch i tecture 

( ! )  The forms to Ье taken Ьу comrnunit ies must Ье dec i ded 
before they are constructed. But  long- term "master p l ans" ,  <vve 
have l earned , must not Ье too de ta i led. Someone пш st  p l an 

* [ , l r a' r.a;dou da' vшtJ i ( : ) ]  
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where streets are to ruп , parks are to Ье 1aid  ou t ,  апd iпdtis­
tr ial fac i l i t ies are to Ье furп ished . Someoпe must р l ап пеw 
housiпg апd пеw puЫic bui ldiпgs , parks, апd p laygrouпds. 
Surely arch i tects are пecessary for these . Апd yet, commun i ty 
planniпg сап пever Ье the work of а siпgle indiv idual or class 
of individua ls .  Good commun i ty p l ans пееd the contr ibu tion 
of experts iп many fie! ds. Modern c i ty p l anпiпg has become 
so complex ,  so enmeshed in stat ist ics ,  and so con tro! Jed Ьу f i ­
naпcial in terests tha t too often comnшni ty p l ans appear tha t 
аге I ifeless and mechanica l .  In this f ie ld i t  i s  the archi tec t ' s  
task to redress the Ьа!апсе, to  real ize that c i t ies ex is t  for 
people (not реор !е for cit ies) , that business and industry and 
scieпce shou.l d serve the peop le and поt eпslave them . 

(2) Duriпg the J as t  century huпdreds of cit ies grew up 
throughou t the wor ld ,  апd thousands of coun try towns expand­
ed iп to great industrial or commercia l  ceпtres. In the sense 
that а1 1  the bui l dings iп Chicago or Los Angeles * were con­
structed iп recent times, they are modern communit ies. But  
in  these new cit ies one searches in vain for any common pr iп­
ciple of design that woul d  distinguish them from earl ier to\vпs.  

(3) l f ,  however , опе examines the coпtemporary ci ty more 
closely,  опе comes upon forms that had по counterpar t in any 
earl ier c ivi l ization .  The couп try vi l la  апd the suburb are 
time-hoпoured forms;  but only with the development of rap id 
transpor tation , however , d id  i t  become pos�iЬle to disperse 
the popula tion of а grea t centre over ап area at least ten times 
as great as the Ьiggest cit ies of the past . The skyscraper has 
permitted the assemЫ ing of business offices and light iпdust-

, ry in concentrated hives, served Ьу- vertical transportation ;  
but the erection of  such buildings on streets designed for 
four-story buildings and horsedrawn transportation has every­
where produced chaos. * * 

(4) Nowhere have the new forces iп urbaпism been orgaп­
ized so as to create both а functioпal апd ап aesthetic uпi ty . 
Опе canпot derive an archetype for the moderп city from апу 
existiпg example. Neither сап опе create it  merely Ьу uпcrit i ­
cal ly accepting al l  technological devices as essential ingred i ­
ents. There i s  room, then , for an effort to define the modern 
commuпi ty in ideal terms,  оп the basis of exist ing facts and 
tendencies. These f acts and teпdeпcies are поt coпfined to 
the provinces of eпgiпeering апd archi tecture; they issue from 
industry , from educatioп, from mediciпe апd p sychology, and 
indeed from pol itics. 

J l4 
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ПОСЛЕТЕ l(СТОВ ЫЕ УПРАЖН ЕН И Я  

1 .  Укажите, какие из данных вопросов рассматриваются в rексте и • 
каких абзацах. 

1 .  Why must the long- term "master p lan" Ье not too de­
tailed? 2 .  Why do good communi ty p lans need the contribu­
tion of exper ts in many fiel ds? 3. What specific forms can Ье 
found in the con temporary ci ty? 4. Why do l i feless community 
p lans appear ra ther often? 5 .  Why are modern communit ies 
characterized Ьу formlessness? 
2. Найдите в тексте предложения, поясняющие следующие утверждения. 

1 .  There is room for an effor t to define the modern com­
munity on the basis of exist ing facts and tendencies. 2. The 
forms to Ье taken Ьу communities must Ье decided before they 
are constructed. 3. Nowhere have the new forces in urbanism 
been organ ized so as to create both а functiona l and an aesthet­
ic unity.  4. If one examines the contemporary city more close­
ly, one comes upon forms that had no counterpart in any 
earl ier civi l iza tion . 
3. Дополните незаконченные предложения одним из данных вариантов 

(а, Ь, с) в соответствии с содержанием текста. 

1 .  The forms to Ье taken Ьу communi t ies . . .  
а) need the contribution of experts in шаnу fields; Ь) сап 

never Ье the work of а single individual ;  с) must Ье decided 
before they are constructed. 

2 .  Тоо often community p lans appear . . .  
а) that are l i feless and mechanica l ;  Ь) that are complex 

and enmeshed in sta.ti,stics; с) that ha-ve no counterpart in any 
earl ier civ i l iza tion . · 

3 . Good communi ty p lans . " 
а) must not Ье too deta iled; Ь) are control led Ьу financial 

inteгests; с) can never Ье the woгk of а single individual ov 
class of individuals .  

4 .  One cannot create an archetype for the modern c i ty . . •  
а )  оп the basis o f  ex isting facts and tendencies; Ь )  Ьу 

uncri tica1 ly accep ting a l l  technological devices as essential 
ingredients; с) from the contribu tions of exper ts in many 
fields.  
4. Используя русские слова с тем .же корнем для понимания данных анг• 

.тiийских слов, подберите к ним перевод из правого столбца. 

ind iv idual  ( 1 ) 
contr ibution ( l )  
commercia l  (2) 

1 . соединение, сосредоточение 
2. область, сфера деятельности 
3. человек, личность 
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d isperse (3) 
assemЫing (3) 
ingred ients (4) 
prov ince (4) 

4. вклад 
5. составные части 
6 . экономический, торговый 
7. распространять 

5. Проанализируйте состав следующих слов; переведите их и сопоставь-о 
те с составом соответствующих русских слов. 

long- term,  enmeshed, Шeless , time-honoured1 four-story, 
horse-drawn, uncritica l ly, arche type 



АНГЛО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ 

Условные сокращения 
а - adjective - прилагательное 
adv - adverb - наречие 
Cj - conjunction - союз 
indef - indefinite - неопреде-

ленный 
п - noun - существительное 
pron - pronoun - местоимение 
prep - preposit ion - предлог 
и - verb - глагол 

Аа 
absorb v поглощать 
accelerate v ускор ять 
access п подход 
accommodate v вмещать ; р азме­

щать ; пр испосабливать 
accomp\ ish v выполнять, дости­

гать 
accompany v сопровождать 
accordi ng to prep в соответст-

вии с 
accuracy п точность 
accurate а точ ный , п равильный 
achieve v достигать, добиваться 
achievement п · достижение, под-

виг ·-""""' 
acquire v приобретать 
act ion п действие, воздействие 
act ivity п деятельность , актив-

ность 
acute а острый 
adapt v приспособлять(ся), при­

лаживать 
add v пр ибавлять ; пр исоедин ять 
addi tion п пр ибавление ; in ad­

di tion to кр оме того, в допол­
нение к 

adequate а отвечающий требова­
н и ям ,  соответствующи й, до­
статочный 

adjacent а примы кающи й  
adjust v пригонять, пр илажи­

вать 
adm i t  v признавать, допускать 
a dop t v прин имать; заимство­

ват�:.. 

advance п прогресс 
advantage п преимущество, вы-

года ; удобство 
advocate v узак{)нить 
aesthetical ly adv эстетически 
affect v влиять, воздействовать 
afford v позволить себе (что-11.);  

предоставщ1ть 
aggregate п заполнител ь. 
age п возр аст; век, эпоха 
agree и соответствовать 
aim (at) v предусматривать, 

иметь целью 
alr- con dltioning п кондициони­

рование воздуха 
allow и позволять; делать воз-

можным 
alone adv только 
al ter v переделывать 
al ternate а чер едующи йс я ;  on 

al ternate days через ден ь 
amblen t а окружающий 
amen i ties п удобства 
amount п количество; величина 
analysis п исследование 
angle п угол 
ащшаl а ежегодный; годовой 
apart adu отдельно 
ярреаr v казаться, возникать 
appearance п появление ; в неш-

ний вид 
appl ication п пр именениеv 
аррlу и применять 
area п район ; площадь 
arise и ВiJ'Шикать 
arrange v располагать, устраи-

вать 
art п искусство, умение 
artificial а искусственный 
8$SemЫy п эд. скопление людей 
associate v соединять , accodilll• 

р овать 
assume и предполагать 
assumption п предположение 
assure v обеспечивать, гаранти-

ровать 
attain v достагать 
attempt п попытка 
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attent ion п вним ание; to рау 
atteпt ion to обращать внима­
ние 

auxi l iary а вспомогательный 
availaЫe а доступный , имею· 

щийся в наличии 
avai lab i \ i ty п наличие 
average а средний;  обычный 
average v равняться в среднем; 

составлять в среднем 
avo i d  v избегать 

вь 

backacter (= liackhoe) п обратная 
лопата 

basement п подвал (здания) 
basic а основной , главный 
basin п б ассейн, в одоем; акв ато-

рия п орт а 
beam п балка 
beauty п крас ота 
behaviouг п п оведение (ме­

талла) , режим р аботы (ма­
шины и т. п.} 

bel ieve v п ол аг ать 
bending Joad (stress) изгибающая 

н агрузка (напр яжение) 
benefit  п выг од а ;  to Ье of bene-

fit выг одный 
beneficial а выг одный 
beгth п; v прич ал; прич аливать 
besi des adv кроме, в доб авление к 
blnd v связыв ать 
Ыast fuгnace п д оменная печь 
bгanch п отрасл1с 
Ьгеаk down v р азрушать(ся) 
b1·eakwateг п в оJ1н орез 
bгldge п м ост 
bгick п кирпич 
brittle а хрупкий 
body of wateг п в одный м ассив 
Ьооm п стрела · 
bucket п к овш 
bulk п м асс а ,  объем 
built-up а составной, сб орный: 

эд. з астр оенны_й 
built-in а встр о$ный 
buгn v г ореть ·· 

Се 

calculate v вычислять; р ассчи­
тывать 

calculation п вычисление; рас­
чет 
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call fог v требовать , предусмат­
ривать 

сараЬ\е of а способный к 
capaci ty п мощность ; пропуск-

ная способность 
рег capi ta на человека 
careful а тщательный 
cargo п груз 
carry out  v перевозить; выпол­

нять 
case п случай 
cast v отливать ; заливать (бе-

тон) 
cathodic а катодный 
cause v причинять, вызывать 
cement п цемент 
century п век, столетие 
certain а определенный.; уве-

ренный " 
chain п цепь 
chall enge п зд . угроза 
chance п случайность; случай; 

Ьу chance случ айн о  
change п; v изменение; изме­

НЯ't,Ь(ся) 
charge п; v загрузка (п орция); 

заг'руж ать 
cheapest  а с амый дешевый 
chemicals п химик аты 
chief а главный, основной 
cl10ice п выб ор 
ciгculation п перех од; перемеще­

ние людск ог о ПОТОЮ1 -
circumstances п обст оятельства 
claim v треб овать� заявлять; to 

claim to Ье счит ать 
clamsheO п грейфер 
clarified а осветленный 
сlеаг а ясный 
close а тщ ательный; близкий, 

неп осредственный 
closely adv тесн о 
coating п п окрытие 
coexistence п с осуществ ование 
coil п змеевик 
collapse п кр ах ; р азрушение 
collect v с обир ать ; улавливать 
comЫnation п с очет ание; when 

comЫned with в с очет ании с 
common а общий;  распростра­

ненный; з аурядный 
commercial а т орг овый; эк он о­

мический 
communal а общественный 
communication п связь; к омму­

ник ация  
community п общество 



eomparatively adv сравнительно 
compare v ср авнивать; as com· 

pared to по ср авнению 
comparison п сравнение 
complementary а дополняющий 
complete и завершать 
completely adu полностью 
complex а сложный, комплекс-

ный 
comply (with) и подчиняться; 

действовать согласно прави­
лам 

comprehens ive а обширный 
composit ion п состав; произве-

дение 
compression п сжатие 
compressive а сжимающий 
compu tation п вычисление 
computer п ЭВМ 
conceal v скрывать 
conceive v задумывать 
conceivaЫy adv предположи-

тельно 
concentrate v сосредоточивать, 

концентр ир овать 
concentration п сосредоточение 
concept п понятие; концепция 
conception п пон ятие ; замысел 
concern п; и забота ; касаться; 

быть связанным с 
concrete п бетон 
concrete а конкретный 
condition п условие; under con· 

ditions в условиях 
condi tion v обусловливать 
conductivlty п пров.одимость 
conduit  п водовод 
conf ine и огр аничивать 
confuse v приводить в беспоря-

док 
confusion п путаница, смятение 
congestion п перенаселенность 
connect и связывать 
consider и считать, учитывать 
consideraЫe а значительный 
consi deration п р ассмотрение; со-

обр ажение ;  учет; to take into 
cons ideration принимать во 
внимание, учитывать 

conslst of и состоять из 
consequences п последстаия 
consequently adv следовательно 
constitu te и составлять 
consti tuent а составляющий 
construct v стр оить 
construction п стр оительство; 

конструкция 

consume и потреблять 
consumptlon п потребление 
contain v содержать 
contamination п загр язнение; за. 

раженне 
contemporary а современный 
content(s) п суть, содержание 
continuity п непрерывность ; бес· 

предельность 
continuous а непрерывный; зам· 

кнутый, сплошной 
contrary to в отличие от 
contribute и способствовать 
contribution п вклад 
control п; и контроль, регулиро· 

ван не; контролировать, pery· 
лировать 

convenience п удобство 
convenient а удобный 
conventional а обычный, тр ади· 

ционный 
convert и преобразовывать; об-

ращать 
cool v охлаждать 
cool ing п охлаждение 
соре (with) и справиться,  совла­

дать _ 
core п ядро 
correspondingly adv соответствен-

н о  
corros ion п кор розия 
cos t п стоимость, цена 
costly а дорогостоящий 
counterpart п прототип 
couple и соединять; спаривать 
cra�k п щель; трещина 
crane п кран 
create v создавать 
creation п создание 
creative а творчески й 
crime п преступление 
crush и др обить , раздавливать 
current а современный ; цирку. 

лирующий, находящийся в об· 
ращении 

cut v срезать, резать 
cycle п цикл 

Dd 

dam п плоти на 
damage п повреждение; раэру• 

шение 
danger п опасность 
deadwelght п полная гр узоподъ· 

емность (судна) 
Н9 



dea! · wl th v иметь дело о 
decade п десятилетие 
deci de v решать 
decornposaЫ e а подверженный 

разложению 
decorate v украшать 
decoration п зд . отделка 
deep а глубокий 
define v определять 
definit ion п определение 
degree п степень; градус; уро-

вень 
del iver v доставлять 
del ivery п доставка, поставка 
demand п потребность; требова-

ние 
demol ish v разрушать, сносить 
density n плотность 
departure п отбытие, отправле­

ние 
depen d оп v зависеть от; depen­

ding on в зависимости от 
depos its n залежи� месторожде-

ние 
deposit  v зд. накопить(ся) 
depth п глубина 
derive v извлекать 
description п род; эд. сорт 
desert n пустыня 
deserve v заслуживать 
design v проектировать; пред• 

назначать ·,,1 
designer п пр

'
оектировщик 

deslgnate v определять ; называть 
designation п предназначение 
desired а требуемый, жещ1емый 
despite prep несмотря на 
destroy v разрушать 
determinatlon п определение 
deterrn ine v определять 
develop v развивать, разр аба­

тывать 
development п развитие; за­

стройка ; разработка ; water­
power deve\oprnent гидроузел 

device п прибор; устройство; ме-
ханизм 

differ v отличаться; различаться 
different а различный 
dig v рыть, копать 
dimension п; v размеры; объем;: 

соблюдать нужные размеры 
direct v направлять 
dlsadvantage п недостаток; 

ущерб 
dlsaster п бедствие 
disastrous а гибельный 

discharge п спуск (з(!, воды по­
тока) ;  сброс; расход 

discharge v спускать, сливать 
(зд .  воду) ; сбрасывать (паво­
док) 

discover и обнаруживать 
disposal п удаление 
distance п расстояние 
distant а отдаленный 
distribute v распределять 
distribution п распределение 
diverse а разнообразный 
divert v отводить 
divi de и подразделять 
dock п док, порт 
domestic а зд. жилой (дом) , бы­

товой 
douЫe v удваивать 
dragline n канатно-скребковыА 

экскаватор ; драглайн 
drain(s) п канализаnионная тру-

ба 
drainage п ка11ализация (сток) 
dream п мечта 
dri ll v бурить 
dril led а пробуренный 
dri\ l ed well скважина, артези­

анский колодец 
drive и приводить в движение� 

зд. двигать(ся) 
drought п засуха 
dry а; v сухой; высушивать 
dual а совместный, двойной; зд. 

совместного рассмотрения 
due to prep благодаря 
duraЬ\e а прочный, долговечный 
duratnHty'°�л прочность, долго-

вечность 
dwe\.l ing п жилище,  жилой дом 

Ее 

earth п земля; грунт 
economy п хозяйство; экономи­

ка, экономия; national eco­
nomy народное хозяйство 

edge n острие, лезвие; кромка 
educatlon n образование 
educational а учебный 
effect п действие, воздействие, 

эффект; to th is effect для этой 
цели 

effective а действенный, эффек­
тивный 

efficiency п эффективность; КПД 
efficient а эффективный; целе­

сообразный; продуктивный 



effort п усилие, попытка 
either а любой (из ' двух) ; ln 

either case в . любом случае; 
ei ther . . .  or или • . .  или 

elaborate а р азр аботанный тща-
тельно 

elevate v поднимать 
elevation п подъем; отметка 

(уровня) 
el iminate v устранять 
elsewhere adv (rде-нибудь) в дРУ· 

rом месТf; 
embed v заделывать 
embodiment п воплощение 

emit v испускать 
emphasize v подчеркивать 
employ v использовать, приме-

нять 
empty v выливать; впадать 

(о реке) 
еnаЫе v давать возможность 
enclose v огораживать, окру-

жать 
enclosure п загороженное место 
endanger v подвергать опасности 
energy п ЭJ.Iерrия 
energy carr1er п энергоноситель 
engineering п техника ; civil en-

gineering гражданское строи­
тельство 

enlarge v увеличивать (размеры) 
enlargement п увеличение 
ensure v обеспечивать 
entail v влечь за собой ; вызывать 
enterprise п предприятие 
entire а полный, целый 
entry п вход "'·""' 
envisage v рассматривать (воп­

рос) 
environment п окружающая сре-

да ; окрестность, местность 
equip v оборудовать 
equipment п оборудование 

equal v р авняться 
erect v возводить 
erection п возведение 

escape v зд. выходить (о воздухе ) 
essentials п основное; предметы 

первой необходимости 
essential а существенный, важ­

ный 
essent lally adv существенно; су­

щественным образом 
estaЫ ish v устанавливать 
estimate v оценивать, опреде• 

лять 
evaporate v испаряться 

event п событие 
evident а очевидный 
evolve v разрабатывать 
evolution п развитие 
examine v рассматривать ; иссле. 

довать , изучать 
excavate v копать, рыть 
excavation п выемка грунта 
excess п избыток, излишек 
exclusive adj исключительный 
exceed v превышать 
execute v выполнять, осуще. 

ствлять 
execution п выполнение 
exhaust v истощать 
exist v существовать 
expand v р асшир ять(ся) 
expansion п распространение, 

рост 
expect v ожидать 
expensive а дорогой 
experlence п опыт 

exploration п исследование 

expression п выр ажение ; изобра-
жение 

expressive а выр азительный 
extend v расширять 
exteпsive а обширный 
extent п пр остранство,  протяже. 

ние, степен ь ; to the extent 
( to " .  extent) до такой степени 

extraction п извлечение; добы-
вание; добыча 

extravagant а непомерный 
extreme а краАний, чрезвычаА· 

ный 
extteniely adv чрезвычайно, 

крайне 

Ff 

fabric п ткан ь  
face v стоять лицом к (перед) 
faci l i tate v облегчать 
faci l i ties п оборудование 
failure п авария ; разрушение 
fan п вентилятор 
faulty а ошибочный 
favour п благосклонность 
favouraЫe а благоприятный 
feature п особенность , черта 
feed v снабжать ; питать 
find out v разузнавать , выясня� 
fix v устанавливат.ь, з_aкp�1� . .itf,ti 
fixed а неиэменныи 1 установnеь• 

ный 



flexiЫe а гибкий 
float v зд . быть на плаву 
float in v зд. вводить на плаву 
flood п паводок 
flourish v р азр астаться 
flO\V n ПОТОК 
flu id  п жидкость; жидкая среда 
flushing п поток; s treet-flush ing 

operations поливка улиц 
fol low v следовать 
(the) fol lowing следующее 
foot per minute фут в минуту 
force п; v сил а ;  заставл ять; сти-

мулировать 
forecast п;  v предсказание ; прог­

ноз; предсказывать; прогно­
зировать 

foreign а инородный 
forget v забывать 
form v создавать; составлять, 

обр азовывать 
formation п система 
former (the former) а первый 

(из двух) 
formerly adv ранее, прежде 
fortress п крепость 
foul v загр язнять(ся) 
fractlon п доля 
frame п кар кас 
freedom п зд. свободное пользо-

вание 
frequency п частое повторение 
frequently adv часто, обычно 
fresh а свежий 
fuel п топливо; fossll fuel п ис­

копаемое топливо 
fume п сильный, резкий запах; 

ДЫМ 
func t ion п; v назначение , дея­

тельность; действовать; р а­
ботать 

fund п фонд (денежный) ; капи· 
тал 

further а дальнейший; дополни­
тельный 

further v содействовать 
furthermore adv к тоиу же, кро­

ме того 

Gg 

gate п ворота ; шлюзные ворота 
generate v вырабатывать, произ­

водить 
generation п поколение; гене­

п и р ованце (энергии) 

1 2� 

generator п генератор , источни11 
энергии 

goods п товары 
gravel п гр авий 
gravi ty п сила тяжести 
ground п грунт; площадка ; test" 

ing ground испытательная 
площадка 

grow v расти 
growth п рост 
guarantee v обеспечивать 
gul de v зд . быть руководителем 
gypsum п гипс 

Hh 

handle v обрабатывать 
handl ing п обр аботка грузов 
happen v происходить 
harbour п гавань, порт 
haгden v затвердевать, твердеть 
гapi d-hardening а быстр о твер· 

деющий 
harm и наносить ущерб 
harmful а вредный 
harmonious а гармони чный 
harness v использовать как ИС• 

точник электр оэнер гии 
hazaгdous а опасный 
head п напор (воды) 
heal th п здоровье 
heat п; v теплота ; нагревать 
heater п радиатор 
heating п отопление ; нагревание 
helgh t ·  п высота 
hence adv следовательно 
high а высокий 
hoist v поднимать 
hol d v зд . занимать 
hole п отверстие ;  water-hole ко· 

лодец 
hollow а пустотелый 
housing п жилищное стр оитель-

ство 
h uman а человеческий 
humanity п человечество 
humidlfier п у�;�лажните.'!Ь 
humidity п влажность 
hydrau l ic  а гидравлический, гид· 

ротехнический 
hydropower п энергия воды 

li 

i . e. лат. то есть, а именно 
ignore v отвергать, пренебре­

гать, игнорир овать 



lnch (per square inch) дюйм (на 
кв . дюйм) 

imagination п воображение 
imagine v в ообр ажать 
im i tate v подражать 
immediate а немедленный, безот-

лагател ьный 
immediately adv немедленно 
impervious а непроницаемый 
imply v зн ачить, подр азумевать 
impouп d  v зап ружив ать (воду) 
impressive а впечат.11яющи й 
improve v улучшать 
improvement п улучшение, со-

вершенствование 
inaccuracy п неточность 
include v включать 
income п доход 
incorpora te v включать (в сос­

тав) 
increase v увеличивать (ся) ,  воз-

растать 
indispensaЫe а необходимый 
indicate v указывать 
inev i taЫy adv неизбежно 
inherent а неотъемлемый 
influence п; v влияние; влиять 
ingredients п составные части 
inlan d а матер и ковый 
inqu ire v р асследовать, исследо· 

в ать 
iron п железо 
ins ignificant а несущественны/:!: 
install v устанавливать 
installation п установка 
instance п пример; for instance 

например 
· ·  -, · 

insufficient а недостаточный 
intake п водозабор 
integral а неотъемлемы/:!: 
integrate v составлять единое 

целое 
intel l igence п ум, интеллект 
intend v намереваться 
interaction п взаимодействие 
intercourse п общение 
interior а внутренний 
internal а внутренний 
interrelate v взаимосвязывать 
introduce v вводить 
investigation п исследование 
investment п капиталовложение 
involve v вовлекать, включать 
issue п спорный вопрос; пробле-

ма 

jack п домкрат 
jetty п пр ичал ; oil jetty нефтяной 

при чал 
joint а совместный 
junction п узел (дорог) ; соеди­

нение 
justice п спр аведливость ; to do 

justice отдать должное 
justification п опр авдание, обо­

снование 

Lf 

Iabour а р абоч и й ;  labour force 
рабочая сил а 

lack п; v (полное) отсутствие; 
недостаток; испытывать недо­
статок; for \ack of из-за не­
достатка 

land  v причаливать 
Iandsl ide п оползень 
Iake п озеро 
Iast v сохраняться ; быть доста­

точным 
latter а последний (из двум 

названных) 
Jaw п закон 
Iayer п пласт, слой 
Jayout п планировка 
lay down v прокладывать 
\ead v вести; приводить (к Чi!MU· 

л . )  
leak!ige п утечка 
(l!t) Ieast по крайней мере 
leave free v освободить 
length п длина 
level п; v уровен ь;  level of living 

жизненный уровень; вырав­
нивать 

l ift п; v подъем ; поднимать 
l ikewise adv также 
l ike adv подобно 
I ime п известь 
I imit  v ограничивать 
I imited р . р .  ограниченный 
Jlnk v связывать 
I iquid п жидкость 
I ist v вносить в список 
Joad п; v нагрузка, груз ; на­

гружать 
Iocal ity п местность 
Iocation п местоположениеj раО• 

положение 
lock п шлюз 
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long-range = long-term а долго­
срочный 

loss п потеря 

Mm 

main а главный 
maintain v поддерживать , сохр а­

нять 
maintenance п поддержание; 

эксплуатация ;  maintenance 
costs эксплуатационные рас­
ходы 

major а основной, главный 
management п упр авление 
managerial а упр авленческий 
mank i nd п человечество 
manufacture v пр оизводить , изго-

товлять 
map п карта 
marine а морской 
marked а заметный ,  значитель­

ный 
master p!an генер альный план 
masonry п каменная или кирпич­

ная кладка 
matter; as а matter of fact фак­

тически ; на самом деле; no 
matter what несмотр я ни на 
что 

mean v иметь в виду, значить 
means п средства; Ьу means of 

при помощи , посредством 
meaп ingful а многозначительный 
measure v измерять 
medieval а средневековый 
med ium п среда 
meet requ iremen ts удовлетвор ять 

требованиям 
mention v упоминать 
mere а простой, зд. только лишь 
mind п ум ; in puЬJ ic mlnd по 

мнению общественности ; to 
smb's mind по чьему-л . мне­
нию 

mlx п смесь 
mixture п смесь 
mode (of opera tion) п метод, 

режим, способ (работы) 
modify v измен ять 
mo isture п влага 
moreover adv более того 
mortar п стр оительный растrюр 
mos t А грщt . ЭNП'I . сущ .  боЛЫJ ! i ' Н· 

стnо 
mostly adv rл а в н ы :·л обрriзои 

1 24 

motion п движение 
move п; v движение; двигаться, 

передвигаться 
movement п движение; переме­

щение 
mould п;  v форма; формовать 
mount и монтировать, устанав­

ливать 
mutually adv взаимно 

Nn 

namely adu а именно 
navigatlon п судоходство 
necessl ty п необходимость . 
need п; и потребность , нужда ; 

нуждаться (в чем-л . ) ;  to meet 
the needs удовлетвор ять по­
требности 

neglect п запущенносrь 
neighbourhood п микрорайон, 

жилой район . 
neighbourly а добрососедский 
nоЫе а благородный 
nuclear а ядер ный 
number п некоторое количество; 

р яд 
note v отмечать 

Оо 
oЬject п цель; предмет; элемент 
objectionaЫe а нежелательный 
objectlve п цель 
oЬstruction· · п  помеха, преп ят­

ствие 
oЬtain и получать , при обретать; 

достигать 
obvious а очевидный 
ocean п океан 
occupant п эд. житель 
occur v пр оисходить, случаться,  

иметь место 
odour п запах 
offens ive а неприятный; отвра­

тител ьный 
offshore а находящи йся в откры­

том море 
offsite вне стр оител ьной пл о-

щадки (з аводской) 
oil п нефть 
only а единствен ный 
operate v р аботать ; приводить 

в действие 
opera tioп п работа ; действие 



opportunity п возможность 
in order to для тоrо, чтобы 
ordinary а простой, обыкновен-

ный, обычный 
origin п пр оисхождение 
orig inal а первоначальный 
otherwise adv и наче, в пр отив-

ном случае 
outl et п водовыпуск, сброс 
ou tline v наметить в общих чер­

тах 
output п производство, выпуск 
overcrowding п перенаселен-

ность 
overflow v переливаться 
own а свой, собственный 
owing to prep благодаря,  вслед­

ствие 

Рр 
palataЫe а вкусный; приятный 
рапе) п панеJiь 
part п деталь ; часть 
particle п частица 
particular а особый, особенный: 

отдельный 
particularly adv особенно, в осо­

бенности 
pass v проходить;  быть приня­

тым, получать одобрение (о за­
коне и т. п .)  

paste п тесто; тестообразная 
масса 

pattern п образец, модеJiь; схема 
peneЧate v ,  проника,,r� :. 
percolate v nросачиватьСя-; филь-

тровать 
perform v выполнять , исполнять 
pennanent а долговременный 
pennanence п эд. прочность 
permit  v позволять , разрешать 
pier п пирс, пр истань 
pipe п труба 
pipeline п трубопровод 
place п место; to take place слу­

чаться, иметь место 
place v помещать 
pl ain а пр остой; неармир ован­

ный 
plant п завод; пар к  строител ьны.хi 

машин;  установка 
plant а растительный 
plaster п штукатур ка 
plastics п пластмассы 
poJJute v загрязнять 

poll u tion п загр язнение 
pool п водоем ; бассейн 
popu lation п население 
possess v обладать, владеть 
possiЫ e  а возможный 
potential а возможный 
power п мощность; энерги я;  pow­

er station электр останция 
power v приводить в действие 
precas t  а предвар ительно изго­

товленный, сборный 
precede v предшествовать 
precipitate v осаждаться, ВЫ· 

падать в виде атмосферных; 
осадков 

pщ:ipi tator п электрофильтр 
precise а точный 
predict v предсказывать 
prediction п предсказание 
prefabricated а заводского изгр-

товления;  сборный 
prefabrlcation п з аводское изго­

товление 
prefer v предпочитать 
preference п преимущество, пред· 

почтение 
prel iminary а предварительный 
premises п сооружения, здания 
to Ье preoccupied v зани маться 
prepare v изготовлять 
preparation п пр иготовление; 

подготовка 
preservation п сохранение 
pressing а неотложный , настоя­

тельный 
prestressed а предварительно на-

,пряженный 
prevail v преобладать 
prevent v предотвращать 
primary а первичный ; первосте-

пенный 
prime а первостепенный, основ-

ной 
previous а предыдущий 
private .а частный , личный 
process п пр оцесс 
processing п обр аботка ; food 

processing обр аботка пищевых 
продуктов 

produce v производить, выраба­
тывать 

production п производство 
project п; v пр оект ; проектиро­

вать; выступать 
prominent а выдающийся 
properly adv должным образом, 

правильно 
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promote t1 способствовать, со-
действовать 

proper а должный; пр авильный 
property п свойство 
proposal п предложение 
prospect п перспектива 
protect v охр анять, защищать 
protection п защита ; охрана 
prove to Ье оказываться 
provi de v обеспечивать; пр едо• 

ставлять, давать 
provision п обеспечение 
proximity п близость 
pump п; v насос; качать 
pure а чистый 
purification п очистка 
purity п чистота 
purpose п назначение; цель 

Qq 

qual i ty п качество 
quant i ty п количество 
quay п пр истан ь ;  набережная 
quiet а тихий , спокойный 

Rr 

radiant а лучистый 
raise v поднимать 
range п предел , ди апазон 
rank v относить к какой-л . ка· 

тегории 
rapld а быстрый 
rap i dly adv быстр о 
rapi d-hardening а быстротверде-

ющи й 
rate п скорость; темп; at а rate 

со скор остью 
raw а сырой, необработанный 
ray п луч 
reach п;_ v р азм ах, взлет; доста­

вать, достигать 
readily adv легко 
realize v ясно понимать ; реализи-

ровать 
reason п причина; основание 
receive v получать, принимать 
recent а последний, недавний 
recently adv недавно 
recognize v пр изнавать 
recreation п отдых 
reduce v уменьшать, понижать 
refer to v иметь отношение, от· 

носиться 

126 

with reference to с учетом, со 
ссылкой на 

refinement п усов�р шенствова· 
ние; уточнение 

refrigeration п охлаждение 
refrigerator п холодильник 
refuse п мусор ; отбросы 
regard v р ассматр ивать, считать 
wi th regard to в отношении ; что 

касается 
regardless adv независимо от, 

не взи р а я  на 
reinforced а армированный; уси­

ленный 
reinforced concrete п железобе­

тон 
reinforcement п арматура 
reinterpretation п новое толко­

вание 
to Ье related v быть св язан ным """ 
relation п отношен ие;  in rela-

tion to относител ьно 
relationship п отношение 
relative а относительный 
relatively adv относител ьно 
rel iaЫe а надежный 
rely v полагаться,  надеяться 
remain v оставаться 
remember v помнить, вспоминать 
remote а отдаленный 
removal п устр анение, удаление 
remove v удалять 
render v исполнять, пр иводить 

в ка кое-л . состояние 
renew v возобновлять, обновлять 
repair п ремонт 
repeti tlon п повторение 
replace и з аменять ; возвр ащать 

на место; вытесн ять 
represent v представлять 
require v требовать 
requirement п потребность; тре­

бование 
requisite а необходимый, требуе­

мый 
research п исследование, изыска­

ние 
research v исследовать 
reservoir п водоем; водохра нили­

ще 
residential а жилой 
res istance п стойкость; сопр отив­

ление 
resistant а стойкий;  прочный 
resources п ресурсы, возможно­

сти 
respect t1 уважать; соблюдать� 



иметь отношение ; with re­
spect to = in respect to в от­
ношении,  что касается 

responsib l l i ty п ответственность 
result п результат, исход; to 

result in v пр иводить к, давать 
в результате 

retaining wall п подпор ная стена 
retract v втягиваться 
reveal v открывать , обнаружи­

вать 
reverse п обр атное напр авление 

(реверс) 
revolve  v вр ащать(ся) 
rigid а жесткий ; зд . строгий 
rise п подъем ; to give rise to 

давать повод 
road п дорога 
rock-I ike а камнеподобный 
rod п стержень;  прут 
rope п канат; трос 
rotate v вр ащать(ся) 
route п путь; маршрут 
run off п сток (воды) 
run ou t v истощаться 
rural а сельский 

Ss 

safe а надежный; безопасный 
sa1ety п надежность ; безопас-

ность 
(the) same тот же самый 
sanitary а гигиенически{{ 
sanitation п оздоровление; улуч-

шение санитарных условий 
satisfaction п удовлетворение 
satisfactory а удовлетворитель-

ный 
satisfy v удовлетворять 
saturate v насыщать 
saturated а насыщенный 
save v экономить 
scale п масштаб; large-scale ши­

рокомасштабный 
search п поиск; исследование 
security п безопасность; надеж-

ность 
select v выбирать 
selection п выбор 
scientific а научный 
semi- noлy-
semi-rigid а полужесткий 
sense п смысл, значение; in 

any sense в любом смысле; in 

the same sense в том же са­
мом смысле 

scope п размах;  объем (использо­
вания) 

separate v р азделять(ся) , отде-
лять(ся) 

serve v служить, обслуживать 
set v схватываться (о бетоне) 
settle out v осаждаться ,  давать 

осадок 
settle оп v зд . опускаться на 
sewage п сточные воды 
sewerage п канализаци я 
sewer п канализационная труба 
shape п форма; очертание;  to 

take shape принять определен­
ную форму 

shadow п тень 
shel ter п укрытие , кров ; защита ; 

убежище 
shel ter v давать приют, служить 

убежищем; защищать 
shipbuil ding п судостроение 
shopping centre торговый центр 
shortage п недостаток, нехватка 
shore п берег (морской) 
shovel п лопата ; совок 
significant а важный, значи-

тельный 
significance п важность, значе-

ние 
signify v значить , означать 
single а один, единственный 
simul taneously adv одновремен-

но 
simulate v воспроизводить ; по-

ходить (на что-л.) 
similar а подобный, схожий 
since cj с тех пор как; так как 
site п строительная площадка ; 

site planning планирование ра­
бот на стройплощадке 

situated а расположенный, на­
ходящийся в каких-л. усло­
виях, о'бстоятельствах 

size п размер ; вели чина 
skill п искусство, мастерство 
skil led а квалифицированный 
skyscraper п небоскреб 
slab п плита 
slag п шлак; окалина 
slope п; v наклон ; клониться1 

иметь наклон 
society п общество 
social а общественный 
soil п почва; грунт 
solve -и (раэ)решать (проблему) 
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•lar а солнечный 
soll d  а твердый; сплошной; цель­

ный 
50Ju tion п решение, разрешение 

(проблемы и т . п.) 
somewhat indef. pronj adv что-то� 

кое-что; до некоторой степени 
IOIJCCe n ИСТОЧНИК 
space п простр анство 
speed п скорость 
..,eedy а быстрый , скорый 
1pi l lage п утечка (нефти) 
spillway п водослив 
in spi te of несмотря на 
spring п родник, ключ 
staЬil i ty п устойчивость 
staьte а устойчивыti 
standard а типсli.оЙ, нормаль­

ный ; standard of l lv lng жиз­
ненный ур овень 

standpoint п точка зрения 
state п; v государство; состоя­

ние; заявлять 
statement п утверждение, заяв­

ление 
supply п подача (воздуха); снаб­

жение 
support п; v опора ; поддер • 

живать, быть основанием 
supreme а зд. наиболее важный 
survey п топографическа я съем• 

ка 
survive v уцелеть; продолжать 

существовать, выжить 
survival п выживание 
suspended а взвешенный (хим.} 
surrourid v окружать 
surrounding(s) п окружение 

Tt 

task п задача 
technique(s) п метод(ы) 
techno\ogy п техника 
tenant п · жилец, житель 
tend v иметь тенденцию 
tens ile а р астягивающи й 
tenslon п р астяжение 
term п; v срок; называть; ln 

terms of в смысле ;  с точки 
зрения 

termina\ п порт п р и п иски 

test п испытани е 

thereforc adv поэтому 
th erшal а тепловой 
thcro11gt1 а тщател ьный 
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thoroughly adv тщательно 
threaten v угрожать 
thus adv таким образом, так 
tide п отлив , прилив 
tight а плотный 
tlmber п дерево; лесоматериал 
tlme-consuming отнимающий 

много времени 
total а общи й, весь 
tower п башн я 
trade п торговля 
trafflc п дор ожное движение, пе� 

ревозки ; through traffic сквоз• 
ное движение 

training п обучение, подготовка 
transformation п реконструкци я, 

преобразование 
transmission п передача 

tra:nsmit v пер едавать 
treat v обр абатывать 
treatment п обр аботка ; очистка 
trench п канава , тр аншея 
trend п направление, тенденция 
true а справедливый ; истинный, 

настоящий 
turЫne п турбина;  reversiЫe 

turЫne обратимая турбина 
(турбон асос}; reaction turblne 
реактивная турбина 

turn (оп, off) v включать; вы­
ключать; ln turn в свою оче­
р едь 

type п вид, тип 

Uu 

ul timate а предельный 
undergo v подвергаться , претер· 

певать 
undersoi\  п подпочвенный слой 
uniform а однородный ; оди на-

ковый 
unifying а объединяющий 
unit п ЭJiемент�, установка; блок 
unless cj если не, пока не 
unlike adv в отличие от 
urban а городской 
urgent а срочны й ;  кр айне необ­

ходимый 
urgen tly adv к р а й не в юю 1 0  
u s e  п пр пмен('н ие, использоnа­

I I Н !?. 
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Vv 

val ley п долина 
value п значение ; ценность 
valuaьte а ценный 
varlaьte а переменный 
varlation п вариант ; различие 
variety п разнообразие 
various а разнообр азный, р аз-

личный 
vary v р азличаться,  изменяться 
volume п объем 
va\ve п вентиль 
vapour п пар 
vast а обшир ный 
vehicle п машина ; тр анспортное 

средство 
(the) very а самы й ;  предельный 
vessel п судно 
view п цель; with а v iew с целью� 

from the point of view с точки 
зрения 

viol ence п зд. и нтенсивность 
visiЫe а Зримый, очевидный 
visual ly adv з рительно, наглядно 
vi tal а жизненно необходимый, 

важный 
votume п объем 

Ww 

want п недостаток ; for want of 
из-за недостатка 

running water водопровод 
water-hole п скважина (водо­

носная) 
water sources водные источники 
watertightness п водонеп роницае­

мость 

waste п отходы, отбросы; бес­
полезная тр ата 

way п путь; способ ; ln such а \vay 
так; таким обр азом 

wel l п колодец; dri l l ed wel l 
артезианский колодец 

as wel l as а также, так же как и 
as we\\ та кже , кроме тоrо 
weigh v взвешивать; weigh 

agalnst сравнивать 
we\ght п вес 
whatever а какой бы ни 
wheel п колесо 
whereby adv посредством чего 
wherever cj где бы (то) ни было 
(the) whote п целое; все ; as 

а whole в целом 
whole а весь,  целый 
wholesome а полезный 
wlde а широкий 
width п ширина 
will  п воля 
wlnch п лебедка 
wise а зд. разумный 
withstand v выдерживать; со­

противляться 
wood п дерево; лесоматериал 
workaЫl i ty п обр абатываемость 

Хх 

x-rays п рентгеновские лучи 

Уу 

yard п площадка·, завод для от­
ливки железобетонных: изде­
лий 
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ПРИЛОЖЕН ИЕ I 

1( УПРАЖН ЕН И ЯМ ПО РАЗВИТИЮ НАВ Ы КОВ АУДИРОВАН ИЯ 

К разделу 1 1  - l A, упр. 1 6. 
1 .  Housing construction in the USSR is one of the main so­

cial programmes. The constrнct ion industry bui lds about 
2 mi l l ion new apartments every year (more than in any other 
country) and is consideraЫy ahead of populat ion growth. 
23 years ago the then Brit ish Prime Minis ter , Harold Wilsoп 
called the rent iп the USSR а great revolutioп. Since theп 
80 per cent of the Soviet peop le have improved their housiпg 
coпdi tions .  Rent remained the same even though the degree 
of comfor t ,  which means addit ional sta te speпdiпg, has grown 
coпsideraЫy. 

2. А пеw type of technology is being used to tes t  the 
weather-proof of the bu i !d ings . These are c l imate chambers that 
сап imi tate trop ical rain , arc tic frosts (dowп to -70°С) , and 
extreme heat (up to +300°С) . In them , var ious buil ding ma­
terials сап Ье tested very fast .  Thirty years ago there was по 
equipment l ike that апd the whole bu i lding had to stand the 
test of weather in the ordinary way. 
К разделу 1 1 1  - 1 А, упр. 1 7. 

In the ten years from 1950 to 1960 prestressed coпcrete 
ceased to Ье an experimental mater ial and engineers won coп­
fideпce iп i t s  use . With this confidence came ап increase in 
the use of precast prestressed concrete particularly for long­
spaп floors or the decks of motorways. Wherever the quant i ty 
to Ье made was large enough , for example in а motorway bridge 
500 т long, i t  became economical to use factory-precast 
prestressed beams. Most of these beams are heat-cured so as to 
free the forms quickly for re-use. In this period also precast 
prestressed roof beams and floor beams were used in тапу 
school bui ld ings 32 т long or more. Such long beams over а 
siпgle sрап could поt possiЫy Ье successful in reinforced con-

i,trete because they would have to Ье much deeper and much 
[heavier than prestressed coпcrete beams.  They would  cer tain-
1 ly Ье less p leasing to the еуе апd of tеп more expensive thaп 
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the prestressed concrete beams. The factory precast ing of Iong 
prestressed concrete beams is l ikely to become more and more 
popular in the fu ture, bu t one diff iculty wi l l  Ье road transport. 
As the length of the beam increases the only su itaЫe t ime for 
it to travel is in the middle of the night  when traffic is a t  а 
minimum. 

К разделу 1 1 1  - 2А, упр. 12. 

Moblle Cranes wi th Telescopic Booms 

There has been а rap id develop ment of moblle cranes wi th 
telescopic booms in the last decades .  This type of boom 
consists of several rectangular hollow steel sections of decreas­
ing size star t ing from the lowest section, so that they сап 
sl ide, one within another , to increase or decrease the length 
of the boom,  thus varying the load- l i f ting capacity of the 
crane. The telescopic action is per·formed Ьу а separate hy­
draul ic ram for each moving section. The boom is l i f ted or 
lowered Ьу one or two hydraulic rams. 

The telescopic boom enaЫes the crane to Ье brought into 
action from the travel l ing posit ion in а few minutes. 

The weight of the telescop iC boom for а given Ioad- lifting 
capacity is  greater than that of any other type of ordinary 
boom. That is why there is now а tendency towards the use of 
Iattice construction for sli ding sections so as to reduce the 
weight of the boom.  
К разделу I V --. 1 А, упр. 1 6. 

Homes in most Soviet cities are heated Ьу а modern system 
of central heating. Such а system was in opera tion in about 
1 ,000 Soviet cit ies in 1982 . Heat is p iped to apar tments in an 
underground network, tha t resemЫes а sublerranean ci ty. 
Cen tra l heating not only keeps homes wel l -heated at  а cheap 
cost , it also consideraЫy reduces fire hazards. The tragic 
fires which sweep ci ties in the U.S.A. are unheard of in the 
Sov iet Union . In Yakutsk where 40 degrees below zero is а 
normal temperature and the ground is kep t permafrost, heat 
is transmi t ted through overhead metal p ipes specially treated 
to withstand in tense cold.  Homes there are kep t comfortaЫy 
warm at +20 degrees Centigrade . In Moscow, bui ld ings and 
hom·es are maintained and serviced Ьу а force of over 100,000 
workers. I t  is their responsi bi l i ty to see tl1at winterizing i s  
properly done and heating systems are kep t in  good order 
before winter comes. 
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1( разделу I V  - 28, упр. 5. 
Iп тedieval Britaiп тапу of so-cal led "wel ls" were un­

touched pool s or gushiпg spriпgs. The same app l ies of course 
to а great тапу wel l s  of the East апd iп old books the terт 
"well" тау поt mean а dug wel l  a t  a l l  but а surface pool adop­
ted as а commuпial water supp ly. 

The history of coпduits or puЫic fouпtaiпs as coтmuпial 
water supp l ies starts iп the 1 3th ceпtury . 

Until moderп times iп тапу parts of the couпtry the ques­
tioп of water supply coпtiпues to Ье а рrоЫет. At York fo11 
example before the formatioп of the preseпt water соmрапу 
the city was suppl ied with water for 2 hours every secoпd day. 

К разделу 1 V - ЗА, упр. 1 2. 

Drainage, Sewerage and Sewage 

Drainage is а general term appl ied to fluid flow aloпg al l  
pipes or ореп chaпnels which takes l iquid wastes or rain water . 
А land drain i s  usual ly а p ipe_ buried in farт land but i t  may 
also Ье ап open channel . In а dry hot cl iтate, drains are rarely 
needed, апd irrigat ion channels or p ipes bring water to the 
fields instead of taking it away. 

Sewage however is ra ther different .  I t  is  the l iquid, usual ly 
domestic wastes froт а coттunity ,  and i t  тust Ье careful ly 
dist inguished from sewerage. Sewerage meaпs maiпly the 
p ipes or drains which сапу se\vage bu t сап include a l l :  sewage 
col l ection , treatment апd removal .  

Sewerage systems are ei ther "separate" or  "coтblned". In  
separate systems the rain water is passed through а different 
drain from the sani tary se\ver con taining the sewage апd they 
are therefore more expeпsive thaп draiпs but the sewage treat­
ment is easier . 
К разделу V - 1 А, упр. 13. 

Iп some parts of our country, l ike Turkmeпia, there i s  а 
great пееd iп driпking wa ter . They are parts covered with saпd 
апd called deserts. 

Solar eпergy is becoming very helpfu l  to those workiпg in 
the deser ts of Turkmenia where wa ter means life. Solar energy 
evaporators of smal l  size have Ьееп tested to produce dr iпking 
wa ter, апd each unit produced up to five cublc тetres of wa ter 
dai ly.  Оп sunny days the evapora tor is ruп оп solar energy, in 
cloнdy wea ther it uses the exhaust gases of diesel eпgines. 
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The evaporators have proved that they сап Ье very useful 
and economical in distant areas of our country . As to solar 
energy which has been a ttract iпg our at teпtioп Iately, it is 
clear tha t it сап Ье used for the beпefi t of тап and сап Ье his 
ally. 
К разделу V I - 1 А, упр. 19. 

The main demands that an earth dam must meet are its 
stabi l i ty and strength which are provided Ьу а well-prepared 
fouпdation апd water tightness of the structure. Otherwise, 
fai lure тау occur as was the case with а dam пеаr Los Aпgeles 
in 1963 . 

In the lower part of the dam а serious Ieakage was not iced 
and four hours l a ter the bank fa i led comp letely апd the whole 
reservoir '\Vas emp ty. 

As the iпspectioп after the fa i lure showed the cause of the 
failure was the poor geology of the site which resul ted iп 
а slow groчnd movemeпt during the 13 years of the dam op­
etat ion . The reservoir had sett led abou t one foot .  As а resu lt  
the layer of asphal t that was p laced on the bottom of the reser­
voir against leakage broke, and this al lowed iпcreased fil tra­
tioп throнgh the dam body . 

This even t stressed the necessity of detailed geological 
studies in the selection of the dam site. They must determine 
whether the fouпdat ion сап safely wi thstand the load of а 
l arge dam and the mass of reservoir water. 
К разделу Vl l - -1 л, упр. 1 7. 

With the growth of tЬе need for .more -and more fuet the 
geologists turned to the seas. New oil reserves have Ьееп found 
оп the sea and ocean bottams and this resul ted in develop ing 
new mar ine structures-oi l  producing p latforms supported 
Ьу strong p iers.  The task is made more difficu l t  due to the 
fact  that such p la tforms are to Ье bui l t  in the North iп freez­
ing seas. 

This involves the coпsi dera tion апd ana lysis of new load 
proЫems. The preseпce of ice fie lds makes the behaviour of the 
structure iп the ореп sea very compl ica ted. It is  subjected to 
Ioads due to horizoп tal movemeпts of ice fiel ds, to vert ical 
loads of ice due to the chaпges of the sea level ,  and it is af­
fec ted Ьу the physical proper ties of the ice. 

Thus the choice of the coпstruc tioп type iп desigп ing such 
offshore p l a  tforms is rather а difficul t task апd dem aпds а 
serious aпalysis of the con d i t ions of tl1e reg ion vvr1eгe t he 
struc ture is to opera te. 
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1( разделу V l l l  - 1А, упр. 1 6. 

Ап In terview wi th Mr Wright, ап Ou tstanding American 
Arch i tect 

1 n t е r v i е w е r :  Would  you recount  for us ,  Mr 
Wright ,  some of the th ings which are fundamental ly your 
QWП innova tions in archi tec ture? 

W r i g h t :  Wel l ,  it wou ld  Ье ra ther difficul t-a long 
::;tory, too-perhaps too long for · this occasion .  First of a I I  
came this  new seпse of space. Then there was the open p l an­
instead of а bui lding being а series of boxes and boxes inside 
boxes i t  became more and more open-more апd more aware 
vf space. Пia t increased unt i l  we had practica l ly а new f!oor 
рlап.  I t  has been referred to a!ways as "the open р lап" . That 
was опе direct resul t .  

And in the structural sense, а great  тапу new features 
arose , l i ke ,  wel l  perhaps the most importan t one-gravi ty 
heat (floor heat) , where the heat i s  underneath the floor slab, 
hot-water p ipes embedded in broken stone. With а thick rug 
оп the floor you have а reservoir of heat underneath you . 

1 n t е r v i е w е r :  1 've heard iпdirect l ighting at tribut­
ed to you . 

W r i g h t: Yes , 1 did the first so-cal led indirect l ight­
ing very, very early.  About fifty years ago, 1 guess. lncorpo­
rated l ight behind shelves, cast l igh t from the floor оп cei l iпgs, 
then buryiпg it iп the cei l iпg iп various ways as recessed 
Jightiпg shiпiпg оп wal l s .  Doiпg theп, 1 suppose, nearly every­
thiпg beiпg done today. 1 doп ' t  know of anything radical ly 
new. 
1( разделу VI 1 1  - 2А, упр. 13. 

As а resu l t  of new ecoпomic and socia1 forces, the nine­
teenth century wi tnessed а mul tipl ication of c i ties, а trans­
formation of their physical ut i l i ties, and ап unparal1e1ed in­
crease in their size-iп populatioп , in area, and often in den­
si ty. The typ ical city of the Middle Ages, ou tside I taly ,  hel d 
less than fifteen thousand people-and of ten Iess than five 
thousand-though Marco Polo * had brough t back from China 
accounts of cit ies with а m i l l ion inhaЬi tants. As а resu l t  of 
the expansion of financial , industria1 , and pol i tical power from 
the year of 1500 onwards, the newer centres often had more 
than а huпdred thousaпd peop le. In the nineteenth century, 

* [ 'ma.kou 'pouiou] 
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-eities of а huпdred thousaпd became common апd those of 
а mil l ion , l ike Lопdоп , Paris ,  апd Berl in ,  became possiЬle. 
Indeed the forces tha t crea ted gian t cities were iп opera tioп. 
before the techпical meaпs to make them habl taЫe were avait­
aЫe: Loпdon had а mi l l ion iпhabl taпts at а tirne (iп 1 800) 
wheп iп тапу quar ters the water supply was turned оп опlу 
twice а week. 

ПРИЛОЖЕН И Е  11 

ЗАДАН И Я  ПО КОНТРОЛЮ НАВ Ы КА ЧТЕН И Я  

1( разделу 1 
1. Прочтите текст, укажите, какие дополнительные сведения приво­

дятся в нем относительно следующего утверждения: ' Town planning 
requires research of the trends of the population growth ',  

Planning 

Plaпning, or town апd country p laпning, is the control of 
the locations of towns, of iпdustry, shops,  housiпg, rai lways; 
parks, lakes, schools ,  uпiversi ties апd of the roads апd rai l­
ways to them. Zoп iпg meaпs the р lаппiпg deci sioпs wh ich 
have Ьееп made апd drawп out оп maps, showiпg which area oi; 
zone is  for heavy or l ight industry or for housiпg or so оп .  

There are тапу professions amoпg practising р1аппеrs, 
including lawyers ,  archi tects, agricul turists, economists1 
scientists ,  puЬl ic heal th doctors and engineers. А civi l  engi­
neer is рrоЬаЫу the most sui taЫe person to locate а town si te. 
apart from such purely civi l  engineeriпg- structures as reser­
voirs, rai lways, roads and so оп , which only а civi l  eпgineeir 
сап Iocate. 

The past growth of the popula tioп must Ье studied care­
fu lly with al l  kriown plans for fu ture iпdustr ial develop rnent 
for a t  Ieast the пехt tweпty-five years ,  so as to predict with 
some accuracy the populat ioп growth. It is  also helpful to 
know, based оп the last count of the populat ioп , what i ts 
age group iпg is .  The water eпgiпeers апd sewage trea trneпt 
eпgineers of апу area wil l ,  with the p lanпers, Ье par ticularly 
iп terested iп апу forecasts of poptilat ion growth. 
2. В соответствии с текстом скажите, к какому понитию относится дан" 

ное определен ие: ' lt means showing оп maps wh ich. areas are to locate 
housing or di fferent k i nds of l ndustry' .  

3 ,  Переведите текст устно без CJI01Japя. (Время - 3 0  мин.)  
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К разделу 1 1  - 1 А 

1. Прочтите текст, сопоставьте его с 4-м и 5-м абзацами текста " �es• 
idential апd Iпdustrial Buildiпgs" и укажите, какие уточнения дают· 
ся в данном тексте относительно проектирования различных элемен· 
тов здани й. 

Structures 

А structure is the part of а bui l ding tha t carries i ts weigh t, 
and for at  Ieast half the wor ld ' s  civ i l  engineers, structures are 
most of civil engineeriпg. We should  a lso remember that any­
thing bui l t  is а structure. (From an aerop laпe engineer 's  point 
()f view, an aeroplane a lso is а structure. )  А structure may Ье 
а dwell ing house, or а pyramid  in Egyp t, or а dam bui l t  Ьу 
J>eavers across а Сапаdiап river . А bui l ding is а structure with 
а roof and much of civ i l  engineer iпg structural design is the 
desigп of bu il diпg structures" The bu i lding as а whole is de­
signed Ьу an arch itect ,  particularly iп а deпsely populated 
area . Every structural design includes the fouпda tion design . 
The structural design i tself  includes two di fferent tasks, the 
design of the structure, iп which the sizes апd locatioпs of the 
main members are settled, and the analysis of this structure 
Ьу mathema tical or graphical methods or both , to work out 
Jюw the loads pass through the structure with the particular 
members chosen . For а common structure, such as а bui ld ing 
frame, тапу methods have been developed for analysis ,  so 
that  the design and analysis wi l l  Ье relatively easy апd тау 
need to Ье performed only опсе or twice. 

But for апу uпusual structure the tasks of design апd aпa­
Jysis will have to Ье repeated тапу times unti 1 ,  after тапу 
calcula tions, а design has been found, that is ,  strong, staЫe 
and lastiпg. For the typ ical mul ti- storey structure Jп а city,  
whether i t  is to Ье used for offices or dwel l ings, the most 
impor tant member which the eпgineer designs is the floor­
for two reasons: it repea ts a J I  the way up the bu i lding, and i t  
has  the grea test effec t оп the dead load o f  the bu ilding. 
2. В соответствии с текстом укажите, к какому понятию относится дан­

ное предложен ие: • ." is the \\'eight of the structure itself' . 

3. Переведите текст устно без словаря. (Время - 30 мин . )  

К разделу 1 1 1  - l A  
] ,  Прочтите текст. Сопоставьте его с 5-м абзацем текста "The Most 

Important and Widely Used Building Materiais" и скажите, какую до• 
полнительную информацию вы получили. 
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Modem Buil ding Material s 

Of the various Port land cements, the fol lowing variet ies 
are now genera l ly  avai l able: 

а) Ordinary Por tland cement,  the cheapest ,  
Ь) Rap i d-hardening cement ,  which is slight ly more ex­

pensive because i t is ground ra ther finer and is thus more 
chemical ly active, 

с) Sulphate-resi sting cement which has а special chem ical 
composi t ion to resi st sulphates, and can Ье used in ground 
which contains them , , 

d) Air-entraining cement for building roads which may 
suffer from frost damage, 

е) Low-hea t cement for massive construction such as dams 
where the speed a t  wh ich the heat is  given off must Ье reduced, 
and slow developmen t of strength does not matter. 

These are the main Port land cements. А d ifferent cement, 
which shoul d  Ье mentioned, is high-alumina cement. High­
alumina cement is usual ly Ыасk, unl ike Por tland which is 
grey, but i t  reaches а "Por tland 28-day" strength in twenty­
four hours with correspondingly h igh heating and it must 
therefore not Ье cast in masses which are thicker than 60 ст. 
This common high-alumina cement costs roughly three times 
as much as Por tland. Another high-a lumina cement which is 
used for furnace l in ings is whi te; i t  is several t imes more ex­
pensive even than the Ыасk variety. White Portland cement 
is also oьtainaЫe, i t  is more expensive than ordinary. I t  is 
used for making whi te concrete or for painting or plastering 
concrete. А smal l  addit ion of colouring material to whi te 
cement wi l l  often resu l t  in а p leasing colour but i t  may not 
Ье the colour expected because of the effect of the aggregates 
and impuri ties in the concrete. 
2. В соответствии с текстом укажите, к какому понятию относится дан­

ное определение: ' " . is а cement wh ich has Ьееп ground more finely 
than ordinary Portland cement and therefore h ardens more qulckly and 
is slightly more expenslve• . ;  

3 .  Переведите текст устно без словаря. (Время - 3 0  мин. ) 
К разделу 1 1 1  ........ 2А 

J ,  Прочтите текст, скажите, как изменилось следующее положение: 
' Earth-moving mach i nes were ma/nly powered Ьу steam' . 

Earthwork 

Earth'work or ear th-moving means cu tt ing into ground 
where its surface is too high (cuts) ,  and dumping the earth 
in other places where the surface is too low (fi l l s) .  
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Because ear th-moving methods and costs change more 
qu ickly than those in апу o ther branch of civi l  engineering, 
this is  а field where there are real opportun it ies for the enthu· 
siast .  In  1 935 most of the methods now in use for carrying 
and excavating ear th with rubber- tyred equipmeпt did поt 
ex ist .  Most ear th was moved Ьу пarrow rail  track, поw rela· 
tively rare, апd the maiп methods of excavation , with face 
shovel ,  backacter , or dragl ine or grab,  though they are st i l l  
widely used, are on ly а few of the тапу current methods. At 
that  t ime, the main power for excavators was steam from the 
coa1 - fired boiler ,  now out of use even in Bri tain where coal 
is plentiful . In ternal-combustion engines are now used every· 
where excep t оп si tes where electricity is availaЫe. 

То keep his knowledge of ear th-moving equipment up- to· 
date an engineer must therefore spend t ime studying modern 
machines and must seriously reconsider any methods more than 
а few years o ld .  Genera ! Jy the only rel iaЫe up- to-date in· 
formation оп excavators, loaders and transport is oЬtainaЫe 
from the makers .  

То reduce ear thwork costs, the volume of the fil l s  should  
Ье  equal to  the volume of the cu ts and wherever possiЬle the 
cu ts should  Ье p laced near to f i l l s  of equal volume so as to 
reduce traпsport and douЫe handl ing of the fi l l .  
2. Скажите, к какому землеройному оборудованию относится данное 

определение : 'Th ls kind of earth-moving equipment moves the greatest 
amount of earth over а short distance from cut to fi l l ' . 

З. Переведите текст устно без словаря. (Время - 35 мин. )  

К разделу 1 V - 2А 

_ 1 .  hрочтите текст, найдите, где в нем выражена следующая идея: 
' Sometimes the rainfall finds its way into the soi l and forms water Ьо� 
dies' . 

. 

Water Supply 
А water supply may Ье оЫаiпеd from surface wa ter (rain) 

or fro rп underground \va ter or both. Both are refi l led Ьу the 
rainfa l l ,  the surface wa ter Ьу the run-off, and the spriпgs or 
wel l s  Ьу the wa ter which enters the ground, the infi l tration 
wa ter . These two quan tit ies, plus the evaporation water and 
the wa ter used Ьу the trees and р lan ts, make up the total 
rainfa l l .  Even i f  the community water supply includes all the 
springs as well as all the surface water iп the area, it s t i l l  
does not oЬtain a l l  the  rainfal l  because of evaporation and 
the needs of p lan t l i fe.  
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А water supp ly fot . а  to\1m usua l l y  includes а storage r{!­
servoir a t  the source of the supp ly , а p ipel ine from the stora.-r� 
reservoir to the distribut ion reservoir near the town , and fi­
nal ly the distri bu tion p ipes buried in the streets ,  tak ing the 
water to the houses, shops ,  factor ies, and offices. The main 
equ ipmen t is thus the t�;o reservoirs and the p ipel ine bet\veen 
them . The func t ion of the storage reservoir i s  to keep enough 
wa ter over one or severa l  years to prov ide for а ! !  high demands 
in dry periods,  and the distr ibu t ion reservoir has the same 
function for the day or the \\1eek . The storage reservoir Ьу i ts  
ex i stence a l lows the supp ly  sources to Ье smal ler and less 
expensive, and the distr ibution reservoir s imi lar ly a l lows the 
p ipel ine and pump s to Ье smal ler and cheaper than they would  
Ье  i f  it  d id not exis t .  

2 .  В соответствии с текстом скажите, определением какого оборудова­
н ия является следующее предложение:  ' This equipment del ivers water 
to different kinds of bui ldings' .  

3. Переведите текст устно без словаря. (Время - 30 мин. ) 

1( разделу 1 V - ЗА 
1. Прочтите текст, сопоставьте ero с 6-м абзацем текста " Sewerage" , 

укажите, какую дополнительную информацию вы получили относи­
ТеJIЬНО обработки сточных вод. 

Drainage, Sewerage and Sewage 

Sewerage systems are ei ther "separate" or "comblned". In 
separate systems the rainwater is passed through а different 
drain from the sani tary sewer containing the sewage, and they 
are, therefore , more expensive in drains bu t the sewage trea t� 
ment is easier. In а separate system the sewage flow is  thё 
dry-weather flow. 

Several house drains flow in to the street sewer. Severa] 
of these flow into а branch sewer, which joins first а sub main 
and then а main sewer taking i t  to the treatment p lant .  From 
the treatment  p lant water flows as effluent .  

In а country district the sewage сап ·Ье treated Ьу spreading 
it over farm land, а method that is simple and cheap.  Al though 
the amount of sol id  matter in sewage is !ess than 0. 1 per cent ,  
the f irst  task in the sewage trea tment i tself  is  to separate the 
sol ids from the l iquid.  Coarse sol ids are removed Ьу coarse 
fi l ters,  floa ting sol ids are removed Ьу skimming tanks, ап·d 
fine sol ids Ьу finer fi l ters ,  sedimentation tanks or contact 
aerators or other treatments. The water after fur tl1er purifi" 
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cation, which тау include chlorination or ox idation Ьу various 
means, flow off to the r iver or the sea , or for re-use as indus-
trial water. · 

2. Скажите, описанием какоrо термина является следующее предложе" 
н ие : • (t is the final liquid product of а sewage treatment plant•. 

3. Переведите текст устно без словаря. (Время - 30 мин. ) 

К разделу VI - 1 А ' 

.1. Прочтите текст. Сопоставьте ero с 5-м абзацем текста "Water-Power 
Devel opment- lntegral Part of Civil Engineering" и укажите, какую 
дополн ительную информацию вы получили. 

High proportion of hydropower in the electric system makes 
its operation more rel iaЬ!e and staЬ!e. The pr incipal chan­
ge in the pat tern of \va ter-power generation during the past 
decade concerns advances made in the development  of pumped­
storage techniques. Insta l la tions of this type now rate among 
the most powerful hydrop lants in the world .  I t  is expected 
that pumped-storage stations operated in comblnation with 
nuclear stat ions wШ сапу loads of fairly long peak periods. 
The reservoir capac i ty for pumped-storage generation wi l l  
have to Ье 'Sufficient for these much Jonger periods of opera­
tion than novv. 

In some coun tries it is  di fficu l t  to find si tes where h igh 
enough head and much water can Ье u t i l ized. Some new solu· 
HonSi are to Ье found .  Iп Japan, for instance, an in teresting 
idea was proposed to construct а sea-water pumped-·s torage 
stat ion with the ocean as а Iower basin. As а resul t  of а t_opo­
graphic investiga tion а site near А tashika was considered 
suitaЬ!e for а high head and .a reservoir Joca ted 470 т above 
the 'Sea Jeve! , with p lant capacity of 2000 MW. 

2.  Укажите, какому термину соответствует .п:анное определение: ' · · ·  
is - water pressure created -Ьy the tli fference in the upstream and down­
stream water levels' . 

3. П ереведите текст устно без словаря. (Время - 30 мин . ) 
К разделу VI 1 - 1 А. 

1, Прочтите текст. Сопоставьте его с 5-м абзацем текста " Ports - Means 
of Outside Commun!cati on" и отметьте, какую доштн ительную инфор· 
мацию вы получиди. 

Oil docks d i f fer fro m  o ther ber t h i ng structures \vi th  ge­
neral cargo handl ing er; 1 1 i p шeп t .  А p ier of fu l l  lcщ�th and 
width i s  not  econo m ica]  for· t!1 is  puгp osc siпce tl1e гequire(l 
area of �o l i cl deck i s  re l a t ive] y sшal l  as oi l  is usu a l l y  нn!oadcd 
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at  а fixed point and traпsferred to апd from the shore Ьу pump­
iпg through submarine pipel ines. 

The increase in size of tankers causes l im i tat ioпs оп the 
use of coпven tioпal shore berth ing structures for the water 
dep th is often insufficien t for the super tankers to opera te 
safely wheп fu l ly loaded . This gave rise to an idea of locating 
new ports or separate ber ths оп na tural or artificial islands 
which has some economic advantages iп reducing the volume 
of  dredging . These is laпds are connected with the shore Ьу 
а trestle carryiпg а p ipel iпe for the oil transportation to the 
shore, or Jarge storage fac i l i ties are located оп these islaпds 
for the oil to Ье pumped from the tankers. 

Another method of ber thing апd transferr ing l iquid car­
goes is offshore anchorage . I t  is  important that the ship keep 
more or less fixed posi tion during the opera tioп against the 
forces of the wind, curreп t апd waves. This is achieved Ьу the 
taпker 's anchors comblned with sea anchorage devices. 

2. Укажите, какому термину соответствует данное определение: 
• • . •  ls а ·structure projecting from the shore into the water allowing 
Ьerthing оп its two or three sides' . 

З. Переведите текст устно без словаря. (Время - ЗО мин.)  

К разделу V I  11  - 1 А  

1 .  Прочтите текст, найдите, как выражена в нем следующая ндея,'и ска­
жите, в чем сходство и различие этих двух трактовок : ' Nearly two 
thousarиl years ago the Roman arch itect Vitruvius l isted three basic fac­
tors in architecture-convenience, strength and beauty • .  These three fac­
tors are always present and interrelated in the best structures' , 

Arch i tectural Design 

In 1624 Sir Henry Wottoп ,  ап Eпgl ish arch i tect , stated 
the requirements of good archi tecture in three words, "commo­
ditie, firmeness апd del ight". 

Thi s  covers the grouпd today as i t  d id 300 years ago. А 
building tha t i s  coшmodious in the seпse of being su i taЫe and 
sufficient for the in tended use, one that wi l l  withstand the 
effects of na ture and the \oads and straiпs to which it is sub­
jected; and that is pleasing to the intel l igent observer , repre­
sen ts good archi tecture . None of the three primary elements 
are independen t of the others. The р lап must Ье sufficiently 
flexiЫe to meet the demands of stab i l i ty and appearance. 

А design must declare i ts  intentioп , so far as possiЫe. 
I t  should indicate the character of the bui lding as pol i t ica l , 
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rel igious, domestic, etc . In the expression of this l ies а good 
measure of i t s  success. The several parts  of а design must Ье 
in harmony if not in symmetry, and in scale. Finally, good 
design requires grace of form,  articulat ion of parts, dominant 
elements, proportion and emphasis. In their turn , these quali� 
ties are dependent upon mass , ou tl ine, colour and detail. 
2. В соответствии с текстом укажите, к какому понятию относитСJI 

данное определение : ' "  . . . .  entails not 011ly the study of solutlons 
for convenience, for structure and for арреаrапсе but also а consider" 
atiQn of the constant interaction of these factors' . 

3. Переведите текст устно без словаря. (Время - 30 мин. ) 

Заключительные проверочные тексты 
1 .  Прочтите текст и затем запишите в виде таблицы основные характе­

ристики каждой конструкции,  упомянутой в тексте. 

а tunnel а br idge а comblnat ion 

Л,. Tu nnel , а B ri dge or а Comblnation? 

I t  was Napoleon Bonaparte who first suggested that а 
tunnel Ье bu i l t  under the Engl ish channel between France and 
Britain. Several proposals are being studied now, includ1ng а 
bridge, а tunnel or а comblna tion. 

П1е tunnel would  Ье prefabrica ted and laid on the seabed 
and \\'Ou ld carry two ra i l  l ines underwater . Cri t ics say that 

· vеп t i  1.<t ! ion shaf ts would Ье needed every three or four miles 
ar1d t l1at they would  create proЬ!ems for sh ipp ing in the chan­
nel .  Aпother p l an is to construct а suspension bridge carrying 
1 2  lanes or au to traffic and encased in а waterproof plastic 
tube . Some companies propose an opendeck suspension bridge 
with spans of abou t 2,000 yards. I t  would cost half  as much as 
the bridge in а p lastic tube but it woul d  present shipping 
dangers. 

Many transpor tation authorit ies bel ieve that the most 
l ikely government recommendation wi l l  Ье а rail tunnel under 
the seabed. I t  wi l l  Ье six meters iп diameter and woul d  cost 
about 2 Ьi l l ion pounds. I t  wil l  comblne the advantages of а 
tunnel antl а bridge. I t  wi l l  cause the least damage to the en­
vironmen t ,  i t  doesn ' t  need any venti la tion and will  requ ire 
no new techпology . 
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2. 1"... .ne и переведите без слова ря следующий текст. 

Civi l E'Щtfneering 
С i engineering � c(;.;,- imed to Ье "the art of d i rect ing 

the g �at sources of  tpwer· ,in nature for the use and ""�" 
v�nie . ::� __ c·f man" П.� part pJ � yed J���vH мrgi11eers ш 
pюnreiШS'' -..v ... �k !'r�d i ... deve\'1p1Пg ,,, ! (.. " arem-uf the \\'or ld  
has t een and coпt1ц_u1�:s to Ь.е i:\!lrY rno us . 

Cvil  engineers n� шаiс · !o! se of тапу diН�t 
branc11es of knowl�dge, �n�ing . niptiteщat.ics,  tb

_
eory ot'· 

struct лes, hydraultcs, soll mei:::J:iam�', surv 1:y ing; -Jiydro� 
geolo;;y artd:,ietQnomics. 

j 

Cvil engineer ing \Vas not distin-Juished fro m othcr 
branc!1es of engineering ur�ш 200 �rs 1 go .  Most ear ly  
engin�er� were engaged in the: \.mr.!tru�n ot fлrt i ficat ions 
and \Vere responsiЫe for build ing the �s and br1oe,"-0-
required for the movement of troops and ::iu�es. 
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